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1.  „NIHIL DICTUM QUIN PRIUS DICTUM”: A DOLGOZAT MÓDSZERTANÁRÓL 

ÉS CÉLKITŰZÉSEIRŐL 

„Ezeket akartam elmondani a festészetről, amelyek, ha megfelelőek és 

hasznosak a festőknek, a magam részéről csak azt kérem jutalmul 

fáradozásomért, hogy fessék meg történeteikben az arcképemet, ezzel fejezve 

ki hálájukat, amiért én a művészetek tanulmányozásával foglalkoztam.” 

(Leon Battista Alberti, A festészetről)
1
 

 

 

Leon Battista Alberti, a neves firenzei kereskedő és bankár család száműzetésben 

nevelkedő sarja, a Quattrocento itáliai humanizmusának egyik legsokoldalúbb figurája volt. 

Jakob Burckhardt A reneszánsz Itáliában című korszakalkotó monográfiájában egyenesen 

Alberti karakterisztikái alapján festette meg a ’reneszánsz egyéniség’ kultikussá váló 

portréját. Jellemzését Alberti önéletrajzára alapozta, bár ő maga még egy ismeretlen 

humanista szerző Alberti-életrajzaként olvasta a sokoldalú tehetséget méltató sorokat. 

Egészen 1843-ig fel sem merült, hogy Leone Baptista kiválóságát és páratlanul sokszínű 

tehetségét túlzásoktól sem mentesen ecsetelő szöveg szerzője nem más, mint maga az ábrázolt 

személy.
2
 Jóllehet Albertiben roppant nagy igyekezet mutatkozott, hogy saját arcképét az 

utókorra hagyományozza, és ily módon biztosítsa halhatatlanságát. Nem csak A festészetről írt 

traktátusában kéri ezt a korabeli festőktől, mely kérésének eleget téve Matteo de’ Pasti 

bronzmedálon készítette el a humanista portréját,
3
 hanem saját maga is ennek szolgálatába 

                                                 
1
 Leon Battista ALBERTI, A festészetről, (ford. Hajnóczi Gábor), 3. könyv, 63., Balassi Kiadó, Budapest, 1997. 

161.o. 
2
 Először Lorenzo Mehus gondozásában jelent meg 1751–ben a Rerum Italicarum Scriptores köteteiben (Leonis 

Baptistae Alberti Vita anonyma = Rerum Italicarum Scriptores, XXV., Milano, 1751. 295–303.o.) anonim 

szerzőséggel. Elsőként Anicio Bonucci vetette fel, hogy autobiográfiáról van szó. (Opere volgari di Leon 

Battista Alberti, Firenze, 1843. LXXXIX–CXIX.o.) vetette fel, hogy valójában autobiográfiáról volna szó. Ezt a 

gondolatot Leon Battista Alberti első életrajzi monográfiáját összeállító Girolamo Mancini is elfogadta 

(Girolamo MANCINI, Vita di Leon Battista Alberti, G.C. Sansoni, Firenze, 1882., 1911
2
). Ezen elképezésekkel a 

német tudós, Hubert Janitschek szállt éles vitába (Hubert JANITSCHEK, Alberti–Studien, ”Repertorium für 

Kunstwissenschaft”, 1883/6. 38.o.), és két ponton módszeresen cáfolta Alberti szerzőségét: 1. a 

szöveghagyomány tekintetében nyomós érvnek tartja, hogy már az első ismert XV. századi forrás is szerző 

feltüntetése nélkül közli a szöveget; 2. másrészt számára nehezen elképzelhető, hogy Alberti ilyen heves 

rajongással írta volna meg saját laudációját, ráadásul, hogy mindezt kizárólag múlt időben tette volna, amiből az 

következne, hogy a bemutatott személy életútja lezárult. Janitschek ellenvetéseit Misch cáfolta az önéletrajzi 

műfaj történetéről írt többkötetes művében (MISCH, Geschichte der Autobiographie, IV/2., Verlag Schulte–

Blumke, Frankfurt am Main, 1969. 671–675.o.) és rögtön példát is hozott ilyen jellegű öndicséretre az Alberti 

számára is ismert Iszókratész műveiből. Valamint rámutatott, hogy a középkori önéletíróknál is szokás volt 

másoknak tulajdonítani saját állításaikat a hitelesség látszatának fenntartása érdekében. Az autobiografikus 

hagyományban tehát találkozunk az öndicséret formáival és a saját élet objektív nézőpontból történő 

megmutatására irányuló kísérletekkel is. A múlt idejű jellemzés is tekinthető ennél fogva az objektivitásra 

törekvés eszközének.  
3
 Matteo de’Pasti, Bronzmedál, 1446–1454 k., (92,5 mm átmérő) Recto: egy balra forduló férfi félprofil büsztje, 

mellette felirat: LEO.BAPTISTA.ALBERTUS. Verso: babérkoszorúban szárnyas szem és egy mottó: QUID.TUM, 
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állítja képességeit: önéletrajzában
4
 és egy saját maga készítette emlékérmen

5
 örökíti ránk 

arcképét, továbbá művei szereplőinek kölcsönzi saját vonásait.  

Miért mutatkozik ez a nagy igyekezet benne, hogy önmagát ábrázolja? Milyen kapcsolatban 

állhat – a burckhardti fogalmakat újraolvasva – ez az Ént tematizáló életmű a reneszánsz 

individualizmus jelenségével? És milyen irodalomkritikai horizontról érdemes ehhez a 

biografikus Ént (megélt szelf) és papír-Ént (reprezentált szelf) egymásba játszató életműhöz 

közelíteni? 

Alberti a fejezet címének kölcsönzött terentiusi mondásra alapozta az antikvitáshoz fűződő 

irodalmi programját.
6
 Ha az antik auktorok már valamennyi témát megírták, nem marad más a 

humanisták számára, mint ezeknek a forrásoknak a feltárása és kreatív újrakombinálása. 

Ebben rejlik Alberti számára az írói invenció. Ezt a tudósi hozzáállást közelállónak érzem 

disszertációm tudományos attitűdjéhez. Ugyanis az Alberti-kutatásnak nemcsak az életmű 

mérhetetlen komplexitásával kéne birkóznia, hanem a 2004-es centenárium óta óriási 

méretűvé duzzadó és számtalan diszciplína képviselőit megszólaltató szakirodalom 

feldolgozására is vállalkoznia kellene. Ezért jelen kutatás keretén belül a kritika már ismert és 

megírt „toposzainak” újrakombinálását végzem el azzal a céllal, hogy a szakirodalom egyik 

problémájára megoldást javasoljak.  

Alberti autobiografizmusa régóta foglalkoztatja a kutatókat. Ennek bemutatására 

vállalkozom a Kritika-fejezetben (3.1.), ahol azt gyűjtöm össze, hogy milyen módszertannal 

közelítettek a humanista életművéhez az Alberti-recepció kanonikus szerzői. A módszertanok 

történeti vizsgálata, Alberti önéletrajziságának különféle megközelítéseinek elemzése ugyanis 

egy új fogalmi keret kidolgozásához vezetett. A fejezet végén (3.4.) ennek bemutatására kerül 

sor, és bevezetésre kerülnek az arc, a maszk és az arcpoétika fogalmai.  Az autobiografizmus 

jelenségének vizsgálata túlmutat a poétikai kérdéseken, és pszichológiai, filozófiai, 

szociológiai megközelítést igényel. Az eszmetörténet módszertanának összetettsége 

kínálkozott számomra alkalmasnak arra, hogy rámutassak az Ént középpontba állító Alberti-

                                                                                                                                                         
valamint felirat: MATTHAEI.PASTII.VERONENSIS.OPUS (Párizs, Bibliothèque Nationale de France, Cabinet des 

médailles, Med. ital. 580 197 x 133 mm  
4
 Leonis Baptistae de ALBERTIS, Vita = Riccardo FUBINI–Anna MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon 

Battista Alberti. Studio e edizione, ”Rinascimento”, 12. (1972), 21–78.o. 
5
 Leon Battista Alberti, Önarckép, 1432–34, vagy 1438. ovális alakú bronzérem, balra forduló ember félprofil 

büsztje, balra lent szárnyas szem  motívuma, jobbra lent felirat ·L·Bap· (a pontok helyett szárnyas szemek 

választják el a betűket), két példánya ismert: 1– Washington, D.C., National Gallery of Art, Samuel H.Kress 

Gyűjtemény (A 278, 1B, 1957 14 125 ), 200 x 135 mm. 2– Párizs, Bibliothèque Nationale de France, Cabinet 

des médailles, monnaies et antiques (A V 86). 197 x 133 mm. 
6
 „nullum est iam dictum quod non dictum sit prius” [TERENTIUS, Eunuchus, Prologus, 41. = PUB. TERENTII 

AFRI Comoediae sex : ex M. Antonii Mureti exemplari, P. Bembi codice vetustissimo, apud Antonium Gryphium, 

Genf, 1586., 73.o., http://www.e–rara.ch/bau_1/content/pageview/2527558] 
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féle narratíva jellegzetességeire. Arra keresem a választ, hogy miként, milyen formában, 

milyen irodalmi, filozófiai hagyományokat mozgósítva, milyen céllal írja meg magát újra és 

újra a humanista szerző.  

A képzőművészetet a studia humanitatis rangjára emelő Alberti önéletrajziságának 

értelmezéséhez egy képzőművészeti formát hívtam segítségül. A reneszánsz kultúrában 

megszülető művészeti műfaj, a portré/önarckép talán az egész reneszánsz humanista Én-

kultúra szimbóluma is lehet. A reprezentáció szerepének felértékelődésével és a fiziognómia 

hagyományának értelmében a humanisták a személy identitásához ugyanis szervesen 

hozzákapcsolták a külső megjelenést is: az arc és a gesztusok az önreprezentáció fontos 

felületeivé váltak. Zygmunt Bauman
7
 meglátását továbbgondolva mondhatjuk, hogy miként a 

fényképlap a modern identitás médiuma, és a posztmodern identitást a videokazetta és az 

újraírható DVD-lemez hordozza, úgy a reneszánsz humanizmus talán legmeghatározóbb 

médiuma az önarckép lehet.  

A portré jelentésének e metaforikus kiterjesztése alkalmas arra, hogy rámutasson Alberti 

önéletrajzi megnyilvánulásainak megalkotottságára és reprezentatív jellegére, továbbá a 

humanista motivációit is megvilágítja. A portréban megjelenő arc fogalmában gyűjtöm össze 

Alberti valamennyi alkotói törekvését, melynek keretében saját Énjét állítja művészeti 

megnyilatkozása középpontjába. Az arc tehát olyan énkép, melyet a létrehozója kifejezetten 

mások előtt való reprezentáció céljával alkot meg, és amely a személy identitásának társas 

interakciók (és ide értem az irodalmi műveket is, hiszen ezeket is mások számára, tőlük 

reakciót várva alkotja meg írójuk) során megnyilvánuló vetülete. A dissimulatio etikáját, mint 

a társas interakciókat meghatározó attitűdöt kidolgozó Alberti arcképében összeolvad a 

megélt, biografikus Én (szelf) és a reprezentált, kimunkált Én (maszk), és egy olyan 

sajátságos Én-élményt eredményez, mely valóban figyelemre méltóvá teszi számunkra a 

humanista figuráját. A dissimulatio a külvilág számára tudatosan megkomponált arcot 

mutatva rejti el a valódi Én-t, vállalva, hogy ez a kimunkált „arc” viselőjére visszahat, és 

alakítja azt. Ez az „arc” tehát egyben maszk is, melyet társadalmi szerepéhez alkalmazva húz 

magára viselője. 

Alberti életműve ily módon már megelőlegezi azt a folyamatot, amely majd a Cinquecentóban 

tetőzik: a senecai integritást sugalló embertípust egyre inkább a többarcú ember ideája fogja 

felváltani, és a kardinális erények közé belép a dissimulatio/simulatio mint viselkedésbeli 

                                                 
7
 Zygmunt BAUMAN, From Pilgrim to Tourist – or a Short History of Identity = Questions of Cultural Identity, 

(szerk. Stuart Hall, Paul De Gay), Sage Publications, London,  1996. 18-25.o. 
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norma, mint a prudentia egyik alapvető megnyilvánulási formája.
8
 Az Én-élmény változását, 

az Én integritásának problematikáját, történeti alakulását vizsgálja a disszertáció második 

nagy tematikus egysége (3.2.). Az Én-beszéd antik hagyományának bemutatása után, az itáliai 

humanista nagy elődjei, Dante és Petrarca énképének vizsgálatán keresztül jut el a fejezet 

annak elemzéséhez, hogy mi állhatott az érett Quattrocentóban jelentősen felszaporodó Én-

dokumentumok jelensége mögött. Vagyis miként öltött testet humanisták földi hírnév utáni 

vágya az Én különféle módokon történő bemutatásában?  

Ebben a kontextusban kerül majd helyére Alberti sajátságos Én-élménye, a 

dissimulatio, mint a reprezentált és a megélt Én párbeszéde (4.2.5.). Alberti számára az 

ember egyik legfőbb tulajdonsága, hogy társas lény, akinek viselkedését meghatározza az őt 

körülvevő közeg. A theatrum mundi klasszikus toposzát átdolgozó humanista számára a 

színház válik a társas érintkezések terének alapmetaforájává. A személyközi viszonyok 

jelentik azt a színpadot, melyen a kommunikációs aktusban résztvevő felek maszkot viselnek, 

és ennek segítségével próbálják minél inkább saját irányításuk alatt tartani a másikban róluk 

kialakuló benyomásokat. Alberti énképének szerves része a tulajdonságok elrejtése és 

felfedése közötti játék, a látszat és a valóság szétválása: a dissimulatio és a simulatio társas 

interakciókban megjelenő attitűdje. A nyilvánosság előtt reprezentált arc és a háttérben 

maradó, de onnan elő-előtűnő arcvonások párbeszédéből születik az a komplex és sajátságos 

Én-szerkezet, amely egyrészt a társadalmi integráció eszköze, másrészt az Én védelmének 

egyik módja, egyféle terápia. 

Alberti legtöbb műve különféle viselkedési és magatartásmintákat mutat be. E művek 

feltárják a külső világ fenyegetéseit, arra tanítanak, milyen technikákkal lehetséges vigaszt 

lelni ezek ellenében. A consolatio filozófiáján keresztül sikerül megtalálnia az irodalom 

társadalmi hasznát is: az állampolgárok kötelessége és feladata, hogy saját Énjüket 

tanulmányozzák és dolgozzanak rajta. Ez a munka pedig nem a szobák magányában zajlik, 

mint Petrarca kétségeivel folytatott titkos küzdelme, hanem az emberek társaságában, a 

dissimulatio segítségével. A vita attiva és vita civile színészi alakításként való elgondolása új 

tartalmakkal töltötte meg a zoón politikon arisztotelészi fogalmát. Alberti számára a 

legfontosabb erény, a lélek leghasznosabb képessége az önvédelem technikája, mely ezúton 

társadalmi–politikai kérdéssé válik. Albertit az ember nem az arisztotelészi lélektan 

összefüggéseiben, de nem is Platón államelméleti megközelítésében érdekelte: szereplőit 

különféle szituációkba helyezve vizsgálta, hogyan viselkednek, mit döntenek, hogyan képesek 

                                                 
8
 VÍGH Éva, Éthos és Kratos között: udvar és udvari ember a XVI–XVII. századi Itáliában, Osiris Kiadó, 

Budapest, 1999. 111–112.o. 
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„megőrizni önmagukat” („conservare se stessi”).
9
 Az Én nyugalmának megőrzése, a saját Én 

feletti kontroll elsajátítása áll Alberti „tanításainak” középpontjában.  A humanista szerint ez 

ugyanis az egyetlen módja annak, hogy az emberi irányításon kívül álló, a Szerencse által 

generált helyzetekben is magunk tudjunk maradni, és boldog életet élhessünk.
10

 A lélek 

felindulását (perturbatio) kell irányítás alatt tudni, illetve ismerni annak stratégiáit, miként 

keveredhetünk ki a különféle indulatok generálta káros lelkiállapotokból. Ennek terápiás 

eszköze maga az alkotás (gondolati konstrukciók, írás, képzőművészet, építészet), a nevetés 

és a tettetés (dissimulatio) is. Alberti emberképe ily módon a sztoikus filozófia etikai 

tanításához áll legközelebb, de számára a sztoicizmus sokkal inkább viselkedéstechnika, 

semmint világnézet. Az élőlénynek Zénon szerint az elsődleges élménye az önelsajátítás,
11

 

amely annak tudása, hogy a gondolataimat én gondolom, a tetteimet én teszem.
12

 Innen már 

csak egy lépés volt Alberti számára, hogy a reneszánsz egyéniségkultusz, a dignitas hominis 

filozófiájának és a humanista „self-fashioning”
13

 attitűdjének kulcsmondatát megfogalmazza: 

„Az ember bármivé válhat, csak akarnia kell.”
14

 

                                                 
9
 “Fece la natura, cioè Iddio, l’uomo composto parte celesto e divino, parte sopra ogni mortale cosa 

formosissimo e nobilissimo; concessegli forma e membra acomodatissime a ogni movimento, e quanto basta a 

sentire e fuggire ciò che fusse nocivo e contrario; attribuígli discorso e giudicio a seguire e apprendere le cose 

necessarie e utili; diègli movimento e sentimento, cupidità e stimoli pe’ quali aperto sentisse e meglio seguisse le 

cose utile, fuggisse le incommode e dannose; donògli ingegno, docilità, memoria e ragione, cose divine e 

attissime ad investigare, distinguere e conoscere quale cosa sia da fuggire e qual da seguire per ben conservare sé 

stessi.” [Leon Battista ALBERTI, I libri della famiglia, (szerk. Ruggiero Romano, Alberto Tenenti, Francesco 

Furlan), Einaudi, Torino 1994. 140.o. http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_3/t49.pdf] 
10

 „Dotto adunque e per lungo uso seco ben saggio, a me stesso insegnai contenere mia volontá e frenare e’ miei 

appetiti. E cosí a me fu licito chiudere ogni addito verso me alla fortuna onde ella possa poi richiedermi el suo e 

discontentarmi.” [Leon Battista ALBERTI, Theogenio = UŐ., Opere volgari II., Laterza, Bari, 1966. 67.o.] 
11

 Alberti által is ismert és forgatott Diogénész Laertiosz írja Zénon életrajzában a sztoikus filozófiáról: „Az 

élőlény elsődleges ösztöne –mondják– önmaga fenntartására irányul, mivel az élőlény eleve a természettől fogva 

önmagának sajátja mint ezt Khrüszipposz is megerősíti A végső célokról szóló művének első könyvében, ahol 

arról értekezik, hogy minden élőlény számára a legsajátabb dolog a saját mivolta és saját mivoltának tudata.” 

[Diogénész LAERTIOSZ, A sztoikus filozófusok életrajza, (ford. Steiger Kornél) = Sztoikus etikai antológia, 

Gondolat, Budapest, 1983. 200.o.] 
12

 A Paolo Toscanellihez címzett előszóban így fogalmaz: „mindaz, ami a boldogságunkhoz vagy 

boldogtalanságunkhoz vezet, nem a valóságban gyökerezik, hanem saját gondolatainkban/vélekedéseinkben.”/ 

„nihil felicitatem aut infelicitatem afferre existimemus, quod ipsum non ab opinione nostra profectum sit” 

[Prohemium ad Paulum Toscanellum = Leon Battista ALBERTI, Intercenales, (szerk. Franco Bacchelli–Luca 

D’Ascia, Bologna, Pendragon, 2004. 5.o.] A gondolat minden bizonnyal Ciceróra megy vissza: „Est igitur causa 

omnis in opinione, nec vero aegretudinis solum, sed etiam reliquarum omnium perturbationum." [CICERO, Tusc. 

Disp., III, 9, 24.] 
13

 Az újhistorizmus kritikai irányzatát megalapító Stephen Greenblatt a self–fashioning fogalmán azt a 

jellegzetesen reneszánsz eljárást értette, mely az egyén identitásának és társadalmi maszkjának egy szociálisan 

elfogadott normakészlet alapján történő megalkotását célozta. Ld. GREENBLATT, Renaissance Self–fashioning 

From More to Shakespeare, University of Chicago Press, Chicago, 1980.  
14

 „[E]t exemplum praebuit posse homines de se omnia ut velint.” [Leonis Baptistae de ALBERTIS, Vita = 

Riccardo FUBINI–Anna MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti. Studio e edizione, 

”Rinascimento”, 12. (1972), 21–78.o.] A dolgozat további részében, ahol külön nem jelölöm a fordítót, 

valamennyi passzus fordítása saját munkám. (J.É.) 
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A görög kultúra iránti érdeklődés Alberti számára nem pusztán az „újdonságok” humanista 

vadászatából fakadt. Hiszen ő belátta, hogy „nincs új a nap alatt”, és ezért a lukianoszi irónia, 

a világ bolondságán cinikus mosolyra fakadó demokritoszi minta és a lelki béke és higgadtság 

megőrzésére irányuló sztoikus tanítások kombinálásából egy új képet hozott létre. A 

hellenisztikus erkölcsfilozófiai toposzokból felépített konstrukció restaurálni tudta az irodalmi 

tevékenység hasznát a városából száműzött és a közügyektől eltiltott literátor figurája 

számára. Alberti új értelmiségi modellje a kortárs firenzei humanizmus irodalmár–

állampolgár mintájának alternatíváját kínálta. Az új értelmiségi szerepben nem a dicsőség 

elérésének cicerói modellje motiválja az alkotást, hanem az elkerülhetetlen bajok, az 

intellektuális magány elleni küzdelem, avagy a terápia eszközét látja bennük a humanista.  

A filozófus, a literátor feladata tehát nem a cicerói mintára elgondolt Bruni- és Salutati–féle 

umanesimo civile koncepciójának megvalósítása, az Alberti-féle értelmiségi nem a polisz 

társadalmi eseményeihez kapcsolódó nyilvános szónoki feladatokat ellátó személyként 

határozza meg magát.
15

 Ehelyett célja az, hogy visszavezesse a civilizációs és emocionális 

ártalmaknak kitett embert saját természetéhez, amelyben a boldogsága is rejlik.
16

  

Alberti értelmiségi identitásmodellje társadalmi dimenziót kölcsönzött a sztoikus 

erkölcsfilozófiának. A sztoikus etika számára ugyanis közömbös volt az állam, hiszen a 

sztoikus individuum etikai tevékenységének színtere nem a közösség, mint Arisztotelésznél, 

Platónnál, hanem maga a lélek. A filozófus, bölcs, erényes ember etikailag autonóm, 

független a körülményeitől.
17

  A sztoikus filozófusokat éppen emiatt legtöbbször az életrajzok 

közösségen kívül álló, nevetséges figuraként ábrázolták. Alberti a társadalmi dimenziót éppen 

a disszimuláción keresztül építette bele saját modelljébe: nála a bölcs, erényes ember nem 

csupán fizikailag kivonulva képes megőrizni autonómiáját és integritását, hanem ehhez segíti 

hozzá a társadalmi álarc is, melyet magára húzhat, és amely mögött ideiglenesen elrejtőzve 

hozzáláthat Énjének alakításához.  

A száműzetésben nevelkedő Leon Battista Alberti harminc évesen érkezett Firenzébe, 

ám az ott működő firenzei humanizmus kínálta értelmiségi szerepet nem találta kielégítőnek. 

A római kúriában ekkor felfedezett görög szerzők, mint Lukianosz, Diogenész Laertiosz 

                                                 
15

 Mariangela REGOLIOSI, Alberti e gli studi umanistici; 16–22.o. Roberto CARDINI, Alberti e Firenze, 22–36.o. 

”Nuova Corvina” 16. (2004.), valmaint ez utóbbi tanulmány bővített változata: Roberto CARDINI, Alberti e 

Firenze = Alberti e la cultura del Quattrocento: atti del convegno internazionale del Comitato Nazionale VI 

Centenario della Nascita di Leon Battista Alberti, Firenze, 16 – 17 – 18 dicembre 2004, (szerk. R. Cardini, M. 

Regoliosi), Ed. Polistampa, Firenze, 2007. 223–266.o. 
16

 Senecai gondolatok állnak emögött a célkitűzés mögött. A De tranquillitate animi–ben (4,4) ez áll: „Officium 

civis amisit? Hominis exerceat.” 
17

 A görög filozófiai nyelvben a szophosz és a szpúdaiosz szinonimák. Ld. Steiger Kornél fordító utószavát: 

Sztoikus etikai antológia, i.m.,  505.o. 

http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
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művei alternatív modellt kínáltak számára. Intellektuális magány, ataraxia, az elkerülhetetlen 

bajok tűrése, és nem a cicerói polgári dicsőség motívuma szolgáltatják számára az új irodalmi 

forma felé vezető utat. Emellett a reprezentáció területén is új utat nyitott számára a 

szatirikusok eljárásainak megismerése: a maszkok mögé rejtőző, életrajzot és fikciót 

összemosó beszédmód összhangban állt az Alberti által addigra kikísérletezett értelmiségi 

szerep ábrázolásával. A negyedik fejezetben Alberti arcpoétikái (4. fejezet) közül mutatok be 

kettőt. Az Önéletrajzban (4.2.) ábrázolt Én mozaikképét szedem darabkáira, és vizsgálom az 

irodalmi, filozófiai hagyományokat, amelyekbe beleíródott. Ez után a bronzmedál vizuális 

Én-ábrázolásán mutatom meg, hogy a korábban felvázolt módszertan segítségével hogyan 

tárható fel a fikciós művek és az életrajzi adatok közötti szoros, de ambivalens kapcsolat, 

Alberti autobiografizmusának jellegzetessége (4.3.). Feltárom a bennük megalkotott arcok 

poetizáltságát és társadalmi funkcióját, valamint rámutatok, miként kínál védelmet a külső 

fenyegetések, a külvilág instabilizáló eljárásai ellen, és miként biztosítja az Én integritását az 

Önéletrajz és a bronzmedálon megplasztikázott önarckép. 

Választásom azért esett az életmű e két, a szerző szándéka szerint is bizonyítottan az Ént 

reprezentálni kívánó darabjára, mert érzékeltetni akartam, hogy Alberti a képzőművészetet és 

az irodalmat egyaránt a studia humanitatis területének tekintette, és ugyanolyan 

magabiztossággal nyúlt mindkét önkifejezési módhoz. A fejezetben bemutatott maszkok, 

kettő a számtalan további közül, meghatározták, hogy a humanista művei közül melyek 

kaptak hangsúlyos helyet a disszertációban. Vizsgálódásomban ugyanis az Alberti életmű 

azon szövegeire fókuszáltam, amelyek egyrészt a dissimulatio kérdését érintik (Momus, De 

iciarchia, Libri della famiglia, Profugiorum ab aerumna libri tre), másrészt pedig azokra, 

amelyek a dolgozatban bemutatott két portré hátterét segítenek megfesteni, Alberti firenzei 

tapasztalatait segítenek árnyalni (Intercenales, De Pictura). A befejezésben (5. Quid tum?), 

ahol a kutatás további lehetséges irányvonalait kívánom felvázolni, további önarcképeket 

villantok fel: meghatározom a maszk által felvetett központi kérdést, illetve megnevezem 

azon műveket is, amelyeket ezeknek a portréknak a kidolgozása során érinteni lehet, és 

amelyek jelen dolgozatban nem kaptak helyt.  
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2. LEON BATTISTA ALBERTI 

 

A következő életrajz közreadásával az a célom, hogy az Alberti-kritika eddigi filológiai 

eredményeit összegezve a további hazai kutatások számára magyar nyelven is hozzáférhetővé 

váljon Leon Battista Alberti biográfiája. Két egységben közlöm ezt: egyrészt kronologikus 

felsorolását adom a pusztán biográfiai dokumentumokból összeállítható életeseményeknek és 

a művek feltételezett időbeli sorrendjének. Ez a két kronológia már önmagában is lehetőséget 

teremt arra, hogy szerzőnket egyféle szociokulturális kontextusban helyezzük el, másrészt a 

disszertációban hivatkozott műveinek időbelisége összevethetővé válik a biográfiai 

eseményekkel, emellett pedig a bibliográfiai adatok egy helyütt tartása is áttekinthetőbbé teszi 

a dolgozat elméletibb részeit. A disszertáció utolsó tematikus egységben közölt két életrajzi 

portré éppen ezt a két kronologikus felsorolást képes egy egységként kezelni, és a biográfiai, 

az autobiográfiai és az életműbeli utalásokból megrajzolt alanyaira a szerző tudatos Én-

konstruálásának nézőpontjából tekinteni.  

Leon Battista Alberti alábbi életrajzában az életéről tudható adatokat összegzem. 

Lábjegyzetben megadom a biográfiai dokumentum leírását, illetve a dokumentumra, vagy 

magára az életeseményre vonatkozó alapvető szakirodalmat. 

Az életmű kronológiájában a legalapvetőbb kiadásokat és a művek datálására vonatkozó 

szakirodalmat neveztem meg. 
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2.1. ÉLETRAJZI KRONOLÓGIA 

 

 1404. február 18.:
18

 a Firenzéből száműzött
19

 Lorenzo di Benedetto Alberti 

törvénytelen gyermekeként Genovában megszületik Battista Alberti.
20

 

 1406:  Édesanyja pestisben életét veszti, apjával és testvérével Velencébe költöznek. 

 1415-21: Gasparino Barzizza padovai kollégiumában tanul.
21

 

 1421. május 28.: Meghal édesapja. Végrendeletében 4000-4000 aranydukát értékben 

gondoskodik két törvénytelen fiáról,
22

 akiktől azonban az őket megillető örökséget 

nagybátyjai (Ricciardo Alberti és Bernardo Alberti) visszatartják.
23

  

 1424-1428: Bolognában tartózkodik,
24

 ahol az egyetemen jogi tanulmányokat 

folytat.
25

  

                                                 
18

  BNCF, Conv. Soppr. I IX 3, c. Ir. Cicero De legibus belső borítójának autográf bejegyzése alapján. 

Ismertetését ld. CARDINI, Biografia, leggi e astrologia in un nuovo reperto albertiano = Leon Battista Alberti 

umanista e scrittore. Filologia, esegesi, tradizione, Polistampa, Firenze, 2007. 21–189.o. 
19

 Az Alberti család száműzetéséről ld. BAXENDALE, Exile and Practice, ”Renaissance Quarterly” 44. (1991.) 

720–756.o. 
20

 Battista Alberti sajátkezűleg rajzolt családfája, amit 1438–1440 között állított össze: Archivi Alberti La 

Marmora, Fondo Alberti 4.4.6 [olim Clas.V.ii 19] = Lucia BERTOLINI, Scheda 13. = Corpus epistolare e 

documentario di Leon Battista Alberti, (szerk. Roberto Cardini, Mariangela Regoliosi), Polistampa, Firenze, 

2007. 164–176.o. 
21

 Erről tanúskodnak Gasparino Barzizza levelei Lorenzo Albertihez, Leon Battista édesapjához (ms. Biblioteca 

Riccardiana, Firenze, 779, ff.120v–121r. és 147rv). A leveleket publikálta MANCINI, Nuovi documenti e notize 

sulla vita sugli scritti di Leon Battista Alberti, „”Archivio storico italiano”, 19. (1887.) 190–212.o. 

http://archive.org/stream/s4archiviostoric19depuuoft#page/190/mode/2up; valamint a datálásukra ld.  CESSI, Gli 

Alberti di Firenze in Padova: per la storia dei fiorentini a Padova, ”Archivio storico italiano’, 40. (1907), 233–

84.o., és CESSI, Il soggiorno di Lorenzo e Leon Battista Alberti a Padova ”Archivio storico italiano” 43. (1909.) 

351–359.o. Alberto Alberti ajánlása segítette hozzá a kis Battistát, hogy felvételt nyerjen Barzizza padovai 

kollégiumába. Ld. erről és e rokon további szerepéről Alberti előmenetelében Veronica VESTRI, Leon Battista 

Alberti e Alberto Alberti = Alberti e la cultura del Quattrocento: atti del convegno internazionale del Comitato 

Nazionale VI Centenario della Nascita di Leon Battista Alberti, Firenze, 16 – 17 – 18 dicembre 2004., (szerk. 

Mariangela REgoliosi, Roberto Cardini), Polistampa, Firenze, 2007. 339–348.o. 
22

 Lorenzo di Benedetto Alberti 1421. május 7–én kelt végrendelete: Archivio Notarile di Padova, Niccoló 

Cavedon, Libro quarto degli istrumenti, c128. = Roberto CESSI, Gli Alberti di Firenze in Padova, i.m., . 268–

271.o.  

Értelmező elemzését adja még Paola BENIGNI, Tra due testamenti: riflessioni su alcuni aspetti problematici della 

biografia albertiana = I tempi, i luoghi, i protagonisti, (szerk. Enzo Bentivoglio), Gangemi, Roma, 2005. 73–

80.o. 
23

 Erre enged következtetni egy irat, melyben Battista és Carlo édesapjuk végrendeletének rájuk vonatkozó részét 

kérik ki a padovai podestà–tól. Niccoló Cavedon, IV, 128. MCCCCXXXVI, indictione, die mercurii secundo 

maii. Facta fuit particula dominorum Caroli et Baptiste fratrum de mandato d. Aluysii Storlado, potestatis Padue, 

scripto mandato per Aluysium Trevixano, notarium Sigilli sub dicto die et millesimo. 
24

 Archivio di Stato di Bologna, Notarile, Notaio Castellani Rolando, serie 7/1, 11 maggio 1426. Battista 

unokatestvére, Antonio di Ricciardo birtokvásárlását dokumentáló irat, ahol Battista mint tanú van feltűntetve a 

http://archive.org/stream/s4archiviostoric19depuuoft#page/190/mode/2up
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
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 1428-ban visszavonják az Alberti család száműzetésére irányuló rendeletet.
26

 A család 

tagjai elkezdenek visszatérni Firenzébe.
27

  

 1431: Battista Alberti firenzei jelenlétének első nyoma.
28

 

 1432-1434: Mint Biagio Molin grádói patriárka és a pápai kancellária vezetőjének 

titkára, valamint pápai fogalmazó (abbreviatore apostolico), a római kúria szolgálatába 

áll.
29

 1432. október 7-én IV. Jenő pápa bullája feloldja a törvénytelen származásból 

fakadó akadályát annak, hogy Alberti hozzájusson a Gangalandi községhez tartozó 

San Martino templom használati jogához.
30

 Hivatalnoki kinevezése után minden 

bizonnyal Rómában tartózkodik V. Márton pápa udvarában. Itteni életének korántsem 

idillikus körülményeiről egy levél tanúskodik, melyben Alberti Bartolomeo del Pozzo 

rágalmai alól igyekszik tisztára mosni magát.
31

 

                                                                                                                                                         
következő megjegyzések kíséretében: „Actum Bononie in capella Sancte Agathes in domo habitationis dicti 

Antonii presentibus domino Baptista quondam Laurentii de Albertis scolari bononiensi studenti in iure canonico 

comorante in dicta capella…” [ld. Marta GUERRA, Alberti e Bologna = Alberti e la cultura del Quattrocento, 

i.m., 208.o.] A beiratkozásra és a végzésre vonatkozó dokumentumoknak semmi nyoma. Való igaz, hogy a 

tanulmányokat nem kellett feltétlenül diplomának zárnia: részben a záróvizsga magas költségei miatt, részben 

pedig, mert anélkül is kitanulhatja a mesterséget, hogy elvégzi a szükséges vizsgákat, nem szükséges a licentia 

docendi.  
25

 David A. LINES, Leon Battista Alberti e lo studio di Bologna negli anni venti = La vita e il mondo di Leon 

Battista Alberti : atti dei Convegni internazionali del Comitato nazionale VI centenario della nascita di Leon 

Battista Alberti, Genova, 19–21 febbraio 2004., L.S. Olschki, Firenze, 2008. 377–395.o.; MANCINI, La vita di 

Leon Battista Alberti, Carnesecchi, Firenze, 1911. 46–64.o. 
26

 1428. október 22–én, a firenzei városi tanács által megvitatott javaslat, melyben elismerik az 1411–es 

száműzetésről szóló rendeletet alaptalanságát és visszavonják azt. Archivio di Stato di Firenze, Consigli 

maggiori, Provvisioni, cxx, 227, 241, 258. Ld. PASSERINI, Gli Alberti di Firenze: genealogia, storia e documenti, 

vol. II., M. Cellini & Co., Firenze, 1869. 367.o. 

V. Márton pápa közbenjárásához az Albertiek ellen irányuló intézkedések visszavonásában ld. PASSERINI, I.m., 

vol.II. 344–345.o. (V. Márton 1424. december 8–án kelt levele a firenzei Dieci di balía szükségbizottságnak, 

melyben az Alberti család érdemeit és méltatlan helyzetét taglalja). 
27

 Archivio Alberti Gaslini, scatola I. docc. N. (= ld. Paola MASSALIN, Gli archivi Alberti di Firenze e di Genova 

(Alberti Mori Ubaldini e Alberti Gaslini). Una prima ricognizione, ”Albertiana”, 2002. 256–260.o. 
28

 Egy nemrégen előkerült levéltári dokumentum alátámasztja, hogy 1431. szeptember 4–én már birtokában volt 

a Firenze melletti San Martino a Gangalandi egyházi birtok használati joga, de ennek körülményei még nem 

voltak teljesen tisztázva. Ebben közrejátszhatott, hogy Alberti ekkor még nem volt felmentve a törvénytelen 

gyermekeket az egyházi adományok sorából kizáró rendelkezés alól. [Archivio di Stato di Firenze, Notarile 

antecosimano 1310, mazzo 1431 22 maggio–1431 (2) 8 febbraio, c.25v. = Lorenz BÖNINGER, Da commentatore 

ad arbitro della sua famiglia: nuovi episodi albertiani, 1. melléklet, = La vita e il mondo di Leon Battista 

Alberti…, i.m., 397–423. o.] 
29

 Archivio Vaticano, Reg. Later. CCCII, 68. Közli MANCINI, Vita … 89.o. 
30

 Archivio di Stato di Firenze, Pergamene della Badía Fiorentina. Iv. Jenő bulláját ld. MANCINI, Nuovi 

documenti…, i.m.,  190–191.o.  
31

 A levél a Wien Österreichische Nationalbibliothek, Pal. Lat. 3420, cc 56r–57r. kódexében található két további 

Alberti mű társaságában: Defunctus, Canis. Leírását ld. Corpus epistolare e documentario…, i.m., Scheda 8°, 

126–129.o.   
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 1433. december 5.: Alberti minden bizonnyal Rómában van. A firenzei Signoria 

ajánlólevelet címez Francesco Condulmernek, melyben Battista Alberti érdemeit 

méltatják.
32

  

 1434-1437:  IV. Jenő menekülni kénytelen Rómából Firenzébe,
33

 ahová követi őt az 

udvar és így Alberti is.
34

 1436-ban is még Firenzében van,
35

 sőt április 18. után is a 

városban marad, jóllehet IV. Jenő pápa Bolognába távozik.   

 1436 novembere és 1437 márciusa között csődbe megy az Alberti-társaság.
36

  

 1437: Velencében, Padovában, majd Bolognában tartózkodik.
37

 

 1438:  Jenő pápa és a kúria Ferrarába költöznek, ahol az egyházi hatalom megerősítése 

céljából összehívott tanácskozás zajlik. Alberti barátságot köt Leonello d’Estével, 

Niccoló d’Este természetes gyermekével, aki 1441-től követi apját a városállam élén. 

 1439. január 27.: IV. Jenő visszatér Firenzébe. 

 1439. július 6-án a Santa Maria del Fioréban kihirdetik a görög és római egyház 

egyesülését. 

 1440-1442: Battista Firenzében tartózkodik. 1441-ben Piero di Cosimo di Medici 

anyagi támogatásával a „barátság” témájában olasz nyelvű költői versenyt szervez, 

melyre október 21-én kerül sor a Santa Maria del Fiore templomban. A 

                                                 
32

 „Est in curia romana iuvenis bene doctus atque optime spei dominus Baptista de Albertis”. [Archivio di Stato 

di Firenze, Signori, Missive Prima Cancelleria, 34,c.77v. = Roberto CARDINI, Alberti e Firenze = Alberti e la 

cultura del Quattrocento…, i.m., n57. ] 
33

 Poggio Bracciolini De varietate fortunae című művében írja le a pápa szökésének részleteit, melyek a Momus 

egyes jeleneteiben és motívumaiban bukkannak fel. De varietate fortunae, Liber III., 1723. Lutetiae Parisiorum, 

92.o.   
34

 Egy autográf bejegyzés őrzi a firenzei tartózkodás első emlékét. Ms. Lat. Xi, 67 = 3859 della Biblioteca 

Marciana di Venezia, c. I.v.: „Die veneris, [h]ora XX ¾ que fuit dies 26 augusti 1435 complevi opus de pictura 

Florentie. B[aptista]”. Közli Lucia BERTOLINI, Leon Battista Alberti, ”Nuova Informazione Bibliografica”, 2 

(2004), 253.o. 
35

 1436. július 17–ei a Brunelleschinek címzett dedikációja e műnek: Ii. Iv. 38–as kódex a Biblioteca Nazionale 

Centrale di Firenze, c. 136v.: „Finis Laus deo die XVII mensis julij Mccc 36.” Bejegyzés olvasható. Közli 

BERTOLINI, Leon Battista Alberti, i.m., 253. o. 
36

 Az Alberti család üzleti vállalkozásairól ld. HOLMES, How the Medici became the Pope’s Bankers = 

Florentine Studies: Politics and Society in Renaissance Florence, (szerk. Nicolai Rubinstein), Faber Faber, 

London, 1968. 357–380.o. 
33 

A bolognai levéltárban őrzik Carlo di Giovanni Ghisilieri bolognai nemes 1426–61 közötti időszakra 

vonatkozó személyes feljegyzéseit, melyek között a kölcsönadott könyveit számon tartó lista található. Itt jelölve 

Battista is: „lo Boetio su la Topica de Tullio”,  majd máskor „una Retorica nova e vechia de Tullio” és egy 

„marchione da […]ine”. Archivio di Stato di Bologna, Demaniale S.Michele in Bosco, 158/2330. ld. Marta 

GUERRA, I.m., 211.o. 

http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Alberti+e+la+cultura+del+Quattrocento.+Atti&pk=1294458
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kezdeményezés kudarcba fullad: a zsűri egyik költőnek sem ítéli oda az ezüst 

babérkoszorút, hanem a Dómnak adományozza azt.
38

   

 1443. március végéig Firenzében van. 

 1443. június 6-án már Sienában találjuk,
39

 ahová a pápai udvart követve érkezett.  

 1443. szeptember: Rómába megy a kúriát követve. De elszakadása Firenzétől nem 

végleges (1443 decembere és 1444 januárja között).
40

 

 1445-1448:  Rómában tartózkodik, de továbbra is szoros szálak fűzik Firenzéhez.
41

 

1447-ben IV. Jenőt V. Miklós követi a pápai székben, akit Alberti még bolognai 

tanulmányai során ismert meg (Tommaso Parentuccelli néven). 1447-ben Alberti a 

firenzei Santa Maria del Fiore kanonokja lesz.
42

  

 1449-ben a már tulajdonában levő San Martino a Gangalandi benefíciumhoz, melyet 

azonban 1447 novemberétől 5 évre bérbe adott Piero di Francesco da Pratónak, V. 

Miklós még egy birtokot adományoz Albertinek: Borgo di San Lorenzo románkori 

templomát. Ekkor azonban Alberti már Rómában tartózkodik, ügyeit Marco Parenti 

intézi helyette,
43

 akiről Musca című művében meg is emlékezik.
44

 

 1450. július: ismét Firenzében van.
45

 

 1454. március: Alberti Matteo de Pasti társaságában Senigalliában van: az ottani erőd 

megerősítési munkálataiban segédkezik.  

                                                 
38

 Guglielmo GORNI, Storia del Certame Coronario, ”Rinascimento”, 12. (1972). 135.o. 
39

 Itt éri utol Leonardo Dati és Tommaso Ceffi levele, akiknek elküldte a Della famiglia négykötetét, hogy 

észrevételeikkel, javításaikkal segítsék a munkáját.  
40

 ld. Luca BOSCHETTO, Leon Battista Alberti e Firenze. Biografia, storia e letteratura, Leo S.Olschki, Firenze, 

2000. 124–125.o. 
41

 1446. november: Francesco Spinellivel való peres ügyével a firenzei Mercanzia elé járul; BOSCHETTO, I.m., 

266.o. 
42

 BOSCHETTO, I.m., 156.o. 
43

 BOSCHETTO, I.m, 161.o. 
44

 Cristoforo Landinónak szóló dedikációból: „Postridie Marcus noster petiit eam ad te mitterem, quo et tu 

rideres. Congratulor et habeo gratias muscis, quarum ope convalui. „Másnap a mi Marcónk megkért rá, küldjem 

el neked is, hogy nevethess. Örvendek, és hálám a legyeké, akik hozzájárultak a gyógyulásomhoz.” ALBERTI, 

Musca = Opuscoli inediti di Leon Battista Alberti. Musca, Vita S.Potiti (szerk.) Scuola Normale Superiore, 2005. 

45.o. 
45

 BOSCHETTO, I.m.,161.o. 
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 1454 vége: a Tempio Malatestiano Riminiben zajló építkezésén való személyes 

jelenlétét semmilyen dokumentum nem igazolja. A tervezési munkálatokban azonban 

részt vett.
46

 

 1458 után megkezdődik a firenzei Ruccellai-palota homlokzatának építése. Egyedül 

Vasari közléséből tudjuk, hogy ezt Alberti művének kell tekintenünk.
47

 Írásos 

dokumentum, mely alátámasztaná, hogy Alberti ebben az időszakban Firenzében 

tartózkodott, nem áll rendelkezésünkre. 

 1459-60:  II. Pius pápát követve részt vesz a mantovai diétán, és 1460 februárjáig a 

városban marad, ahol hozzálát a San Sebastiano templom terveinek elkészítéséhez.
48

  

 1460-ban Alberti tervei nyomán megkezdődnek a firenzei Santa Maria Novella 

homlokzati munkálatai. 

 1461: Rómában tartózkodik.
49

  

 1463 augusztusa és szeptembere között Mantovában van, és változtat az építés alatt 

álló San Sebastiano templomon.  

 1464. június 8. és július 3. között Rómában tartózkodik, súlyosan beteg, ami 

megakadályozza abban, hogy Mantovába utazzon. 

 1465 májusa és júniusa között Nápolyban van, innen Rómán keresztül Firenzébe, majd 

Mantovába igyekszik. 

 1468. október 12.: Firenzében van, ahol nagybátyja, Francesco Altobianco Alberti 

kinevezi őt a San Zanobi al Pian di Ripoli al Paradiso imaház (oratórium) rektorának.
50

 

 1468: Ítéletével Marco Parenti egy hosszú évtizedek óta húzódó családi 

viszálykodásnak vet véget.
51

 

                                                 
46

 Matteo Pastinak szóló, 1454. november 18–án kelt levél mutatja. (Giorgio CASSANI, Alberti and the Tempio 

Malatestiano, ”Albertiana”, 2. (1999.) 237–274.o. 
47

 GiorgioVASARI, A legkiválóbb festők, szobrászok és építészek élete, 1. kötet, (ford. Zsámboki Zoltán) Európa 

Könyvkiadó, Budapest, 1983., 389.o. 
48

 Az épp Milánóban tartózkodó Ludovico Gonzganak Mantovából címzett, 1460. február 27–i levele tanúsítja 

ezt: “E’ modoni de Santo Sebastiano, Sancto LAurentio, la logia et Vergilio sono fatti.” 
49

 Innen kelt levelében gratulációját fejezi ki Ludovico Gonzaganak fia, Francesco Gonzaga kardinálissá 

kinevezése alkalmából. 
50

 Archivio di Stato di Firenze, Notarile antecosimiano 77 (olim A 77), c.93v. Scheda 38. = Corpus epistolare…, 

i.m., 312–317.o. 
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 1469. február 19.: Rómából Ludovico Gonzagával levelezik privát ügyben. 

 1470: Mantovában van, és a Sant’Andrea templom munkálataiban vesz részt.  

 1471-ben Rómában idegenvezetőként kíséri az új pápához, IV. Sixtushoz látogató 

firenzei követséget, a római romok között kalauzolja őket.
52

 Télen Mantovában 

találjuk. 

 1472. április 19-én lediktálja végrendeletét,
53

 majd másnap, 20-án meghal.
54

  

 

2.2. ÉLETMŰ 

 1424: Philodoxeos fabula:
55

 Lepidus álnéven közreadott, antik komédiákat imitáló 

műve. 

 1424 körül Elementa picturae:
56

 az első geometriai témájú műve. 

 1428-1434: az Intercenales első darabjain dolgozik (Defunctus, Vidua, Religio).
57

 

 1432. január 1. után: De commodis litterarum atque incommodis.
58

 

 1430-as évek elején: Deifira,
59

 Mirtia,
60

Agilitta, Ecatonfilea
61

 (Cardini szerint 1434 

után), Rime.
62

 

                                                                                                                                                         
51

 Archivio di Stato di Firenze, Notarile antecosimiano 77 (olim A 77), c 94rv. = Scheda 39 Corpus 

epistolare…i.m., 318–321.o.; valamint Archivio di Stato di Firenze, Notarile antecosimiano 1844 (olim B 830) 

cc. 247r–248r. Scheda 40. = Corpus epistolare…i.m., 322–335.o. 
52

 Bernardo Rucellai a De urbe Roma traktátusában megemlékezik erről a sétáról. 
53

 Statuti Mss. 87. Biblioteca del Senato della Repubblica „Giovanni Spadolini” = I tempi, i luoghi, i 

protagonisti, (szerk. Enzo Bentivoglio), Roma, Gangemi, 2005.  
54

 Végrendeletének egyik gondozója Mattia Palmieri, aki firenzei krónikájában megemlékezik barátja haláláról. 

Ld. Luigi FERRARI, Il testamento di Leon Battista Alberti e la data della sua morte, Cittá del Castello, 1912. 
55

 Leon Battista ALBERTI, Philodoxeos fabula, (gondozta Lucia Cesarini Martinelli), ”Rinascimento”, 1977. 

(17.), 111–234.o. 
56

 Elementa picturae = Opere volgari, III., szerk. Cecile Grayson, Laterza, Bari, 1973. 119–121. 
57

 Intercenales, (szerk. F. Bacchelli e L. D’Ascia), Bologna, Pendragon, 2003. 
58

 L.B. ALBERTI, De commodis litterarum atque incommodis, (szerk. L. Goggi Carotti), Firenze, Olschki, 1976. 

A keletkezés dátumára ld. Luca BOSCHETTO, Nuovi documenti su Carlo di Lorenzo degli Alberti, ”Albertiana”, 

1998. 43–61.o. 
59

 Deifira = Opere volgari, III. (szerk. Cecile Grayson), Laterza, Bari, 1973. 225–245. Valamint egy faxsimile 

kiadás History of Urbanism Exhibition, (kiad.  Magda Saura) Barcelona, Universitat Politècnica de Catalunya, 

2000. 
60

 = Opere volgari, III. (szerk. Cecile Grayson), Laterza, Bari, 1973. 
61

 = Opere volgari, III. (szerk. Cecile Grayson), Laterza, Bari, 1973. 197–219. 
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 1433.október 1. - 1434. március 19.: Vita Sancti Potiti.
63

 E műve mutatja, hogy a maga 

számára a kúriában hagiográfusi feladatokat képzelt el. 

 1434. A Della famiglia már Rómában megírt könyveit (Libri I-II.) Firenzébe érve 

átírja.  

 1435. május 7. után: A Liber III. della famiglia könyvet átdolgozza. 

 1435. Grammatichetta latina.
64

 

 1435. augusztus 26.: Befejezi a De Pictura volgare-t.
65

  

 1435. Bronz plakettet készít saját önarcképével, melyen megjelenik a szárnyas szem 

embléma.
66

 

 1436. július 17. a De Pictura volgare
67

 dedikációja Brunelleschinek. 

 1436 után:
68

 Megírja Erumna című művét, melyet az Intercenales IV. könyvébe illeszt 

később bele.
69

 

 1437. De Amore
70

 

 1437. szeptember: De iure:
71

 jogi értekezés a törvénytelen gyermekekről és az 

örökbefogadásról. 

                                                                                                                                                         
62

 L.B. ALBERTI, Rime e versioni poetiche, (kiad. G. Gorni), Milano–Napoli, Ricciardi, 1975; Elemzéshez ld. 

Stefano CRACOLICI, Flirting with the Chameleon. Alberti On Love, ”Modern Language Notes”, 121 (1). 2006. 

102–129. o. 
63

 = Opuscoli inediti di Leon Battista Alberti. Musca, Vita S. Potiti, , Pisa, Edizioni della Normale 2005. xvi–92. 
64

 Grammatichetta e altri scritti sul volgare, (szerk.  Giorgio Patota), Roma, Salerno Ed., 1996. 
65

 De Pictura (Redazione volgare), (szerk. Lucia Bertolini), Firenze, Polistampa, 2012. (Edizione Nazionale 

opere di Leon Battista Alberti / II. Testi /Trattatistica d’Arte, 1). 
66

 Sokan próbálták megfejteni Alberti emblémáját. Összefoglalóját ld.David Marsh és Ingrid D. Rowland 

levélváltását a The New York Review of Books 1995. január 12–i hasábján: 

http://www.nybooks.com/articles/archives/1995/jan/12/so–what/. Valamint Elisabetta DI STEFANO, L’altro 

sapere, Centro Internazionale Studi di Estetica, Palermo, 2000. 151–156.o. A legalaposabb magyarázatot 

Alberto Giorgio CASSANI, Explicanda sunt mysteria. L'enigma albertiano dell'«occhio alato» = Leon Battista 

Alberti, Actes du Congrès international (Paris. Sorbonne–Institut de France–Institut culturel italien–Collège de 

France. 10–15 avril 1995), Librairie Philosophique J. Vrin, Paris/Nino Aragno Editore, Torino, 2000. 245–304. 
67

 De Pictura (Redazione volgare), (szerk. Lucia Bertolini), Firenze, Polistampa, 2012. 
68

 A szerző ebben a szövegben reflektál a családja gazdasági helyzetében bekövetkezett hirtelen változásokra, 

amelyeket az Alberti–vállalkozások 1436–os csődje hozott a család életébe. [Leon Battista ALBERTI, 

Intercenales, Pendragon, Bologna, 2003. 312–314.o.: „Te a dignitate et amplitudine in miseram detrusisse dicor. 

Quid ita? Quod fortassis tuorum improbitatem excitavi, ut sua pervicacia amissis rebus te de maxima et 

firmissima spe depellerent?”]   
69

 ALBERTI, Intercenales, (szerk. F. Bacchelli–L. D’Ascia), Bologna, Pendragon, 2003. 
70

 ALBERTI, Opere volgari, III., szerk. Cecile GRAYSON, Laterza, Bari, 1973. 247–267. 

http://www.nybooks.com/articles/archives/1995/jan/12/so-what/
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 1437. október 13-17. Pontifex.
72

 

 1437. december 16-23. Apologi centum.
73

 

 1437. október 12. előtt: az 1424-ben közreadott és az óta – egy barát közbenjárása 

révén is - jelentős szövegromláson átesett Philodoxeos fabula-t átdolgozza, és Poggio 

Bracciolini közbenjárásával Leonello d’Estének dedikálja. Elöljáró levelében ismerteti 

az átdolgozás okát és körülményeit, továbbá önéletrajzi mozzanatokat is közöl 

(Commentarium).
74

 

 1437: Sofrona.
75

 

 1438 végén: Uxoria.
76

 

 1440: Theogenius.
77

 

 1441: A barátság témájában egy újabb könyvet csatol a Della famiglia traktátushoz, 

melyet a Certame Coronario költői verseny alkalmából mutat be barátainak. (Libro IV 

della famiglia).
78

 

 1441: Protesta, melyben a Certame sikertelenségét elemzi.
79

 

 1441: Profugiorum ab aerumna Libri III.
80

  

 1441? Vita. Egyes szám harmadik személyű önéletrajza, mely sok évtizedig jelentősen 

befolyásolta a kritika Alberti-képét.
81

 

                                                                                                                                                         
71

 L.B. ALBERTI, De iure, (sajtó alá rendezte F. Furlan, kritikai kiadást gondozta C. Grayson, bevezető, francia 

fordítás P. Caye) ”Albertiana”, 2000/3., 157–199.o. 
72

 = Leonis Baptistae ALBERTI Opera inedita et pauca separatim impressa, szerk. Girolamo Mancini, J.C. 

Sansoni, Firenze, 1890. 67–122. Szereplője az az Alberto Alberti, aki ekkor már Camerino püspöke. Beiktatási 

ünnepségén részt vesz Battista is, és Bolognába visszatérve írja meg e művét. ld. Veronica VESTRI, Leon Battista 

Alberti e Alberto Alberti = Leon Battista Alberti e la cultura del Quattrocento, i.m., 339–348.o. 
73

 L.B. ALBERTI, Apologhi ed elogi, szerk. R. Contarino, Genova, Costa & Nolan, 1984, 44–77. ld. még PAOLA 

TESTI MASSETANI, Ricerche sugli "Apologi" di Leon Battista Alberti , ”Rinascimento”, 12. (1972) 79.o. 
74

 ALBERTI, Philodoxeos fabula. Commentarium, (kiad. Lucia Cesarini Martinelli), ”Rinascimento”, 1977. (17.), 

111–234.o. 
75

 = Opere volgari, III., szerk. Cecile GRAYSON, Laterza, Bari, 1973. III. 265–271.o. 
76

 = Opere volgari, II. szerk. Cecile GRAYSON, Laterza, Bari, 1966. 301–344.o. 
77

 = Opere volgari, II. szerk. Cecile GRAYSON, Laterza, Bari, 1966. 55–105.o. 
78

 L.B. ALBERTI, I libri della famiglia, (kiad.  Francesco Furlan) Torino, Einaudi, 1994. 
79

 De vera amicitia. I testi del primo Certame coronario, (kritikai kiadást gondozta Lucia Bertolini), Ferrara – 

Modena, 1993. 
80

 Leon Battista ALBERTI, Profugiorum ab aerumna Libri III = Opere volgari, II. (szerk. Cecile Grayson), 

Laterza, Bari, 1966. 105–183. 
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 1441 előtt Canis. Önéletrajzi mozzanatokkal teli dicsérőbeszéd elhunyt kutyája 

felett.
82

 

 1441 után: az Intercenales összegyűjtése és előszavakkal való ellátása.
83

 

 1443 előtt: Musca. Lukianoszi ihletettségű, terapeutikus céllal írt rövid szónoki 

gyakorlat.
84

 

 1443 vége: De equo animante.
85

 

 1444 előtt: De Pictura latin.
86

 

 1448. január 30. Anuli (Intercenale).
87

 

 1450 körül Ludi rerum mathematicarum.
88

 

 1451 előtt: Momus.
89

 

 1450-60: Descriptio urbis Romae.
90

 

 1452: De re aedificatoria.
91

 

 1453: De Porcaria coniuratione.
92

 

 1457 után: Epistole septem Epimenidis Diogeni inscripte.
93

 

                                                                                                                                                         
81

 Riccardo FUBINI–Anna MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti. Studio e edizione, 

”Rinascimento”, 12 (1972), 21–78.o. 
82

 Roberto Cardini 1438–ra helyezi a szöveg keletkezését, Alberti Ferrarában tartózkodásának időszakára. ld. 

UŐ., Alberti e Firenze,i.m., n72.  Cecile GRAYSON, Il Canis di Leon Battista Alberti = Miscellanea di studi in 

onore di Vittore Branca, III, Umanesimo e Rinascimento a Firenze e Venezia, Firenze, Olschki, 1983. 193–

204.o. 
83

 ALBERTI, Intercenales, (szerk. Franco Bacchelli, Luca d’Ascia), Pendragon, Bologna, 2004.  
84

 =Opuscoli inediti di Leon Battista Alberti. Musca, Vita S. Potiti, Pisa, Edizioni della Normale, 2005. xvi–92.o. 
85

 L.B. ALBERTI, De equo animante, (kiad. C. Grayson), ”Albertiana”, vol. 2, 1999, 192–235.o. 
86

 latin és volgáris nyelvű kiadása De Pictura = Opere volgari, III., (szerk. Cecile GRAYSON), Laterza, Bari, 

1973. 7–107.o. 
87

 A datációhoz ld. Bibliothéque Nationale de Paris, Lat. 6702, a c.148r oldalon: „Anuli ex Intercenalibus Leonis 

Babtistae Alberti”; a c.158r. oldalon: „xxx januarii 48”. = Intercenales, I.m.,  
88

 Ludi rerum mathematicarum = Opere volgari, III. (szerk. Cecile Grayson), Laterza, Bari, 1973. 131–175.o.; 

L.B. ALBERTI, Ludi matematici,(szerk. Rinaldo Rinaldi), Milano, Guanda, 1980. 
89

 ALBERTI, Momus, (ford. Sarah Knight, latin szöveget gondozta Virginia Brown és Sarah Knight), Harvard 

University Press, Cambridge (Mass.), The I Tatti Renaissance Library, 2003. Valamint ALBERTI, Momus, (szerk. 

Francesco Furlan, kritikai kiadást gondozta F. Furlan és Paolo D’Alessandro, ford. Mario Martelli) Milano, 

Mondadori, 2007. 
90

 = Opera inedita et pauca separatim impressa, i.m., 36–47.o. 
91

 L.B. ALBERTI, L’architettura (De re aedificatoria), (szerk. G. Orlandi), Milano, Il Polifilo, 1966. 
92

 = Opera inedita…, i.m., 257–267.o. 
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 1460-as évek előtt: Trivia senatoria.
94

 

 1462: Sentenze pitagoriche.
95

 

 1462 körül: Cena familiaris.
96

 

 1465:  De iciarchia.
97

 Népnyelven írt műve a társadalmi együttélés ideális formájáról. 

 1466 körül: Breve compendium de componenda statua.
98

 

 1465-67:  De componendis cyfris. E műve mutatja, hogy Alberti figyelemmel kísérte a 

római nyomda kísérleti beindítását.
99

 

                                                                                                                                                         
93

 = Opera inedita…, i.m., 267–271.o. 
94

 Trivia senatoria, (szerk. Stefano Cartei), Firenze, Polistampa, 2008. 
95

 = Opere volgari, II., i.m., 297–300.o.  
96

 = Opere volgari, I., szerk. Cecile GRAYSON, Laterza, Bari, 1960. 343–358.o.  

A mű keletkezése körül a mai napig viták vannak: 1445 előttre datálja a kritika egy része (Lucia BERTOLINI, 

Leon Battista Alberti, i.m.,; Luca BOSCHETTO, Un nuovo documento su Carlo di Lorenzo degli Alberti e una 

proposta per la datazione del De commodis litterarum atque incommodis, ”Albertiana”, 1998/1. 51.o. n25–26.), 

mely azon alapul, hogy Alberto Alberti rokont még élő személyként emlegeti a szöveg, ő pedig 1445–ben halt 

meg. Ugyanakkor problémát okoz a két szereplő unokaöccs személyének azonosítása, akikben ha Antonio di 

Ricciardo gyermekeit látjuk, akkor egyrészt Alberti az ősellensége gyermekeit szerepelteti a műben, másrészt 

12–13 éves gyermekeket buzdít a szerencsejáték elkerülésére. Nagyobb a valószínűsége annak, hogy Francesco 

Altobianco degli Alberti gyermekeit kell sejtenünk a szereplők mögött. (Michel PAOLI, Battista e i suoi nipoti: il 

'conservatorismo' albertiano nel De iciarchia e le ultime opere = Leon Battista Alberti umanista e scrittore : 

filologia, esegesi, tradizione, (szerk. R. Cardini, M. Regoliosi), Firenze, Polistampa, 2007. 523–40. o. 
97

 = Opere volgari, II. i.m., 185–286.o. 
98

 L.B. ALBERTI, De statua, (szerk. M. Collareta), Pisa, Scuola Normale Superiore – Livorno, Sillabe, 1998. 
99

 Dello scrivere in cifra, (szerk. A. Buonafalce), Torino, Galimberti Tipografi Editori, 1994. 
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3. SZERZŐI ÉN-KONSTRUKCIÓ ÉS AUTOBIOGRAFIZMUS 

3.1. KRITIKA 

3.1.1. Bevezető: Az autobiografizmus recepciós problémái 

„Ez az indok vezetett, amikor nem egyetlen doktrínának a tanait akartam 

ideállítani – mint az némelyek szerették volna –, de valamennyiét, hogy e 

sokféle rendszer egybevetésével, a sokarcú filozófiák során az igazságnak az 

a tündöklése, amelyről Platón Leveleiben említést tesz, mint a támadó nap a 

magasból világítsa be fényesen lelkünket.” 

(Giovanni Pico della Mirandola, Az ember méltóságáról) 

 

A hetvenes évektől kezdve kifejezetten megnövekedett az érdeklődés az önéletrajzi 

műformák kutatása iránt. Így került az Alberti-kritika figyelmének centrumába is a humanista 

szerző autobiografizmusa,
100

 vagyis az a konstans alkotói törekvése, hogy az általa művelt  

művészetek (írás, festészet, szobrászat, építészet) eszközkészletével újra meg újra 

megfogalmazza önmagát. Leon Battista Alberti, az első humanista önéletrajz szerzője, aki 

fontosnak látta önarcképét egy emlékérem formájában is az utókorra hagyományozni, 

műveinek számos szereplőjét mintha kifejezetten abból a poétikai-retorikai-egzisztenciális 

célból alkotta volna meg, hogy rajtuk keresztül saját portréját festhesse meg. Ilyen 

karakterként értelmezhető ’Battista’ alakja  a I libri della famiglia, De Iciarchia, Sofronia, 

Cena familiaris, Profugiorum ab aerumna libri című művek lapjain; avagy ’Leone Battista’ 

az önéletrajzban (Vita); illetve név nélkül beszélő szereplő a De commodis litterarum atque 

incommodis lapjain, aki  önmagát  Lorenzo Alberti gyermekeként és Carlo Alberti 

testvéreként határozza meg;
101

 továbbá Lepidus, aki a Philodoxeos fabula szerzője, az 

Intercenales számos darabjának (Somnium, Scriptor, Corolle, Fama, Religio) főszereplője és 

a Momus című mű Gelastos nevű filozófusa. Az asztali beszélgetések
102

 más szereplői is 

                                                 
100

 Az önéletírás fogalom használatakor Philippe Lejeune definícióját követem: „Az önéletírás kifejezést egyrészt 

általában véve használtam minden olyan, önéletírói paktum vezérelte szöveg jelölésére, melyben a szerző 

önmagáról szóló beszédet kínál az olvasónak, másrészt pedig e beszéd egy sajátos megvalósulására, mely a „ki 

vagyok?” kérdésre a „hogyan váltam azzá” elbeszélésével válaszol.” [LEJEUNE, Je est un autre, 1980. Idézi Z. 

VARGA Zoltán, Az önéletírás–kutatások néhány elméleti kérdése, ”Helikon”, 2002/3. 249.] Az ön–írás nem 

egyedülálló műfajt jelöl ki, hanem „vonatkozik minden olyan beszédmódra és szövegtípusra, melyekben a 

szubjektum vizsgálata az írásban és az írás által történik” [Giséle MATHIEU–CASTELLANI, La scéne judiciaire de 

l’autobiographie, 1996. Idézi Z. VARGA Zoltán, Uo.] 
101

 „Laurentius Albertus parens noster, vir cum multis in rebus, tum in educanda familia temporibus suis facile 

nostrorum omnium princeps, ut meministi, Carole, solitus erat nos ita instructos velle et domi et foris videri, ut 

nunquam essemus otiosi.” [ALBERTI, De commodis litterarum atque incommodis, (szerk. L. Goggi Carotti), 

Olschki, Firenze, 1976. 37.o.] 
102

 Alberti tizenegy könyvben gyűjtötte össze rövid, latin nyelven íródott, szatirikus–ironikus, szórakoztató és 

tanító prózai műveit, melyeket „inter coenas et pocula”, vagyis étkezés és poharazgatás közbeni olvasásra 

ajánlott barátainak. Az antik convivium és symposion reneszánsz újraalkotásának tekinthető Intercenales 

szövegeire asztali beszélgetésekként hivatkozom a továbbiakban. 
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hasonló élettörténettel rendelkeznek, mint a szerző (Pupillus, Erumna); de egészen meglepő 

módon az Apologi oroszlánjában és a Canis kutyájában is önéletrajzi figurákat teremtett.  

A szerzői figura szövegszintű reprezentációinak értelmezése a posztmodern fordulat óta 

nehézség elé állítja a kutatókat. Az önéletírás, avagy Én-írás értelmezési horizontja ugyanis 

hagyományosan az őszinteség (az igazság), a valósághűség (referencialitás) és az áttetszőség 

(a nyelv mimetikus természete, realizmus) hármas elve alapján formálódna. E  modell szerint 

mind az olvasóban, mind az íróban közös annak hite, hogy az író teljesen hozzáfér saját valódi 

személyiségéhez, és nemcsak hogy képes önmagát nyelvileg megragadni, hanem az 

igazmondás nevében erre törekszik is. A huszadik század pszichológiája, nyelvfilozófiája és 

irodalomkritikája azonban éppen ezen kategóriák módszeres kritikáját végezte el. Az új 

elméletek tükrében felmerül a kérdés, hogyan értelmezzük Alberti életművében az 

autobiografikus szereplőket és megnyilatkozásokat? Tulajdonítsunk-e kiemelt jelentőséget 

ezeknek mint a szerző gondolatait, nézeteit és szándékát legautentikusabban kifejező és 

közvetítő szöveghelyeknek? És vajon olvasható-e még a fenti három kategória (valósághűség, 

őszinteség, áttetszőség) mentén a humanista saját maga összeállította önéletrajza? Azért, hogy 

ezt az elméleti problémát jobban lássuk, három példán mutatom meg, milyen kérdéseket vet 

föl a hagyományos értelmezési modell Alberti olvasásakor. 

1. Azt olvassuk Alberti egyes szám harmadik személyű önéletírásában, hogy 

huszonnégy éves korában súlyos betegség döntötte le lábáról, melynek következményeként 

orvosai eltanácsolták a memóriáját terhelő jogi tanulmányaitól, és így a fizika és matematika 

felé fordult, mely tudományterületek az intelligens lélekrész képességeit mozgósítják, és nem 

a memóriát terhelik. A betegsége ugyanis abból állt, hogy elfelejtette a legkézenfekvőbb 

dolgok nevét is, ugyanakkor szinte hihetetlen szilárdsággal ragadt meg benne minden, amit 

látott.
103

  Felmerül a kérdés, hogy valóban a teljes őszinteség jegyében íródtak-e ezek a sorok, 

és hogy az irodalmi életpálya, a kereskedő létformával szemben a studia humanitatis 

választásának indoklását olvassuk-e? Valóban a memóriáját terhelő betegség terelte el a jogi 

tanulmányaitól? Kezelhetjük-e ’Leone Battista’ e nyilatkozatát úgy, hogy ebből a szerző 

Alberti egész életművére vonatkozó megfigyeléseket tegyünk: tudniillik, hogy az ifjúkori 

betegségből, a vizuális memória túlműködéséből vezessük le Alberti erősen vizuális poétikai 

eljárásait, az allegóriák és az emblémák iránti vonzódását?  Avagy kezeljük ezt a kijelentését 

                                                 
103

 „[I]n morbum incidit dignum memoratu. Nomina enim interdum familiarissimorum, cum ex usu id foret 

futurum, non occurrebant (rerum autem quae vidisset, quam mirifice fuit tenax. Tandem ex mediocrum iussi 

studia haec, quibus memoria plurimum fatigaretur, prope efflorescens intermisit. (…) annos natus quatuor et 

viginti ad phisicam se atque mathematicas artes contulit; eas enim satis se posse colere non diffidebat, siquidem 

in his ingenium magis quam memoriam exercendam intelligeret.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia 

di Leon Battista Alberti, i.m., 69–70.o.] 
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pusztán a tanulás káros testi következményeit előszeretettel megéneklő középkori 

diákirodalomból átemelt toposzként? Esetleg a szerző melankolikus lelki alkatát kívánja 

bemutatni, és hangsúlyozza a tradicionálisan a fekete epe túlműködéséhez köthető patológiás 

állapotot (sápadt arc, fantázia fokozott működése)? Egyáltalán mikor és miért vált Battista 

Alberti Leon Battista Albertivé? 

2. Egy másik műve, a meggyilkolt kutyájának emléket állító halotti beszéd hasonló 

kérdéseket vet fel. A követendő példaként bemutatott ebet többek között műveltsége 

(humanitas), barátai iránti hűsége (fides), bátorsága (fortitudo), szavahihetősége (servanda 

fide), segítőkészsége, intellektusa (ingenio fuit docili et versatili), jó memóriája (amit egyszer 

bevésett oda, azt többé el nem felejtette,és nemcsak a dolgokat, hanem szavakat is könnyen 

megjegyezte), nyelvérzéke (tudniillik a görög, a latin és a toszkán nyelv kitűnő ismerője), 

józansága (in omni gestu et sermone modestus) avatják a szerző szerint dicséretre méltóvá, 

tetteit és életét pedig példaértékűvé. A halotti beszéd játékossága az iróniára, a leplezés 

(dissimulatio/simulatio) alakzatára épül, de nem az ellentétesség (ironia contraria), hanem a 

másság (ironia alia) értelmében:
104

 a beszéd látszólagos jelentése (a kutya dicsérete) nem 

azonos a leplezett gondolattal (saját dicséretével). Akkor tehát kiről is szól valójában ez a 

szöveg?  

3. Avagy mit kezdjünk a szerző által explicit módon szórakoztatónak szánt művel, az 

Intercenales könyveibe Cynicus címmel felvett asztali beszélgetéssel? Ebben a lukianoszi 

ihletésű dialógusban Alberti a saját laikus utolsó ítéletét írja meg. A túlvilági bírák (Merkúr és 

Apolló/Phoebus) elé járuló papok, fejedelmek, filozófusok, történetírók, szónokok, költők, 

tudósok, kereskedők halál utáni sorsáról és méltó büntetéséről az ezeket az embercsoportokat 

alaposan ismerő („qui in omnibus hisce notus et hosce ferme omnes ad unguem novi.”),
105

 

cinikus filozófus (Cynicus) sugallatai alapján határoznak, mert tulajdonságai alapján (comiter, 

arrogans, infacetum)
106

 őt megfelelőnek találják a feladatra. Így az önmagát toszkán 

filozófusként meghatározó,
107

 ám az általa megvetett filozófusokkal közösséget nem 

vállaló,
108

 mindenféle társadalmi csoporton kívülálló főszereplő ebből a perspektívából 

számlálja elő a többiek tetteit és tulajdonságait („istorum vitam et mores recensens”).
109

 

Miután valamennyi mesterségnek rámutatott a fonákjára, és nevetségessé tette ezeknek az 

                                                 
104

 ld. CICERO, De oratore, II., 262.  
105

 L. B. ALBERTI, Intercenales, i.m., 262.o. 
106

 Uo. 
107

 „Num tu Etruscum illum philosophum meministi, cuius opera iam deperdite littere reviviscunt?”– kérdezi 

Merkúrtól. [L. B. ALBERTI, Cynicus = Uő., Intercenales, i.m.,  262.o.] 
108

 „Tu quidem, o Cynice, more hoc agis tuo, qui obtrectando et maledicendo frustra philosophum te dici 

obliterasti.” – vetik Cynicus szemére a filozófusok. [ L. B. ALBERTI, Cynicus = Uő., Intercenales, i.m., 274.o.] 
109

 Uo. 
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embercsoportoknak a tevékenységét, önmaga sem kerülheti el az ítéletet: arany léggyé 

változtatják az istenek.
110

 Ezzel a képpel felidéződik Alberti egy másik önéletrajzi maszkja: 

korábban Musca címmel megírt retorikai játékát ugyanis szintén tekinthetjük egyfajta 

idealizált portrénak. A légy pozitív tulajdonságai között szerepel ugyanis mindent látó nagy 

szeme,
111

 mely a kutató életmódra predesztinálja őt; türelme; szelíd, nyugodt lelke;
112

 

rezzenéstelen arca, mellyel a külvilág támadásait és az emberi butaságot állja,
113

 és 

fáradhatatlan munkája, mellyel a világot kutatja.
114

 

Természetesen ezek a kérdések kizárólag a szerzőt előtérbe állító olvasás során tehetők 

fel. Az irodalomkritika posztmodern fordulata óta azonban éppen ez az irodalomértés vált 

gyanússá, és a szerző-mű-olvasó irodalmi kategóriák közül ez utóbbi kettőre helyeződött a 

hangsúly. A művet vizsgálódásaik középpontjába helyező, szövegimmanens megközelítések 

tagadják a szerző és a befogadó jelentésképző szerepét, és a mű értelmét kizárólag a szöveg 

belső nyelvi struktúrájából vezetik le. A műközpontú irodalomértés számára a mű öntörvényű, 

zárt, önmagában teljes világ, melynek jelentése textuális, azaz egy „olyan nyelvi tér, melynek 

kibontásából ki kell zárni minden kontextuálisat”.
115

 A mű belső világára, nyelvi 

szerveződésének feltárására irányuló szoros olvasás (close reading) egyaránt elveti a művek 

életrajzi és szociológiai kontextualizálását. A hús-vér Alberti tetteinek és szándékainak 

feltárása nem tartozik az irodalmár feladatai közé. Az önéletrajziság kérdése a 

szövegimmanens olvasatban nem releváns, és bár ez képes feltárni a szövegben rejlő iróniát a 

szöveg jelentésének síkján, de ezt nem a szerzői attitűd, a beszéd mint aktus síkján teszi. 

                                                 
110

 „MERCURIUS: „I pre, sequor. Sed nostrum Cynicum? PHEBUS: Ohe! Tu musca eris auripellis.” [L. B. 

ALBERTI, Cynicus = Uő., Intercenales, i.m., 284.o.] 
111

 Alberti emblémája, amely az önarcképét ábrázoló emlékplaketten is megjelenik, nem más, mint a szárnyas 

szem. 
112

 A lélek nyugodtságáról, illetve a türelem megőrzésének módjairól értekezik a Profugiorum ab aerumna 

művében. 
113

 A külső higgadtság megőrzése képezi az „ottima simulazione” stratégiájának központi mozzanatát. A tettetés 

Alberti életművének egyik legfontosabb kérdése, mellyel számos művében (Theogenius, Momus, Profugiorum 

ab aerumna, Della famiglia, De pictura, De Iciarchia) foglalkozik.  
114

 „Innocentiam, mansuetudinem, mitem animum, simplex pacatumque ingenium, tranquillam et equabilem vite 

degende rationem. (…)Musca quidem cum se ad rerum investigationem et cognitionem ortam animadverteret, 

cum a natura ita se adornatam oculis pregrandibus senserit, ut que trans celum, que imo sub profundo queve 

omnem ultra regionis limbum atque ultimum orizontem latitent facile discernat, quonam in opere commodius, 

duce natura, comite solertia, exercebitur quam in eo quidem, quo flagranti suo studio assequatur, ut nulle se 

rerum occultarum indagantem lateant? (…)Aliorum ineptias et iracundas in se manus modice et modeste pro sua 

semper facilitate pertulit. Conviciis, obtrectationibus, maledictis calumniisque improborum ab officio nusquam 

discessit. Nescio quem laudent philosophum eodem semper domum rediisse vultu quo abierat, at ego sic de 

musca deierarim unum hoc animal tanta frui equanimitate, ut ne ridere neve flere neve supercilium contraxisse 

neve frontem laxasse in adversis prosperisve rebus uspiam visa sit. Una et privata in domo et in publicis locis 

forma oris atque eadem sempiterne sese musca exhibet. (…)usquam otiosa est musca, desidesque pro officio, 

quoad in se est, acrius exercet. (…)Parumne intelligimus hanc precipuam et prope divinam esse muscarum 

naturam et morem ut, quo assiduo philosophantur et rerum secreta sedulo rimantur, eo interdum queritandi gratia 

et dinoscendi studio in periculum incidant?” [ALBERTI, Musca = Uő., Opuscoli inediti, i.m., 53–54.o.] 
115

 BÓKAY Antal, Irodalomtudomány a modern és a posztmodern korban, Osiris, Budapest, 1997. 152.o. 



25 
 

Tudomásul veszi a tényt, hogy Alberti kutya, légy, cinikus filozófus, idealizált, antik 

polihisztor képében írja meg komikus önarcképét, de nem teszi fel azt a kérdést, hogy miért 

jár el így a humanista. Mi ezzel a célja? Pedig a szöveg értelme pont a szókratészi iróniában 

tárul fel, mellyel Alberti elpusztult háziállata maszkjában elrejtőzve új szerepben lép az 

olvasó elé. Felhasználja az antik mintákat, de új eszmények szolgálatába állítja őket: a költői 

Ént egyszerre fejezi ki és leplezi el a maszkokkal. 

Az önéletrajziság, azaz az Én szövegszintű reprezentációjára (mely éppúgy reprodukció, mint 

létrehozás) irányuló törekvés Leone Battista Alberti életművében nem pusztán poétikai-

retorikai alakzat, hiszen a szövegszinten megrajzolt arc visszahat magára az azt létrehozó 

szerzőre is. Ahogy a kívülről a nyugodtság látszatát felöltő arc visszahat a lelki állapotra is: a 

lélek háborgásai elcsitulnak, és nyugodttá válik az ember. Továbbá a maszkok jellegénél 

fontos tényező a történeti-társadalmi kontextus is, amelyben létrejönnek. Alberti különféle 

portréinak, maszkjainak egyedi vonásai ugyanis a szerzőt körülvevő környezet elvárásaihoz 

igazodnak. Ezen kívül az írás aktusa Alberti számára az Ént saját integritásához hozzásegítő 

terápia. Így az egyes művek jelentése elválaszthatatlan a szerzői személyiségtől: akár papír-

szerzőként tekintünk rá, akár egy hús-vér létezőként, a szerző mindenképpen „megelőzi 

művét” (barthes-i kritika értelmében) és a művet létrehozó intenciói meghatározóak a 

befogadó számára, irányt szabnak a mű jelentéseit kutató befogadó számára is. A tisztán 

szövegimmanens megközelítések nem tudják feltárni az életmű e jellegzetességét, és így talán 

nem is véletlen, hogy a humanista életművét elemző szakirodalom nem is igen mutat fel ilyen 

jellegű interpretációkat.  

Alberti életműve a tizenkilencedik század végén került az irodalomkritika látóterébe. 

Az önmagába vetett maradéktalan bizalom, az egyetemes tudás birtokában levő sokoldalú 

szellem megtestesítőjeként festették meg portréikban Jacob Burckhardt és az ő nyomán 

további irodalomkritikusok. Az 1960-as évek filológiai kutatásai során azonban az életműnek 

olyan darabjai kerültek elő, amelyek gyökeresen átformálták a recepció addigi Alberti-képét. 

Eugenio Garin felfedezései a humanista szerzőnek a modern érzékenységhez igen közel álló 

írói eljárásait tárták fel, minek nyomán kezdtek teljesen háttérbe szorulni az Alberti-életmű 

azon elemei, amelyek a humanista klasszikusabb arcát mutatták. Az Alberti-kritika további 

története két alapvetően különböző irányban folytatódott: az egyik tendencia Alberti sötét, 

pesszimista oldalát hangsúlyozza, és ezt tartja az autentikusabb, a szerző belső 

megnyilvánulásait figyelembe vevő Alberti-kép alapjának; míg a másik - akár visszatérve 

Burckhardt uomo universale koncepciójához - az aktív, tettre kész, saját környezetének 

hasznos útmutatásokat nyújtani kívánó Albertit helyezi előtérbe. Mindkét kritikai úton számos 
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kutató indult neki, hogy megismerje Alberti sokszínű alakját. Így a humanista - saját korában 

szinte ismeretlen - életműve születésének 600. évfordulójára (2004) a reneszánsz-kutatások 

egyik legvizsgáltabb területe lett. Sokan és sok irányból igyekeztek olyan befogadói 

horizontot meghatározni, ahonnan a maga komplexitásában válik megragadhatóvá Alberti 

izgalmasan sokszínű alakja. Az Alberti-kutatások történetét részletesebben a kritikatörténeti 

összefoglalóban mutatom be, mert így tudom saját elemzésemet és az elemzéshez kidolgozott 

módszertanomat a megfelelő kontextusban elhelyezni, valamint bevezetni az ehhez szükséges 

új fogalmakat. A következő elméleti bevezetőben felrajzolom, miként jutottam el ahhoz az 

elméleti kerethez, amely alkalmas arra, hogy Alberti alkotói portréját az 

életrajz/önéletrajz/életmű komplexitásában vizsgáljuk.  

 Az összefoglaló után egy új, a szakirodalomban eddig nem tárgyalt perspektívát 

szeretnék felvázolni, amely véleményem szerint képes az életművet, az életrajzot és az 

önéletrajzot egy egységként kezelni, és rámutatni arra, hogy a tettetés, a maszkviselés, az 

Én reprezentációjára és a létrehozott énkép (portré) kontroll alatt tartására irányuló 

konstans vágy az itáliai humanista figurájának karakterisztikus vonásai, és egyben 

kellékei nagyszabású vállalkozásának, egy új értelmiségi szerep kidolgozásának. Hiszen, 

miként Walter Benjamin történelemfilozófiai téziseiben
116

 megfogalmazta, minden kor 

feladata, hogy a saját látószögéből rögzítse a múltat, mert soha többet a történelemben nem 

lesz olyan pillanat, amikor a múlt abból a szögből, olyan konstellációban látszana. „A múlt 

ugyanis olyan konstrukció tárgya, mely nem homogén és üres, hanem a „Most”-tal kitöltött 

időben megy végbe.”
117

 

 

                                                 
116

 „Mert a múlt képe pótolhatatlan; minden jelennek, amely nem ismeri föl benne, hogy rá utal, tartania kell tőle, 

hogy elveszíti.” [Walter BENJAMIN, A történelem fogalmáról, (ford. Bence György) = UŐ., Angelus novus, 

Magyar Helikon, Budapest, 1980. 963. o.] 
117

 Walter BENJAMIN, I.m., 970.o. 
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3.1.2. A hagyományos Alberti-kép 

3.1.2.1. Burckhardt: Alberti mint humanista embereszmény  

Jakob Burckhardt 1860-ban megjelent könyve kánonképző vonatkoztatási ponttá vált, 

és ilyen minőségében hosszú évtizedeken át meghatározta a kritika Alberti-képét.
118 

Burckhardt a firenzei humanista alakját egy egyetemes eszme megtestesüléseként, egy 

szellemtörténeti korszak reprezentatív jelenségeként értelmezte. Ennek következményeként 

meglehetősen homogén személyiségképet vázolt róla a Die Kultur der Renaissance in Italien 

lapjain. Burckhardt kultúrkritikai (cultural history)
119

 narratívája azt beszéli el, a 

reneszánszban miként lebben félre az emberi tudatról az a középkori fátyol, mely alatt az fél 

éberen vagy álomban nyugodott, és amely csakis az egyetemes (faj, nép, család, testület) 

valamilyen alakjában engedte őt magára ismerni. Hogyan támad fel a XIII. század táján 

valamilyen szubjektív elem az emberek világszemléletében, és hogyan kezdenek hirtelen 

hemzsegni „Olaszországban az egyéniségek”,
120

 akikből nem hiányzik a vágy, hogy „másnak 

tessenek, mint a többi ember”?
121

  Ráadásul az egyéniség kialakítására irányuló ösztön 

számtalan itáliai humanistában igazán nagy tudással és sokoldalú természettel találkozott, és 

így életre hívta az egyetemes ember (uomo universale) eszméjét: ennek okán a svájci kutató 

szerint a reneszánsz Itáliában olyan művészekre bukkanunk, akik „minden területen csupa 

újat és a maga nemében tökéletest alkotnak, és azonfelül, mint emberek is a legnagyobbak 

benyomását keltik”.
122

 Burckhardt soraiból kicseng a sokoldalú tudás iránti mélységes 

rajongás és tisztelet
123

 (a tömegektől és a tömegtársadalomtól való irtózással együtt), így nem 

                                                 
118

 Jacob BURKHARDT, Die Kultur der Renaissance in Italien : ein Versuch, Basel, 1860. A legutolsó magyar 

kiadása Jacob BURCKHARDT, A reneszánsz Itáliában, (ford. Elek Artúr), Képzőművészeti Alap, Budapest, 1978. 

A dolgozatban hivatkozott passzusok a korábbi kiadásból valók: BURCKHARDT, Az olasz renaissance 

műveltsége, (ford. Elek Artúr), Dante Könyvkiadó, Bp., 1945. 
119

 A cultural history a történelemtudományok XIX. és XX. században virágzó kritikai irányzata, amely egy–egy 

történeti korszak kulturájának feltérképezésére törekedett. A különféle művészeti jelenségek és a 

gazdaságpolitikai intézkedések nyomán igyekeztek az adott korszakot a többitől megkülönböztető jegyeket 

feltárni. A klasszikus kultúrtörténeti kutatások a magaskultúrára koncentráltak és vizsgálataik során alapvető 

forrásként nyúltak a korszak művészeti alkotásai után, hogy az ún. zeitgeist minél pontosabb leírását adhassák. 

Ezt a módszert követték elemzéseikben Burckhardt mellett, a reneszánsz kultúrtörténetét felvázoló Peter BURKE 

Az olasz reneszánsz (Osiris Kiadó, Budapest, 1999.) és a középkor alkonyáról portrét rajzoló Johan HUIZINGA A 

középkor alkonya (Európa Könyvkiadó, 1979.) is.  
120

 BURCKHARDT, Az olasz renaissance műveltsége, i.m., 71.o. 
121

 BURCKHARDT, Az olasz renaissance…, i.m., 72.o. 
122

 BURCKHARDT, Az olasz renaissance…, i.m., 74.o. 
123

 Talán közrejátszhat ebben az is, hogy éppen a XIX. század végén, német területen kezdődik meg a különféle 

tudományágak strukturális elkülönülése, amely folyamatok Burckhardtban életre hívhatták az átfogó tudás iránti 

nosztalgiát (ld. Hans Ulrich GUMBRECHT, The Nineteenth and Twentieth Century Tradition of [Academic] 

Literary Studies = Can it Set an Agenda for Today?, Transnational Lecture Series Vol. 4., University of 

Manchester, Manchester 2009.) Burckhardt egy levelében – Franz Kugler művészettörténészt méltatva – így 

sóhajt fel: „Mein gott, wie genügsam und wie dünkelhat sind seselbst die meisten großen Specialgelehrten im 
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csoda, hogy a választott forrásokat is ebből a szempontból olvassa, és szelektíven azokat a 

passzusokat emeli ki belőlük, amelyek illeszkednek ehhez a képhez. Burckhardt 

történelemfilozófiai elképzelései mögött a romantikából örökölt személyiségfogalom 

(egyéniség-kultusz) áll.
124

 

Leon Battista Alberti - sokoldalúsága (versatiles ingegnum) miatt - Burckhardt számára az 

egyetemes ember, az ’uomo universale’ emblematikus alakjává vált. Burckhardt Alberti 

bemutatásakor egyetlen (ám annál izgalmasabb) forrásból merítette a jellemzését. Nem 

használta fel a XVI. századi életrajzgyűjtemények Albertire vonatkozó passzusait, és a még 

csak csekély számban ismeretes kortársi recepciót sem építette bele a képbe. Burckhardt 

Alberti önéletrajzi munkáját, a Vita-t vette figyelembe, egy anonim szerző Alberti-

életrajzaként olvasva azt. A firenzei humanistát így a burckhardti sorokból olyasvalakiként 

ismerjük meg, akit nemcsak nagyszerű fizikuma emel többi embertársa fölé (összefogott 

lábbal ugrott át az emberek vállán), nemcsak társas kompetenciáinak kifogástalansága (mások 

alkotásainak elismerése, kommunikációs képességei, önzetlensége, végtelen együttérzése) és 

nemcsak írói működése, valamint szellemességei miatt vált csodálat tárgyává, hanem 

hihetetlen akaratereje miatt is. Azt vallotta, hogy „az emberek maguktól is képesek mindenre, 

csak akarniok kell.”)
125

. Burckhardt leírása a személyiségnek azon vonásait emeli ki, amelyek 

a reneszánsz ember önmaga sorsának irányításába vetett hitét mutatják. És mindaz, ami nem 

illeszkedik e képhez, elhalványodik, vagy egyenesen kimarad. Ilyen például Albertinek a 

családjához fűződő ambivalens viszonya, vagy melankolikus (testi és lelki betegségek által 

befolyásolt) kedélyállapota, illetve a komikum iránti fogékonysága,
126

 mely utóbbi 

ugyanakkor az (ön) életrajz több hangsúlyos pontjának visszatérő gondolata. Ezek mellett 

apróbb újraírások,
127

 betoldások,
128

 elhagyások is mutatkoznak Burckhardt portréjában, 

                                                                                                                                                         
Vergleich mit ihm! Ein panoramischer Blick wie der seinige war, würde sie freilich nur stören und ihnen ihre 

Sorte con Arbeit verleiden. Und was er für ein Specialgelehrter in sienem eigentlichen Fächern war, das 

beliebten sie zu ignorieren. Genug von sollichen! Sie werden es meinem Buch ebenso machen und ich und mein 

Verleger sind daruaf gerüstet.” (Basel, 1860. november 16.) [Jacob BURCKHARDT, Briefwechsel, Müller–

Rentsch, München, 1914. 101. o.] 
124

 Akárcsak Goethe Cellini–életrajzában, illetve Stendhalnak a 16. századi itáliai személyekről alkotott 

portréiban. Ld. Hans BARON, Burckhardt's `Civilization of the Renaissance' A Century after its Publication, 

”Renaissance News”, Vol. 13/ 3. (1960), 207–222.o. 
125

 BURCKHARDT, I.m., 76.o. 
126

 Burckhardtnál az uomo piacevole és a buffone kategóriái írják le a komikumra fogékony személyiségalkatot. 

A humor mint fegyver és mint a dicsőségvágy és individualizmus gőgösség bűne felé hajló hibájának 

megelőzésére alkalmas tényező, jelenik meg Burckhardt reneszánsz kultúráról formált képében. 
127

 Például a passzus, melyből megtudjuk, hogy Alberti szívesen töltötte idejét a legegyszerűbb emberek 

társaságában is (A fabris, ab architectis, a naviculariis, ab ipsis sutoribus atque sartoribus sciscitabatur), 

Burkhardtnál a következő felsorolásban jelenik meg: „és mellesleg megtanulta a világ midnen mesterségét, oly 

módon, hogy a művészeket, tudósokat és mindenféle kézműves embert le a vargáig, kikérdezte titkaira és 

tapasztalataira nézve.” [BURCKHARDT, I.m., 75.o.] Érzékelhető az árnyalatnyi különbség a kettő között: ácsok és 

építészek helyett a Burckhardt–féle Alberti tudósok és művészek díszesebb kompániájába sorolódik. Csakhogy 
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melyekre Martin McLaughlin hívta fel a figyelmet:
129

 ezek mind olyan vonások, amelyekből 

kitetszett, hogy Alberti nem minden ponton volt olyan következetesen a Die Kultur der 

Renaissance in Italien felvázolta korszellem képviselője, mint ahogy azt a reneszánsz ember 

burckhardti ideája mutatni kívánta. 

Burckhardt úgy igyekezett bemutatni a humanistát, hogy szellemtörténeti leírásában 

egyáltalán nem reflektált annak intellektuális termésére, magára az életműre. Ugyanakkor 

fontos látni, hogy a műveknek csak igen limitált száma állt rendelkezésére.
130

  

2.1.2.2. Mancini és az Alberti-filológia 

A szövegek feltárására fektette a hangsúlyt Alberti első monográfusa, Girolamo 

Mancini,
131

 aki a történeti kritika (scuola storica)
132

 szövegfogalmával dolgozva, kifejezetten 

az életrajzi dokumentumok és az Alberti-művek kéziratainak feltárását tekintette feladatának. 

Albertit a reneszánsz humanizmus jellegzetes figurájaként látta, akinek műveiben a kor 

gondolkodása, kultúrája tükröződik.
133

 

Meggyőződése volt, hogy a szerző életrajzi eseményei és a szövegek textológiai és filológiai 

vizsgálata, valamint a szövegek történeti kontextualizálása vezethet az életmű megértéséhez. 

Alberti biográfusaként azt a feladatot tűzte ki maga elé, hogy feltárja a korszak kulturális és 

                                                                                                                                                         
ebben a passzusban Alberti Szókratész alakját idézi meg, aki szívesen időzött az egyszerű emberek társaságában. 

A burckhardti fordításban ez az arcvonás tűnik el Alberti maszkjáról. 
128

 „Végül azonban lényének legmélyebb forrása is láthatóvá lesz: csaknem idegesnek nevezhető végtelen 

együttérzése mindennel” Elsírta magát, ha pompás fákat és kalászos mezőket látott”. [BURCKHARDT, I.m., 74–

76.o.]  
129

 Martin MCLAUGHLIN, Burckhardt and Alberti: restoring the original, 

http://mediumaevum.modhist.ox.ac.uk/documents/Burckhardt_McLaughlin.pdf 
130

 Expliciten csak a De re aedificatoria–t és a Vita–t említi, de ez utóbbit életrajzként, nem pedig 

autobiográfiaként ismeri. Mind Anicio Bonuccio [Opere volgari di Leon Batt. Alberti per la piú parte inedite e 

tratte dagli autografi, annotate e illustrate dal Dott. A. Bonucci, Firenze, Tipografia Galileiana, 1843–1849.] 

divulgatív vállalkozására, mind Hans Janitschek kiadására [Kleinere Kunsttheoretische Schriften im Original–

Text, ford., kiad., bevezetővel ellátta Dr. H. Janitschek, Wien, 1877.]  csak a "Reneszánsz műveltség Itáliában" 

megjelenése után került sor. Miként az első olyan antológia megszületésére is, amelyben egymás mellett 

szerepeltek Alberti latin és vulgáris nyelvű írásai, továbbá verses és prózai, művészetelméleti és szépirodalmi 

művei [Editio in L. B. ALBERTI, Opera inedita et pauca separatim impressa, H. Mancini curante, Florentiae, J.C. 

Sansoni, 1890.]. 
131

 Girolamo MANCINI, Vita di Leon Battista Alberti, G.C. Sansoni, Firenze, 1882., 1911
2 

132
 Az itáliai történeti iskola irodalomkritikai irányzata (scuola storica letteraria) a körülbelül a XIX. század 

második felétől az első világháborúig tartó időszakban virágzó, a pozitivizmusból táplálkozó kulturális eszme 

volt. Fontos célkitűzése volt, hogy az irodalomtudomány méltóságát bizonyítandó, az objektív tudományok közé 

emelje azt. Ennek értelmében az irodalmi művek elemzésében kerülték a filozófiai és esztétikai kérdések 

szubjektív tartalmak megfogalmazását és elemzéseikben leginkább a külsőleg is dokumentálható, a biztos tények 

felé igyekeztek fordulni. A textológiai és a filológia váltak a fő módszertanná: ennek az időszaknak köszönhető, 

hogy számos dokumentum, kódex, kézirat előkerült a levéltárak mélyéről. Az irányzat képviselője volt a költő 

Giosué Carducci és Benedetto Croce is. 
133

  „I grandi uomini sono i veri rappresentanti del loro tempo, poiché ne comprendono i bisogni e cercano di 

soddisfarli. Attendano essi alla politica, alle scienze, ovvero alle arti belle, manifestano pur sempre il carattere, le 

aspirazioni, gl’intendimenti de’contemporanei” [MANCINI, I.m., 1.o.] 
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politikai hátterét, és megvizsgálja, hogy az itt ható erők milyen befolyással voltak Alberti írói 

működésére.
134

  

Életrajz és életmű kapcsolatának vonatkozásában Mancini elemzése olyan szövegfogalmon 

alapult, mely az irodalmi művek szövegét teljesen transzparensnek tételezte, azokat a külső 

valóságot közvetítő dokumentumokként olvasta, avagy a külső körülmények 

következményének tekintette. Az így összeálló életrajzi monográfia ezért nem igazán 

érzékeny az írói intenciókra, nem reflektál a művek szerkezete, stílusa mögötti tudatos szerzői 

választásokra, és az Alberti egyes szám első személyű megnyilatkozásaiból összeálló identitás 

erős retorizáltságát is figyelmen kívül hagyja.
135

 

Csak egyetlen példát kiemelve szemléltetném Mancini historicista eljárását. A kétségkívül 

autobiografikus, ugyanakkor erősen retorikus Canis elemzését azért tartja fontosnak, mert 

„Alberti életrajzírója számára nagyon értékesek a humanista saját életeseményeire történő 

világos utalások.”
136

 És mint Alberti pozitivista biográfusa valóban ennek megfelelően jár el a 

szöveg értelmezésében: a kutya dicséretére felvonultatott tulajdonságokat egész egyszerűen, 

mint a szerző önjellemzését elemzi olyannyira, hogy egyenesen arra kéri olvasóit, nézzék el a 

humanista e leplezetlen öndicséretét: 

„Nem szabad elmarasztalnunk őt ezért (ti., hogy magát dicséri), mert a nagy emberek is 

emberek, és se nem szükséges, se nem mindig jó, ha véka alá rejtik saját feljebbvalóságuknak 

tudatát.  Alberti számos helyen, többé-kevésbé leplezett módon, saját magára utalt, és mikor a 

maga szórakoztatására a kutyáról írt, és rámutatott azokra az erényekre, melyeket a 

legtiszteletreméltóbb emberek birtokolnak, tulajdonképpen a saját szenvedéseiről beszélt, 

melyeket a kiválóság felé vezető út során kellett kiállnia, a saját kitartásáról emlékezett meg, 

melyek segítették abban, hogy cselekedeteit a józan ész által diktáltakhoz igazítsa, és saját 

vágyait írta meg, hogy az utókor elismerését kivívja.”
137

 

                                                 
134

 „Cosí il biografo d’un letterato, d’uno scienziato, d’un cultore delle arti, deve investigare in quali condizioni 

si trovavano le lettere, le scienze e le arti quando egli vi si dedicó, i progressi avvenuti per opera sua, esaminare 

se le vicende politiche ne favorirono o contrariarono gli sforzi; determinare che cosa ricevette dal suo tempo e 

quale impulso dette alla civiltá: impresa ardua, ma necessaria per valutare giustamente l’opera degli uomini 

divenuto benemeriti del genere umano” [MANCINI, I.m., 1.o.] 
135

 Eugenio Garin figyelmeztet arra, hogy az Alberti–kritika elfeledkezni látszik arról, hogy a humanista egy 

szónoklattani technikákat tartalmazó mű szerzője is (Trivia), és nem veszi figyelembe a quattrocento retorikai 

komplexitását. Ld. Eugenio GARIN, Per un ritratto, = Rinascite e rivoluzioni: movimenti culturali dal XIV al 

XVII secolo, Laterza, Bari, 1975. 138.o. 
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 „Pel biografo dell’Alberti riescono preziose le trasparenti allusioni alle sue vicende.” (kiem. tőlem) 

[MANCINI, I.m., 257.o.] 
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 „(…) non dobbiamo fargliene un addebito, poiché anche i grandi sono uomini, né é necessario, né sempre 

buono, che nascondano il sentimento della propria superioritá. Varie volte Battista, piú o meno velatamente, 

accennó a sé medesimo, ed ora scrivendo per passatempo del Cane, nell’indicare le virtú che ornano gli uomini 

migliori alluse alle pene da lui stesso sofferte per divenire eccellente, alla perseveranza nel far corrispondere la 

ezioni ai dettami della ragione, alla brama d’esser celebrato dai posteri.” [MANCINI, I.m., 257.o.] 
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A Canis elemzésében ezután megismerjük Alberti egyik fő forrását, Theodórosz Gazész 

művét (Laus Canis),
138

 ugyanakkor elmarad például az értékelésből e két szöveg 

összehasonlítása,
139

 és a műben vázolt énkép jellegzetességeire sem reflektál Mancini. 

Jóllehet felfigyel arra, hogy a Canisból kimaradt a fiatalkori nyomorúság és viszontagságok 

taglalása, melyek Alberti más műveiben
140

 olyannyira hangsúlyos helyet kapnak, ugyanakkor 

nem von le ebből következtetéseket, és nem veti össze ezeket a szerző egyéb autobiografikus 

szövegeivel. Így a monográfiában nem merül fel annak a kérdése sem, hogy miért ír Alberti 

saját magáról egy kutya képében? Mi a szándéka az eredeti Gazész-féle szöveg ludikus, 

életrajzi átértelmezésével? Milyen énkép rajzolódik ki a műben, és mi lehet ezzel a szerző 

célja? 

A válaszok hiánya a monográfiának a szerzői identitásról alkotott fogalmából következik: 

Mancini életrajza egy homogén, koherens, az őszinteség és igazmondás jegyében közvetített 

énképpel dolgozik, amelybe nem fér bele a szerzői identitás fragmentált, esetleg 

ellentmondásos jellege, amint az sem, hogy a szerző játéknak rendelje alá az Én-

megnyilatkozásait, különböző szerepekbe szórja szét identitását, vagy humorforrásként 

kezelje az Én megragadhatatlanságát és állandóan változó jellegét.  A Canis elemzésében 

Mancininál ezért nem jelenik meg az a szempont, amely pedig például a mai kor olvasóihoz 

jóval közelebb álló értelmezési horizontot implikálna, tudniillik, hogy a szöveg valójában egy 

korabeli Én-konstrukció (az antik önéletrajzi hagyomány) paródiája, és ezen keresztül egyben 

a római szatirikusok Én-kifejezéseinek, autobiografizmusának megújítási kísérlete. Az a fajta 

folyamatos helykeresés, amely Albertit mind a földrajzi letelepedést, mind a társadalomban 

betöltött helyét illetően jellemzi, és amit Mancini leírása is kiemel, a humanista által 

megfogalmazott, megalkotott, lebontott és újraépített identitásalakzatokban is tetten érhető. 

Ezt azonban Mancini olvasata nem értelmezi, hiszen számára a történeti háttér válik aprólékos 

elemzés tárgyává, és ez elé helyezi oda a humanista figuráját. Annak lehetősége, hogy Alberti 

esetleg az őt ért környezeti ingerekre a saját Énjén átszűrt egyéni válaszokat adott, nem 

elfogadható gondolat Mancini monográfiájában, aki mint a korszak eseményeire az utókor 

által tőle elvárt módon reflektáló személyt lát a humanistában. 
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 Az eredeti görög nyelvű szöveget és annak latin fordítását ld. A. MAI, Nova Patrum Bibliotheca, VI/2., 

Roma, 1853. 203–212.o. https://archive.org/stream/novaepatrumbibli06maiauoft#page/202/mode/2up 
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 Gazész műve rövidebb, nem halotti beszéd, és semmiféle szatirikus célzata nincs. Első része a kutyával vagy 

kutya nélkül történő vadászást taglalja, ezután híres kutyákat mutat be (Albertinél ez szintén megjelenik, és 

ebben PLUTARKHOSZ, De animalium solertia–jához (Moral., XII, 959–985.) nyúl vissza, de Alberti még 

hozzátesz néhány további példát is, ami Gazésznél nem jelenik meg.). Alberti forrásai PLINIUS, Nat. Hist. VIII, 

lxi. és PLUTARKHOSZ már említett művén kívül Arat. XXIV, Themist. X,6. és M. Cato V, 4.) Ld. Cecile GRAYSON, 

Il Canis di Leon Battista Alberti = Studi in onore di Vittore Branca, III, Olschki, Firenze, 1983. 195.o. 
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 Ld. a Vita, Intercenales: Erumna, Pupillus; Commentarium Philodoxeos fabula 
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Ezen olvasatok problematikus jellegére Eugenio Garin már a hetvenes években felhívta a 

figyelmet: ha Alberti valóban olyan tipikus megtestesítője egy történelmi korszaknak, avagy 

egy domináns kultúrának, ha valóban ennyire „aktuális”, akkor mivel magyarázható, hogy 

művei alig leltek visszhangra saját korában, és a kéziratos kódexek történetéből is az szűrhető 

le, hogy nagyon szűk körben, sokszor más szerzőknek tulajdonítva keringtek a művei?
141

 

Mégis továbbél a kritikában a törekvés, hogy Albertit, mint valamely embertípus (derűs, 

melankolikus, építő, stb.) jellegzetes megtestesítőjét írják le.  

2.1.2.4. Dionisotti: Alberti, a derűs, egyetemes ember 

Az új ember ideáját állítja elénk így Burckhardt nyomán Carlo Dionisotti - egyéb 

szempontból igen érzékeny – Alberti-képe is.
142

 Dionisotti Albertivel kapcsolatban az egyén 

saját magába vetett abszolút bizalmáról beszélt, illetve olyan életműről, melyben nyoma sincs 

kétségeknek, a gondolkodással járó szorongásnak, kiegyensúlyozatlanságnak és 

elveszettségnek.
143

 Az új ember testesül meg Albertiben, aki képes a körülötte levő valóság 

valamennyi aspektusát megítélni és ábrázolni, valamint változtatni rajtuk. 

„Nem véletlen, hogy Alberti életében és műveiben az új ember típusát látjuk, a laikus 

humanista és művész figuráját, aki ura saját világának, mégis szerény, és képes megjeleníteni, 

megítélni és megváltoztatni a valóság valamennyi, mégoly jelentéktelen aspektusát is”.
144

 

Dionisotti portréja egyaránt merít Alberti életrajzából és életművéből. A nehéz családi 

körülmények közül érkező Albertinek (melynek legfontosabb elemei a humanista 

törvénytelen származása, korai árvaságra jutása és családja politikai helyzetének kedvezőtlen 

volta), saját magának kell felépítenie az életét, nem támaszkodhat külső segítségre, külső 

támasztékokra. Sőt a személyes identitás ezen külső faktorai (mint a firenzei gyökerek és 

családja régi nagyságának emléke) komoly teherként nehezednek rá. Ebből a háttérből aztán 

csodálatraméltóan változatos, élményekben gazdag, a munkára, az alkotásra összpontosító 

életút emelkedik ki. Dionisotti portréja a Della famiglia-ra épít, így teljességgel hiányzik a 

Szerencsének való kiszolgáltatottság témája, a fiatalkori csapások feletti lamentáció hangja, a 
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 GARIN, Per un ritratto…, i.m., 139.o. 
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 DIONISOTTI, Chierici e laici = Geografia e storia della letteratura italiana, Einaudi, Torino, 1999.  
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 „Ne risultó una vita mirabile per varietá e cotnrollata intensitá di esperienze, per la tenaciae la grandiositá del 

lavoro, di una lavoro tutto intento a creare dosegnando, calcolando  e scrivendo, nelle parole e nelle cose, una 

monumentalitá artifiociosa, esatta e compatta, senza alcun margine di dubbio, di ansia speculativa, di slancio o 
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sperimentale dei mezzi espressivi…” [DIONISOTTI, I.m., 54.o.] 
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 Non a torto, nella vita nell’opera dell’Alberti si é vista l’impronta dell’uomo nuovo, dell’artista e umanista 

laico, signore del suo mondo, capace di rappresentare e giudicare e modificare la realtá in ogni suo aspetto, 

anche umile. [DIONISOTTI, I.m., 54.o.] 
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környezetének (ellenségeinek, irigyeinek) való kiszolgáltatottság érzése, melyek oly 

jellemzőek az Intercenales és a Momus önéletrajzi megnyilatkozásaira.  

2.1.2.5. Francesco de Sanctis: Alberti, a harmonikus, gyakorlatias ember 

De Sanctist elődeivel szemben kizárólag az életműből feltárható szerzői figura 

érdekelte,
145

 ám nem annyira Alberti korának politikatörténeti eseményeiből igyekezett 

megrajzolni az alkotó alakját, és nem is egy általános korszellem megtestesüléseként 

foglalkozik vele, hanem mint egyedi érzéseinek és élményeinek hangot adó személyt látja, 

akihez olvasója úgy tud közelebb kerülni, ha a szövegekben megszólaló szerző lelkének 

rezdüléseire figyel.  

Az Alberti Én-megnyilatkozásaiból kirajzolódó emberkép jelentős építőelemei a senecai 

sztoicizmus és az epikureus tanítások, melyek De Sanctis szerint a kortársi énképektől eltérő 

értelmiségi identitásmodellhez vezették el a humanistát. A de sanctisi Storia della letteratura 

italiana Alberti-portréja teljes mértékben az életműből és az önéletrajzból építkezik. 

Figyelmen kívül hagyja a szerző életrajzi körülményeit, amelyekből fény derül például arra, 

hogy az önéletrajzban magáról formált, erősen retorizált kép mögött milyen konkrét szándék 

és milyen irodalmi hagyományok újraértelmezése húzódik. De Sanctis irodalomtörténete sem 

tér ki arra, hogy Alberti miként írja újra saját valódi életeseményeit az egyes művein belül, a 

Storia della letteratura italiana e fejezetének teljes elemzése azon a tényen alapul, hogy 

Alberti rendszeresen beleírja magát saját műveinek szereplőibe. Érdekes módon ezt De 

Sanctis egyedül a Momusszal kapcsolatban említi expliciten: „Szellemesen szórakoztatóak 

Asztali beszélgetései vagy vacsorai mulatságai, Apológusai és az 1451-ben íródott Momusa, 

ahol saját magát ábrázolja.”
146

 Ezt az izgalmas hivatkozást De Sanctis azonban teljesen 

kifejtetlenül hagyja. Melyik szereplőben látja meg a szerző tükörképét? Továbbá, ha csak a 

Momus-szal kapcsolatban tesz erre utalást, ebből az következne, hogy más műveiben nem 

látja a szerző ez irányú törekvését? Akkor miért csak az életmű bizonyos darabjai alapján 

alkotja meg a szerző portréját? És miért nem kerülnek bele ebbe az arcképbe Alberti 

műveinek azon passzusai, amelyek korántsem ennyire kiegyensúlyozott személyiséget 

mutatnak? Ezekre a kérdésekre nem kapunk választ a 19. században (1870) íródott olasz 

irodalomtörténet oldalain. 
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 Francesco DE SANCTIS, Storia della letteratura italiana, vol I. Morano, Napoli, 1870. 
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 „Ne’ suoi Intercenali o intrattenimenti della cena, ne’ suoi Apologhi, nel suo Momo scritto a Roma il 1451, 

dove rappresenta sè stesso, piacevoleggia con urbanità.” [DE SANCTIS, I.m., 407.o.] 

http://it.wikisource.org/w/index.php?title=Intercoenales&action=edit&redlink=1
http://it.wikisource.org/w/index.php?title=Momo_o_del_principe&action=edit&redlink=1


34 
 

3.1.3. Az Alberti-kritika új vonulata 

A 20. század hatvanas éveiben kezdődött el Alberti életművének újraolvasása,
147

 és 

ekkor került a figyelem középpontjába a humanistának az uomo universale derűs 

emberképével ellentétes, keserű, pesszimista természete, mely érzékletesen tárul fel olyan 

latin műveiben, mint az Intercenales vagy a Momus.
148

 Az e szövegek nyomán vázolt 

portrékban
149

 már széttöredezik a burckhardti és desanctisi arckép egysége és derűje, és 

megmutatkozik azon perspektívák összetettsége és sokfélesége, melyekből Alberti magát és a 

körülötte levő világot szemlélte. 

2.1.3.1. Santinello és Garin: az Albertire jellemző komplexitás 

Az életmű új szövegeinek középpontba kerülésével Albertit egyenesen a modern 

identitás előfutáraként festette le Santinello,
150

 majd őt követve Eugenio Garin.
151

 Santinello 

volt az életmű első olyan kutatója, aki nem akarta kisimítgatni a szövegekben vagy az 

életrajzban megjelenő ellentmondásokat, hanem azokat a szöveg belső működési 

mechanizmusaként, egy Albertire jellemző komplexitásként mutatta fel. Garin szerint elődei 

ugyanis nem tartották szem előtt, hogy Alberti olyan szerző volt, aki egyazon időben 

dolgozott az apró etűdökből felépülő, a nyugtalanságot, a váratlant, a különöst éltető, de 

pesszimista hangvételű  Intercenales-on, valamint a monumentális szerkezetű, az emberi 

munka értékébe vetett hitet közvetítő Della famiglia első három könyvén;
152

 aki közel 

egyidőben fejezte be az embert halandó istennek, nemes cselekedeteivel értékeket létrehozó 
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 Ennek dokumentumai: SANTINELLO, Leon Battista Alberti. Una visione estetica del mondo e della vita, 
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 Eugenio GARIN, Leon Battista Alberti e l’autobiografia = „Concordia discors”. Studi su Niccoló Cusano e 

l’umanesimo europeo offerti a Giovanni Santinello, (szerk. Gregorio PIAIA) Antenore, Padova, 1993. 361–
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 „Pertanto cosí mi pare da credere sia l’uomo nato non per marcire giacendo, ma per stare facendo…Sia 

dunque persuaso che l’uomo nacque non per atristarsi in ozio, ma per adoperarsi in cose magnifiche et ample, 

colle quali e’ possa piacere e onorare Iddio in prima, et per avere in se stesso come uso di perfecta virtú, cosí 

fructo di felicità.” [ALBERTI, I libri della famiglia, i.m., 138.o.] 
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teremtménynek feltüntető Della famiglia-t, és a keserű hangvételű, az embert a természet, az 

élőlények és más emberek ellenségeként ábrázoló Theogeniust; a világegyetem 

összerendezettségét és harmóniáját képviselő tiszta értelem művét, a De re aedificatoria-t, és 

a balgaság dicséretét zengő, az emberi lét abszurditását ábrázoló, ikonoklaszta Momust. Ezek 

az egybeesések arra vezetik Garint, hogy Alberti műveit egy folytonos és vég nélküli belső 

vita dokumentumaiként értelmezze. Az irodalomtörténész egy pistoiai kódexben újabb 

Alberti-műveknek bukkant a nyomára: az Intercenales addig ismeretlen darabjai akadtak a 

kezébe, amelyeket azonnal publikált is.
153

 A szövegek közlésével szinte egy időben látott 

napvilágot a Laterza Kiadó gondozásában az Opere volgari, benne a Della famiglia mind a 

négy könyvével. Vagyis egyazon időben két olyan szöveg került újonnan az Alberti-kritika 

látókörébe, amelyekből két gyökeresen eltérő világkép rajzolódott ki. Garin erre az 

egybeesésre reflektálva az életművet már az újonnan összeállt szövegkorpusz felől olvassa,
154

 

és Alberti írásainak jellegzetességeként mutat rá az ezekben megjelenő írói Én önmagával 

folytatott szüntelen párbeszédére, vitájára és önelemzésére. Garin az első, aki elutasítja azt a 

perspektívát, hogy valamiféle fejlődési ívet vetítsen Alberti gondolatvilágába. 

Így az irodalomtörténész portréi már az anonimitás és a pszeudonímia iránti vonzódás, 

a valóság és álom, a túlvilág és az evilág közötti játék kategóriái mentén ábrázolják 

Albertit.
155

 Nála az életműben felvillanó különféle nézőpontok egymással való 

ellentmondásosságukban mutatkoznak meg, hiszen a humanista műveiben felvázolt élet is 

ellentmondásos és balgasággal, őrülettel telített. Garin befogadó központú elemzésében 

továbbra is fontos helyet szentel a szerző személyének: a szerző intencióit azonban nem a faj-

pillanat-miliő kategóriái alapján, nem is egy korszellem vagy néplélek tükröződéseként 

értelmezi, hanem a szerzői intenció nyomán a szövegekben körvonalazott ideális olvasó 

pozíciójába igyekszik helyezkedni. Az ideális olvasó pedig képes meglátni a humanista 

szövegeit tápláló, soha le nem zárt, össze nem békített kétértelműséget. Az ideális olvasathoz 

nem a szerző életrajzán keresztül vezet az út, hanem csakis Önéletrajza (Vita) és a művekben 

található önéletrajzi hivatkozásai tárhatják fel azt a maga teljességében. Az életrajz ehhez 

képest csak valami külsődlegest, a tények és az események egyszerű gyűjteményét jelentheti, 

amely nem képes visszaadni Alberti személyiségét a maga valójában. 

Garin Miseria e grandezza dell’uomo című tanulmányában Alberti emberképét vizsgálja, és 

miként már a cím is sugallja, alapvető jegyeként a benne dúló ellentmondásos kettősséget 
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emeli ki.
156

  Egyrészt az önéletrajziság kérdését vizsgálva jut arra a következtetésre, hogy ez 

nem merülhet ki abban az olvasói hozzáállásban, hogy a szerzőt kizárólag egyik vagy másik 

szereplőjével azonosítjuk. Alberti egyszerre több szereplőjében (egymásnak ellentmondó 

karakterekben) írja meg magát, ezzel a poétikai eljárással juttatja kifejezésre alapvető 

tulajdonságát: az önmagával folytatott szüntelen vitát. Vagyis Garin számára Alberti poétikai 

eljárásai is levezethetőek ebből a pszichológiai tulajdonságból. Miként Trivia címmel írt 

retorikájában Alberti is hivatkozza („Di queste sorti di discorsi si puó disputare in duoi modi, 

argomentandosi in contrario.”),
157

 Garin szerint Alberti tisztán látja, hogy különféle 

álláspontok egymással párhuzamosan léteznek az emberi világban, miként látja a világban 

létező entitások illuzorikus voltát is.  Ebből a kettősségből következik Garin elemző módszere 

is, melynek egyik fő elve az intertextualitás: olvasata egymás mellettiségükben tekint az 

életmű darabjaira, egymással való párbeszédben érzékeli és mutatja be őket. 

Ugyanakkor fontosnak tartja a szerző életrajzát, is mint a mű jelentését generáló tényezőt. 

Meglátása szerint Albertinek az emberre, a társadalomra, az életre adott valamennyi reflexiója 

mögött ugyanaz a keserű tapasztalat húzódik: nagynevű családjával való ambivalens és nehéz 

viszonya, mely családhoz erősen kötődik, amelyet tisztel, amelyhez tartozni megtiszteltetés 

volna számára, de amelyik elutasítja, megveti, megkárosítja őt. Garin csodálkozik rajta, hogy 

pusztán a pszichologizálást elkerülendő, a kritika mennyire nem vesz tudomást erről az 

életrajz és az életmű közötti fontos kapcsolódási pontról. Számára Alberti alapvető 

motivációja, hogy személyes boldogtalanságára megoldást találjon, mégpedig a családhoz 

tartozásán, az Albertiek („la famiglia Alberta”, „Nos Alberti”) sorsának vállalásán keresztül. 

Az Alberti-család azonban úgy, ahogy műveiben (főképp a Libri Della famiglia köteteiben) 

mint vágykép megjelenik, a valóságban sosem létezett: Alberti ezzel a családképpel példát, 

modellt kíván adni, az ősi bölcsesség és modern erkölcsiség példáját hozza létre. Egyben ezen 

a kollektíván keresztül erősíti saját identitását is.  

Ily módon Alberti egy fiktív közösségbe írja bele magát, hogy a közös sors vállalásával oldja 

a benne dúló szüntelen harcot. Garin megfigyelései és elemzései a humanista szerző egy 

gyökeresen új arcát, pontosabban a Janus-arcúságát tárták fel.  
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2.1.3.2. Rinaldo Rinaldi: Alberti „kívülisége”
158

 

Rinaldo Rinaldi a melankólia és játék hagyományának fogalmi keretei közt cizellálta a 

humanista Janus-arcúságát.
159

 Albertiben látta megtestesülni a düreri Melankólia figuráját: „a 

geometriai számítások onirikus felfüggesztését, tevékenység és a nyitott szemmel álmodozás 

szétválását, a borzongató haszontalanságot. Azonban éppen őbenne válnak élővé a melankólia 

és a praktikum, a somnium és az ars poláris ellentétei, és ennek olyan hatása van, ami 

szétrobbantja a humanista rendszer kereteit”.
160

   

Ezt a kettőséget figyeli meg a humanista életrajzában is: jóllehet egy anyagilag és politikailag 

egyaránt jelentős firenzei család sarja, akik közül több tagnak erős affinitása van az 

irodalomhoz is (Francesco Altobianco és Alberto Alberti), ő maga azonban már 

száműzetésben születik. Bolognában tanul jogot és itt éli át a második száműzetését, a 

családján belüli kivetettséget: rokonai először apai örökségétől fosztják meg, majd irodalmi 

érdeklődésének kibontakoztatását is akadályozzák. Rinaldi ebből az életrajzilag is indokolható 

motívumból magyarázza a humanista személyiségének jellegzetes vonását: a „kívüliség” 

érzetét, mely pszichológiai motívumként végigkíséri Leon Battista Alberti életét. Egyszerre 

firenzei és nem az, valamint választottan humanista identitású, de mégis kiszakadva a 

humanizmusból. Rinaldi szerint Alberti a száműzetés motívumában alakítja ki maga számára 

választott identitását. Például 1428-30 között, amikor visszatérhetne a családjával Firenzébe, 

ő egy itteni karrier helyett a római kúriában fogad el egy állást.  

Albertiben a firenzei humanizmus első „ellenzéki”
161

 alakját rajzolja meg, aki az umanesimo 

civile ideológiájától eltérő álláspontról határozta meg saját identitását. Tehát elszakadva a 

burckhardti, illetve Mancini-féle Alberti-portréktól, melyek mind az 1400-as évek firenzei 

kultúráján belül igyekeztek meghatározni Alberti helyét, Rinaldi épp ebből a kontextusból 

emelte ki őt. Alberti személyiségének kulcsát abban a feloldatlan feszültségben látja, hogy 

egyrészről erős vágy munkál benne a konformitásra, a „hivatalos” irodalmi elvárásoknak 

                                                 
158
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történő megfelelésre, ugyanakkor a saját démonjaival vívott állandó küzdelem teszi 

nyugtalanná, és billenti ki benső stabilitásából. Rinaldi pszichoanalitikai elemzésében ez az a 

kettősség, amely az Én szenvedéseinek oka, és amellyel elszenvedőjük, a szerző a 

konfrontációt az életműben nem vállalja fel. A szerző Énje inkább elbújik, maszkok mögé 

rejtőzik, olyannyira, hogy nehéz lenne őt, ahogy eddig is nehézséget okozott, egyik vagy 

másik szereplőjével teljesen azonosítani. Rinaldi az Én elidegenedéséről és visszahúzódásáról 

beszél, mint olyan attitűdről, amely Alberti optimista és pesszimista műveinek is egyaránt az 

alapját képezi: „Melankolikus álmok ezek, valóságos víziók, amelyek az építő és gyakorlati 

moralistát magukkal ragadva beleívódnak sorai közé.”
162

  

Mancini, Burckhardt, De Sanctis vizsgálódásai Alberti önéletrajzát életrajzként kezelték, nem 

törődve avval, hogy ezt a szöveget milyen erős irodalmi és művészeti hagyomány veszi körül. 

Azok a történetileg, társadalmilag, pszichológiailag determinált választások sikkadtak tehát el, 

melyek a létrehozott szöveg mögött húzódtak. Ezeket a választásokat tette vizsgálódás 

tárgyává Rinaldo Rinaldi pszichoanalitikus irodalomkritikája, aki a tudattalan szintjére 

helyezte azokat, és a szerző vágyainak, elfojtásainak feltárására vállalkozva, tünetként kezelte 

az irodalmi műveket. Az irodalom terápiás jellege Alberti életművében valóban explicit 

kifejtést nyer, a szerző több műve előszavában hivatkozik az írás aktusának öngyógyító 

jellegére. A humanisták számára azonban az irodalomnak és a művészetnek inkább 

eszközjellegük volt, tehát nagyon is tudatosan nyúltak hozzájuk. Egy adott közösségben 

betöltött pozíciójuk biztosítékát látták benne; annak eszközét, hogy magukat a környezetükkel 

elfogadtassák, és ezáltal valamiféle stabilitáshoz juthassanak egy egzisztenciálisan 

bizonytalan, állandóan változó közegben.  

2.1.3.3. Furlan: Alberti és a tudásforma-modell 

Francesco Furlan elemzése a psziché helyett a szellem (mens) vizsgálatát tűzi ki 

célul.
163

 A francia irodalomkritikus tanulmánya talán az egyetlen olyan életműközpontú 

kritika, amely határozottan a korábban virágzó életrajzi monográfia hagyományával szemben 

fogalmazza meg saját kiindulópontját. Jóllehet tanulmányának a célja a humanista szerző 

értelmezése volt, elemzésében következetesen mellőzi a biográfiai kötődésekkel kapcsolatos 

fejtegetéseket. Elemzése fókuszában azok a különféle ismeretelméleti struktúrák állnak, 

amelyeket Alberti egy-egy téma kifejtéséhez mozgósít. Furlan kognitív pszichológiai 
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megközelítése a szerző számára elérhető tudásformák jellegének, az ezekhez való hozzáférés 

lehetőségeinek, illetve korlátainak feltárására vállalkozik. Ebből a szempontból az életműben 

három párhuzamos modellt lát formálódni, melyek mindegyike egy-egy műfaji megfeleléssel 

bír: a traktátus, a dialógus és a lusus/ludus. A traktátus a természeti világba vezeti be olvasóit, 

amelyet törvények és egzakt szabályok szerveznek meg. Alberti számára a traktátus akkor 

legitim formája a megismerésnek és a tudás közvetítésének, ha biztos elméleti elveken alapul, 

megfelelően kidolgozott módszerrel dolgozik, és ehhez lelkiismeretesen és következetesen 

ragaszkodik is a szöveg. Ilyen elv Albertinél a De picturában a perspektíva, az emberi 

arányok méréséhez kapcsolódó „exempeda” és „normae mobiles”, a De statuában a 

„finitorium instrumentum”; a De re aedificatoriában a számok és harmóniák elmélete.  

Egészen más természetű a dialógus, amely az antikvitás óta a filozófiai vizsgálódáshoz 

kapcsolódó műfaj. A dialógus világa a vélemények, érzések, gondolatok világa. Itt nincsenek 

olyan eszközök, amelyekkel a fogalmak értékét meg lehetne mérni. Nincsenek bizonyosságok 

és a priori igazságok. Az egyedüli módja annak, hogy valamiféle ideiglenes igazsághoz 

jussunk, a vélemények ütköztetése révén lehetséges. A dialógus a valószínűség, a 

lehetségesség közegében mozog: közelít az igazság felé, de éppen ez az igazság az, amely 

maga is mozgásban van. Így a Theogeniusban, a De familiában, a Profugiorumban a Cena 

familiaris és az Iciarchia szövegterében sem jelölheti ki az a központi igazságtartalom, 

amelyet a szöveg közvetíteni kívánna. 

A lusus/ludus kifejezést Alberti maga használja nemcsak annak ’játék’, ’szórakozás’ 

jelentésében, hanem a rekreáció, felfrissülés, felépülés értelmében is. Ebbe a kategóriába 

tartoznak a Momus, az Intercenales, a Canis és a Musca, de ide sorolja Furlan magát az 

önéletrajzot (Vita) is. A szövegek közös tulajdonsága, hogy mindegyik latin nyelven született, 

Lukianosz műveinek hatása alatt. A paradoxon és irónia iránti fogékonyság és a leplezetlen 

szkepticizmus hatják át e szövegeket. Jellemző céltábláik a közvélemény és a kurrens eszmék, 

amelyeket elemeire szednek, és paródia tárgyává tesznek, rámutatva a világ értelmetlenségére 

és rendezetlenségére, amelyekben ezek az elvek fészkelnek. 

Nagyon termékeny eljárás az életművet a tudásformákon keresztül megközelíteni, azonban 

Furlan modelljébe nem illeszthetők bele a képzőművészeti alkotások: az Alberti tervezte 

épületek és a saját portréját megjelenítő emlékérem, melyek úgyszintén a magáról és a 

körülötte levő világról való gondolkodás lenyomatai.  
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2.1.3.4.Bertolini: Alberti teremtőerejének közvetítő eszközei: a papírtól a kőig 

Lucia Bertolini elemzése tesz kísérletet arra, hogy a képzőművész és az író Albertit 

közös portréban mutassa be, és életművének változatosságáról kronologikusan építkező képet 

alkosson.
164

  A humanista személyiségének kulcsát Bertolini a szerzőnek az írásra irányuló 

elsődleges és alapvető lelki késztetésében látja: Alberti mintha pillanatnyi pszichés szükséglet 

kielégítésére törekedne művei által. Ezt látszik alátámasztani, hogy Alberti számos művét 

befejezetlenül hagyja, és viszonylag kevés témát ír meg, de sokféle műfajban. Alberti a 

szavak segítségével vizsgálja és nyilatkoztatja ki saját Énjének önmaga számára hozzáférhető 

valóságát, melynek fő témája egy egzisztenciális sérelem (családja ellenségessége, anyagi 

gondjai, az őt övező irigység). Erre igyekszik műveiben gyógyírt találni: hol a nevetésen 

keresztül, hol a commiseratio attitűdjével. Az önéletrajzi utalások sűrű jelenléte az életműben 

Bertolini számára az írás aktusának egzisztenciális jellegéből fakad. Szerinte Alberti végül 

eljut oda, hogy a studia humanitatis társadalmi kategóriájának kereteit kitágítva 

képzőművészként gondolja el saját értelmiségi szerepét az őt körülvevő társadalomban. 

Bertolini portréja ezt a folyamatot kíséri végig. 

Alberti képzőművészetről szóló műveiben kimutatja, hogy az Elementi di pittura lapjain még 

csak matematikai képletekkel festészetet tanító szerző a De commodis című művében már a 

képzőművészeti tevékenységgel járó örömről beszél, míg egy évtizeddel később, a De 

picturában már a festészet technikáit vizsgálja. Így tanúi lehetünk annak, ahogyan Alberti írói 

munkássága mellé beépíti a festészetet mint önkifejezési formát, amelyhez idővel társul a 

szobrászat is. A festészet és a szobrászat tevékenysége mellé később az építészeti invenciók is 

betársulnak. Kezdetben még szimbolikus, társadalmi funkciójukban jelennek meg a különféle 

épületek műveiben (ld. Profugiorum ab aerumna libri), amelyek arról tanúskodnak, hogy 

Alberti ezek megírásakor még nem rendelkezett konkrét építészeti tapasztalatokkal. Az 

építészeti alkotás ekkor még az írás művészetén, annak eszközkészletét mozgósítva fejeződött 

ki. Az építészet mint művészeti tevékenység azonban teljesen új nyelvet kívánt tőle, amely 

már nem állt folytonosságban az írás nyelvével. Éppen ezért a kövekből épült Tempio 

Malatestiano és a még szavakból építkező De re aedificatoria között Bertolini szerint 

nagyobb a különbség, mint a balgaság dicséretét zengő, az emberi lét abszurditását éltető, V. 

Miklós pápát Róma város újjáépítési tervei kapcsán kritizáló, ikonoklaszta Momus és a 

világegyetem összerendezettségét, harmóniáját hirdető, a városrendezés mögött tiszta értelmet 

feltételező De re aedificatoria között. A konkrét építkezés tapasztalata nyomán Albertinek a 
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szó/írás társadalmi és privát szerepébe vetett, addigi műveiből áradó megkérdőjelezhetetlen 

bizalma szétfoszlott. 

A művészeteket öngyógyító, önelemző céllal folytató humanista Alberti pályája Bertolini 

olvasatában a szótól indulva a képen át a kőig vezet.  Szerzőközpontú elemzésében az életmű 

poétikai jellegzetességeinek pszichológiai értelmezését kapjuk, ezen eljárások poétikai 

megragadására, avagy az Én-ábrázolások történeti kontextualizálására a kutatónő portréja 

nem vállalkozik.  

2.1.3.5. Grafton: Alberti és az új kulturális státuszok 

Ezt megteszi Anthony Grafton, aki Mancinihez hasonlóan szintén egy életrajzi 

monográfia összeállításának célját tűzte ki maga elé.
165

 Az Amerikai Történeti Társaság volt 

elnökeként, a Journal of the History of Ideas társszerkesztőjeként Grafton elemzése az 

Annales iskola második generációjának pszichológiai érzékenységével közelít a történeti 

tényekből kirajzolódó Alberti-portréhoz. 

Grafton a művekben észlelt önéletrajziság poétikáján keresztül rajzolja meg az azokat alkotó 

ember portréját: azét a humanistáét, aki a tudományok számos területén tevékeny volt, és 

akinek sokszínűségét egy kortársa így foglalta össze:  

„Itt van még a velem egykorú Baptista Alberti, akinek tehetségéhez nem ismerek foghatót, és 

akinek adottságait csodálatra méltónak tartom, hogy ki tudja, mi származhat belőle a jövőre 

nézve. Tehetsége ugyanis olyan, hogy bármilyen tevékenységbe kezd is, abban könnyedén és 

gyorsan felülmúlja valamennyi társát.”
166

 

A gyakran változó hatalmi pozíciók korában az udvarokhoz kötődő humanistáknak már nem a 

származás garantálta a biztos helyet és a megélhetéshez szükséges funkciókat, hanem a 

tehetség, amellyel képességeik kibontakoztatásához láttak. Az 1430-as években Firenzébe 

érkező Alberti is kénytelen volt egyféle személyes és szakmai identitást kidolgozni és 

felmutatni. Ezt az identitást nem a semmiből teremtette meg, hanem létező, számára elérhető 

kulturális forrásokra támaszkodva és környezetének elvárásaihoz igazodva állította össze. Az 

egyes szám harmadik személyű Vita-ban Alberti magát, mint kiváló atlétát és nyilvános 

előadót mutatja be. Emellett egyszerre tetszeleg a sztoikus bölcs és a fájdalmaknak, 

betegségeknek, ellenséges embereknek kiszolgáltatott áldozat szerepében. Különféle 
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terápiákat dolgoz ki maga számára, amelyekkel önuralmát edzheti, és a támadásoknak 

ellenálló külsőt alakíthat ki maga számára, ugyanakkor beismeri sérülékenységét és 

érzékenységét is. Mélyen foglalkoztatja, hogyan jelenik meg a nyilvánosság előtt, nagy 

hangsúlyt fektet a közönsége/befogadói válaszára is, hiszen tisztában van vele, hogy a hírnév 

(amely után annyira sóvárog) mindig mások ajándéka. A hallgatóság szerepének felértékelése 

ahhoz vezet, hogy Alberti maga próbálja kiépíteni műveihez a saját befogadói közösségeket. 

A De Pictura-ban a festők közösségét fogja össze, és a társadalomban új státuszt vindikál 

nekik; a De commodis litterarum-ban az irodalommal foglalkozó értelmiségieket szólítja meg; 

a Della famiglia-ban családja köréből próbálja megformálni hallgatóságát.  Mint szónok 

ugyanis tisztában van vele, hogy az olvasóközönség dicsérete/elismerése vagy kritikája egy-

egy mű sikerének a kulcsa. Így válik Grafton portréjában Alberti – némileg a self-made man 

amerikai mítoszának mintájára – valódi építőmesterré (master builder), akinek kreatív és építő 

személyisége nemcsak épületeiben nyilvánult meg, hanem új kulturális rendszerek és 

intézmények létrehozásában is. 

Jóllehet Albertinél az önéletrajzi utalások az egész életművet átszövik, ennek ellenére, vagy 

éppen ezért, az életéről való tudásunk számos ponton hiányos, hiszen kifejezetten biográfiai 

dokumentumok csak nagyon csekély mértékben állnak rendelkezésünkre. Ezt a hiányt 

igyekszik pótolni az Alberti-kutatás egy jelentős ága. 2004-ben megjelent a valamennyi 

életrajzi dokumentum kritikai kiadását tartalmazó és az életműre nézve is releváns kísérő 

gondolatokkal ellátott Corpus epistolare e documentario di Leon Battista Alberti című 

kézikönyv.
167

  Enzo Bentivoglio gondozásában és kísérőtanulmányával pedig napvilágot látott 

Alberti végrendeletének kritikai kiadása.
168

  Ezen felül egy sorozat részeként sorra születnek a 

pozitivizmus filológiai hagyományát a 21. század befogadói pozíciójából újragondoló 

monográfiák, melyek Alberti különféle udvarokhoz kötődő tevékenységét térképezik fel.
169
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 Corpus epistolare e documentario di Leon Battista Alberti, (kiad. Roberto Cardini, Mariangela Regoliosi, 

Paola Benigni), Polistampa, Firenze, 2004. 
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 Testamento di Leon Battista Alberti. I tempi, i luoghi, i protagonisti, Il manoscritto Statuti Mss. 87 della 

Biblioteca del Senato della Repubblica "Giovanni Spadolini”, Gangemi Editore, 2005. 
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 Luca BOSCHETTO, Leon Battista Alberti e Firenze. Biografi, Storia, Letteratura, Firenze, Olschki, 2000.; 

Stefano BORSI, Momus o del Principe. Leon Battista Alberti, i papi, il giubileo, Edizioni Polistampa, Firenze, 

2000.;  Stefano SIMONCINI, Roma come Gerusalemme nel giubileo del 1450. La renovatio di Nicolo V e il 

Momus di Leon Battista Alberti = Le Due Rome del Quattrocento: Melozzo e Antianozzo e la cultura artistica 

del’400 romano, (szerk. Sergio Rossi), Lithos, Roma, 1997. 322–345. o.; Stefano BORSI, Leon Battista Alberti e 

Roma, Firenze, Polistampa, 2003. Stefano BORSI, Leon Battista Alberti e Napoli, Firenze, Polistampa, 2006. 

Stefano BORSI, Leon Battista Alberti e il territorio aragonese = Pomeriggi rinascimentali: secondo ciclo, (szerk. 

Marco Santoro), Serra, Pisa, 2008. 99–131.o. Stefano BORSI, Leon Battista Alberti tra Venezia e Ferrara: le 

tracce del nucleo antico del “De re aedificatoria”,  Melfi, Libria, 2011. 
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2.1.3.6. Boschetto és Alberti Vita-ja 

Luca Boschetto részletesen foglalkozik annak kérdésével, miként lehetne a 21. 

században mindezeket a kutatásokat (mind az életrajzi, mind az életművel kapcsolatosakat) 

figyelembe véve egy olyan rejtélyes személyiséget, mint Alberti, adekvátan bemutatni.
170

 

Óvatosan kezelve Alberti saját életére vonatkozó kijelentéseit, kutatásaiban a humanista 

önmagáról alkotott imázsa mögött húzódó történelmi, pszichológiai és irodalmi források 

nyomába ered. Céduláknak (schede) nevezi az egyes fejezeteket, amelyekből Alberti-képét 

felépíti. Céduláit kronologikusan fűzi egymás után, azonban nem a művek és nem is az 

életrajz időrendjét követi, hanem Alberti önéletrajzának narratívája mentén építi fel portréját. 

Vagyis a Vita hátterében húzódó svetoniusi biográfiák konvencionális felépítésére alapozza 

Alberti-képét: egy-egy cédula a humanista egymástól tematikusan elkülöníthető élet-szerepére 

vonatkozó megjegyzéseket tartalmaz. Így először megismerhetjük a „generosus adulescens” 

konstrukcióját, majd a joghallgató diák figuráját („De modo in iure studendi”); majd a 

különféle udvarokhoz kötődő ifjú alakját („Nos iuniores”). Az egyes tematikus cédulák 

azonban nem követik a művek kronológiáját. Vagyis a művek keletkezési sorrendje helyett a 

bennük felvonultatott motívumok értékelődnek fel. A cédulákban életrajz, önéletrajziság és 

életmű egymással szerves egységet alkot. Egy-egy életszakasz bemutatásakor hol az válik 

fontossá, hogy az életrajzból tudható tények miként mondanak ellent a különféle művekben 

megfogalmazott énképnek, hol meg épp arra helyezi Boschetto a hangsúlyt, hogy a művekben 

megalkotott énkép milyen életrajzilag indokolt konkrét célokat szolgálhatott ki. 

Boschetto portréja tehát az Önéletrajz struktúráját követi, azonban ennek a fikciós, irodalmi 

hagyományokból és a szerző személyes céljaihoz kidolgozott stratégiáiból levezethető jellegét 

mindvégig szem előtt tartja. Így az egyes élettörténeti szakaszokat bemutató cédulákon 

Alberti különféle identitáskonstrukcióival találkozunk. A Boschetto által kidolgozott 

módszertan logikájában közel áll az általam arcpoétikáknak nevezett Én-konstrukciók 

vizsgálati módszeréhez. A dolgozatom 3. fejezetében vázolt portrék szintén igyekeznek a 

művekben megfogalmazott autobiografikus utalásokat azok irodalomtörténeti forrásainak és a 

szerző életrajzában megragadható személyes motivációinak összjátékában értelmezni. A 

különbség annyi, hogy nem az emberi élet általános szakaszai alapján strukturálódik a portrék 

együttese, hanem Albertinek a felnőttként, társas közegben eljátszott szerepei mentén. Így 

nem a gyerekkor, serdülőkor, ifjúkor, felnőttkor (Boschettónál sem kizárólag biológiai, hanem 
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tematikus-motivikus) Alberti-portréi válnak fontossá, hanem az „író”, a „művész”, a 

„firenzei” és az „Alberti” társadalmi státuszokban, szerepekben megjelenő és azokat 

személyes vonásokkal megtöltő szerzői arcképek.  

3.1.4. Az arc poétikája 

Nem kizárólag az Alberti-kritika kínálta azokat a módszertani impulzusokat, amelyek 

a disszertációmban bemutatandó Alberti-képhez és e bonyolult humanista személyiség 

megragadására kidolgozott módszertanhoz vezettek. Az irodalomtudomány mellett a 

filozófia, a pszichológia és a szociológia tudományterületéről érkeztek azok az ösztönzések, 

melyek e komplex téma kihívásaira az arcpoétika fogalmának bevezetésével és 

módszertanának kidolgozásával igyekeznek választ kínálni.  

Az önéletírás-kutatásban a beszédaktus-elmélet belátásai jelentettek igazi 

paradigmaváltást,
171

 melyek az autobiográfiát cselekvésként igyekeztek elemezni.
172

 Az 

önéletírást mint kommunikációs aktust, mint performatív megnyilatkozási módot kezelő 

elemzések radikálisan megváltoztatták a szerzői Én-nek státuszát is, mely „már nem egy 

önmagát megismerni vágyó, episztemológiai szempontból vizsgáló Én-ként keltette fel a 

figyelmet”, hanem „a megnyilatkozás alanyaként beszédjével cselekvő, önmagát 

kijelentésével átalakító, sőt megalkotó Én-ként” került a kutatások középpontjába.
173

  Ez az 

attitűd nagyon is közel áll a reneszánsz humanisták Én-formálásához. Már Petrarca számára is 

ez az Én-narráció jelentette a széttöredezett lélek integritását biztosítani képes cselekvést.
174

 

Alberti életművében az Én sérülékenysége és az azt megerősíteni képes stratégiák központi 

témaként jelentkeznek. Saját Énjét folyamatos reprezentáció tárgyává teszi, bizonyos 

életeseményeit (családjához fűződő konfliktusok, fájdalmak, testi, lelki betegségei) gyakran 

felidézi, hogy ez által megerősítse Énjét, és lelki integritást biztosítson maga számára.
175
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 Ld. a Helikon folyóirat Autobiográfia–kutatás című tematikus számát, 2002/3.  különös tekintettel Z. VARGA 

Zoltán bevezető tanulmányát: Az önéletírás–kutatások néhány aktuális elméleti kérdése, ”Helikon”, 2002/3, 

247–257. 
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 Elizabeth BRUSS, Autobiographical Acts: The Changing Stituation of a Literary Genre, Baltimore, 1976. 
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fikció: kísérlet a szövegtípusok osztályozására, (ford. Péti Miklós), ”Helikon”, 2002/3. 286–304.o.  
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 Ahogy a narratív pszichológiai kutatások rámutattak, „az élettörténeti elbeszéléseink Én–erősítő, önigazoló 

funkciót teljesítenek: segítséget nyújtanak az integrált Én–élmény kialakulásában, tovább nagy szerepük van 

szociális kapcsolataink fenntartásában és erősítésében is.” [ALBERT Judit, 338–339. „Hogy kik vagyunk, életünk 

történetéből derül ki…”.Élettörténeti hagyomány a pszichológiában, ”Helikon”, 2002/3. 336–343.o.] 

Erik Erikson pszichoszociális identitáselméletében gyökerezik az Én narratív szerveződésének gondolata. Ld. 

ERIKSON, A fiatal Luther és más írások, Gondolat, Budapest. 1991. Azonban az első explicit módon 

megfogalmazatott narratív pszichológiai elmélet kidolgozójának BRUNERT, Actual Minds, Possible Worlds, 

Plenum, New York, 1986. tekintik. 
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Az élettörténet megalkotásának és elbeszélésének, az autobiografizmusnak ezen belső 

szükségletek mellett azonban jelentős társadalmi funkciója van. A szociálpszichológia 

szimbolikus interakcionista iskoláját megteremtő Erving Goffman dramaturgiai elméletének 

segítségével építhetjük bele az önéletrajziság fogalmába a szociális faktort is.  

Goffman kommunikatív szociológiai modelljének központi gondolatát, a magyarra 

egyaránt ’homlokzat’-ként fordított ’front/face’ fogalmát kölcsönzi a hipotézisem.
176

 Goffman 

szerepelmélete a társas interakciókat mint performanszokat értelmezte, melyben a résztvevő 

felek (csapatok) a benyomáskeltés művészetének különféle praktikáival élnek. Dramaturgiai 

metaforája az identitásalkotás társas aspektusát a szerepalakítás fogalmával írta le. Az egyén 

az alakítás során befolyást gyakorol az interakcióban részt vevő megfigyelőkre. A 

benyomáskeltés tevékenység együttesének egyik része a homlokzat: az egyén által eljátszott 

szociális szerep, más néven az alak megformálásához szándékosan vagy akaratlanul 

felhasznált, állandó jellegű (tehát társadalmilag rögzített és általános formájú) 

kifejezéskészlet. Ilyen a környezet (a cselekvés hátterét képező elemek, mint a bútorzat, 

díszlet, fizikai elrendezés); a személyes homlokzat (hivatal, poszt jelvényei, ruházati, nemi, 

faji jellegzetességek, külső kinézet, testtartás, beszédsémák, gesztusok). A homlokzat olyan 

énkép, amelyet a társadalmilag megerősített tulajdonságok körvonalaznak, és amelyhez az 

egyént közvetlen érzelmi szálak fűzik.
177

 Goffman egy későbbi munkájában homlokzat 

helyett az arc (’face’) kifejezéssel írta le azt a pozitív szociális értéket, amit az egyén az általa 

alakított szereppel ténylegesen magának követel.  

Az alakítás során előadott Én eltávolodik a birtokosától, „a személytől, aki a legtöbbet 

nyerheti vagy veszítheti rajta, mert a személy és teste csupán a vállfa, amelyre egy ideig 

valamilyen közös erőfeszítés termékét akasztják”.
178

 Goffman az előadott Ént egyfajta 

„rendszerint elhihető képnek” tekinti, amelyet a színpadon levő és alakba bújt egyén 
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I. (szerk. Síklaki István), Typotext, Budapest, 2008. 11–36.o. 
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 GOFFMAN, Az én bemutatása a mindennapi életben, (ford. Berényi Gábor), Pólya Kiadó, Budapest, 1999. 
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hatásosan próbál igazként elfogadtatni a többiekkel”.
179

 Tehát: bár a megfigyelő közönség 

ennek a képnek Ént tulajdonít, ez az Én nem a birtokosától származik, hanem a „helyi 

események azon tulajdonságai teremtik, amelyek ezeket az eseményeket tanúk által 

értelmezhetőkké teszik”.
180

 Ilyen tulajdonságok a homlokzat, a színfalak mögötti terület, egy 

csapat személy, akiknek színpadi tevékenysége alkotja a jelenetet, és egy másik csapat 

személy, a közönség, amelynek értelmező tevékenysége elengedhetetlen az Én 

megszületéséhez. 

A homlokzatot az egyének általában kiválasztják, és nem megteremtik. Akkor is, ha „az 

egyén olyan feladatot vállal el, amely nemcsak számára jelent újdonságot, hanem a 

társadalomban sem rögződött még; vagy ha megpróbálja más megvilágításban szemlélni a 

feladatát, akkor valószínűleg rá fog jönni, hogy már számos, jól meghatározott homlokzat 

létezik, s ezek közül kell választania. Ezért ha egy feladatot új homlokzattal látnak el, ritkán 

fordul elő, hogy maga a homlokzat is új lenne.” Alberti a magát a „studia humanitatisnak” 

szentelő értelmiségi személy feladatát értelmezi át, és ehhez igyekszik homlokzatot tervezni. 

A homlokzat valóban nem új, hiszen akárcsak humanista írótársai, maga is erősen küzd a 

Nihil dictum quin prius dictum szentenciában megfogalmazódó nehézséggel.
181

 Alberti 

figyelemre méltó módon, a képzőművészet területéről kölcsönzött metafora, a mozaikpadló 

képének megidézésével reagál erre a kihívásra:  

„Én is hozzá (ti. a mozaik feltalálójához) hasonlóan , saját kicsi hajlékomat kidíszítendő, ama 

nemes középületből bontottam ki a tervrajzaimnak megfelelő részeket, majd ezeket további kis 

elemekre daraboltam, és ezeket a megfelelő helyre illesztettem be. Így született a művem a 

„nincs új a Nap alatt” jegyében. Ezeket az irodalmi témákat számtalan szerző művében 

megtaláljuk. Ezért ha manapság valaki értekezni óhajt, nem marad más számára, minthogy 

összegyűjtse, szétválogassa és némi változatosságot felmutatva illő/megfelelő módon 

újracsoportosítsa ezeket a saját művében.  Valahányszor azt látom, hogy valakinek sikerül úgy 

összefűznie ezeket az elemeket, hogy színeikben illeszkedjenek egy előre megrajzolt formához 

és festményhez, és nincs közöttük semmiféle hézag vagy bármilyen torz űr, az gyönyörűséggel 

tölt el, és úgy vélem, ennél többre nem is kell (egy szerzőnek) törekedni. 

Látva a más íróknál itt-ott szétszórva és töredékeiben fellelhető elemeket művemben 

változatosan összerakva, egybeillesztve, összefűzve, egymáshoz csiszolva, egységes stílussá 

hangolva, egységes rajzba illesztve, egyéb kívánságom már nincs is.”
182
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A társadalmi homlokzatokat is tehát, hasonlóképp a padlózat mozaikdíszítését feltaláló antik 

személyhez, már meglévő forrásokból (a köz templomából) kell kibontani az innen-onnan 

összegyűjtött elemeket, és egy új séma szerint elrendezni azokat, úgy, hogy az új mintázat 

homogén, integráns (hézagok és rés nélkül) felületet alkosson.  

Az arc fogalmának bevezetésével olyan elméleti keretet nyerünk, mely alkalmasnak 

tűnik a firenzei és római udvarokhoz kötődő humanista életművének bemutatására.
183

  Az 

udvari kultúra majd csak a XVI. században kezdi létrehozni a maga elméleti szövegeit, így 

Alberti életműve már a Cinquecento irodalmát előlegezi.
184

 A Castiglione leírta udvar a társas 

interakciónak olyan közege, amely identitásformáló a benne élő egyének számára, 

meghatározza cselekvéseik irányát.
 185

 Az udvari létforma arra készteti az udvari embert, hogy 

önmagán folyamatosan munkát végezzen.  Külön értekezik az imitatione (tettetés) módjairól, 

mely leírásban kifejezett hangsúllyal szerepel az arc és gesztusok megfelelő, helyzethez illő 

beállításának kérdése. Alberti életművének központi motívuma a dissimulatio: a társas 

helyzetekben felvett arc (maszk), a szelfről formált kép elismert társadalmi attribútumok 

szerinti kialakítása, és konstans arc-munkával való megóvása. Ennek értelmében úgy jelöljük 

ki cselekvéseink irányát, hogy azok mindenáron konzisztensek legyenek ezzel az arccal. Ez a 

munka ellensúlyozza azokat a „baleseteket”, melyek fenyegetően hatnak az arcra.
186

 A 

dissimulatio az a lelki beállítódás, sajátságos Én-élmény, mely egy, a külvilág számára 

tudatosan megkomponált arcot mutatva rejti el a valódi Én-t, vállalva, hogy ez a 

                                                                                                                                                         
ragionare resta altro nulla che solo el raccoglierle e assortirle e poi accoppiarle insieme con qualche varietŕ dagli 

altri e adattezza dell’opera sua (…). Qual cose, dove io le veggo aggiunte insieme in modo che le convengano 

con suoi colori a certa prescritta e designata forma e pittura, e dove io veggo fra loro niuna grave fissura, niuna 

deforme vacuità, mi diletta, e iudico nulla più doversi desiderare. (…) E noi (…) che vediamo raccolto (…) ciò 

che presso di tutti gli altri scrittori era disseminato e trito, e sentiamo tante cose tanto varie poste in uno e 

coattate e insite e ammarginate insieme, tutte corrispondere a un tuono, tutte agguagliarsi a un piano, tutte 

estendersi a una linea, tutte conformarsi a un disegno, (…) più nulla qui desideriamo(…).” [ALBERTI, 

Profugiorum ab aerumna libri tre, Libro terzo, (ford. tőlem J.É.), i.m., 161–162.o.] 
183

 Nem előzmény nélküli az arc–munka elméletének irodalomkritikai alkalmazása. A goffmani szerepelmélet és 

azon belül is az arc–munka fogalma az életrajzi és szövegbeli entitásokból rekonstruálható Horatius alakjához 

vitte közelebb Ellen Oliensist a Horace and the Rhetoric of Authority (Cambridge University Press, 1998.) 

monográfia szerzőjét. 
184

 Nem véletlen, hogy a XVI. században kezdődik meg igazán Alberti műveinek a recepciója: ekkor fordítja 

latinról olaszra Cosimo Bartoli, illetve 1520–ban lát napvilágot a Momus editio princepse és nyomban két külön 

kiadónál is (Leo Baptista de Albertis Florentinus: De principe, kiad. Stephan Guillery, Róma, 1520.; Leonis 

Baptistae Alberti Florentini Momus, kiad. Jacopo Mazzocchi, Róma, 1520.) és az asztali beszélgetések 

motívumai is ekkor kezdenek intertextusként más alkotók művébe is beleíródni: Giordano Bruno és Ariosto is 

használja Alberti képeit. Ld. Stefano SIMONCINI, L'avventura di Momo nel Rinascimento: Il nume della critica 

tra Leon Battista Alberti e Giordano Bruno, ”Rinascimento”, 38 (1998). 405–54.o.; Cesare SEGRE, Leon Battista 

Alberti e Ludovico Ariosto = Esperienze ariostesche, Nistri– Lischi, Pisa, 1966. 85–95.o.; G. TOCCHINI, Ancora 

sull’Ariosto e l’Alberti: il naufragio di Ruggiero, ”Studi italiani”, X. 1998, 5–34.o. 
185

 Baldassare CASTIGLIONE, Az udvari ember, (ford. Vígh Éva), Mundus Magyar Egyetemi Kiadó, Budapest, 

2008. 
186

 A dissimulatio elmélete mögött felsejlő Alberti–féle értelmiségi szerepmintát a 4. fejezetben fejtem ki 

részletesen.   
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kimunkált „arc” viselőjére visszahat és alakítja azt. Ez az „arc” ily módon egyben 

maszk is, melyet társadalmi szerepéhez alkalmazkodva húz magára viselője. 

Arc alatt pedig olyan énképet értek, melyet a létrehozója kifejezetten mások előtt való 

reprezentáció céljával alkot meg. A személy identitásának társas interakciók (és ide 

értem az irodalmi műveket is, hiszen ezeket is mások számára, tőlük reakciót várva 

alkotja meg írójuk) során megnyilvánuló, kinyilvánított vetülete. Az arcnak keretet ad az 

a társadalmilag definiált szerep (mint fejedelem, tudós, pap, avagy nő), amelyet az adott 

személy az adott társas közegben eljátszik. Ehhez a szerephez azonban a humanista személy 

saját arcát adja, vagyis saját magára alakítja, egyedi vonásokkal, tartalmakkal tölti ki azt. Az 

alakítás során egyaránt mozgósít kulturális elemeket hagyománykészletéből, saját múltjából 

és személyiségéből. Az arc megalkotásának ezt a humanista attitűdjét, az 

önmeghatározás művészetét (ars), a személyes identitás főként szöveges források 

locusaiból való megkomponálását és a mindennapi életben történő bemutatását, vagyis 

Alberti autobiografizmusát nevezem arcpoétikának.
187

 

Ekképpen a humanista író arcában, aki a nyilvánosság színpadán játszik, összeolvad a szelf és 

a maszk. A művekben megjelenő különféle szerepek nem csupán szövegbeli konstrukciók és 

konvenciók, hanem ezek is egy-egy arcot rajzolnak magának a szerzőnek. Szelf és maszk 

közötti átváltásból, az átváltás dinamikájából, a rejtőzködés-megmutatkozás 

ambivalenciájából adódik Alberti munkásságában az önreprezentáció sokszínűsége, ironikus 

játékossága. A hangsúly így az életrajz és életmű egymáshoz való viszonyáról a különféle 

önreprezentációs eljárásokra helyeződik át. 

 

                                                 
187

 Kalla Zsuzsa és Adrovitz Anna Petőfi Sándor képzőművészeti portréit elemző tanulmánykötetében 

teremtődött meg ez a kifejezés. (Ld. KALLA Zsuzsa–ADROVITZ Anna, ARCpoétika, Petőfi Irodalmi Múzeum, 

Budapest, 2012.) Azonban a szójáték alapja ott kifejezetten a portré képzőművészeti jelentésére játszik rá és 

Goffman elméletéhez semmi köze nincs, míg számomra a szójáték a szociálpszichológus homlokzat/arc 

kifejezésén alapul. Goffman Az én felmutatása a hétköznapokban c. monográfiájában a társas interakciók és a 

színházi szituáció között von párhuzamot: szerinte egy egyén a másokkal való interakciói során mindig szerepet 

játszik, alakít. Erre az a cél vezérli, hogy a lehető legjobb benyomást keltse a vele kapcsolatban állókban. A 

homlokzat/arc létrehozása az én megjelenítésének módja, mellyel benyomásokat közvetítünk a velünk 

interakcióra lépőkkel arra vonatkozóan, hogyan kezeljenek minket. Az arc sokszor tudatosan formált énkép. 

Leon Battista Alberti esetében, miként arra majd rámutatok, az alkotásaiban megmutatkozó konstans 

autobiografikus késztetés mögött ugyanezt a motivációt sejthetjük: az én felmutatásának különféle formáival az 

őt szemlélőkben igyekszik jó benyomásokat kelteni és a róla másokban kialakult képet minél tudatosabban saját 

irányítása alatt tartani.  
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3.1.5. A szakirodalom Alberti-képe 

Az Alberti-kritika kánonjának az önéletrajziság kérdésére fókuszáló áttekintéséből kitetszett, 

hogy az életmű e jellegzetességét kizárólag a szerzőközpontú olvasat képes feltárni, ami a 

humanista életművének monografikus feldolgozását sugallaná - e disszertáció kereteit 

azonban ez a feladat meghaladná. Ennek ellenére a jelen kutatásban kidolgozott elméleti keret 

adekvát formának kínálkozik egy nagyobb szabású munka, egy Alberti-monográfia 

elkészítéséhez, amely minden bizonnyal hiánypótló mű lenne a magyar olvasó számára.
188

 

Fontos azonban hangsúlyozni, hogy az egymás mellett felvonultatott arcképek nem állnak 

össze egységes narratívává, hanem sokkal inkább a barokkban kedvelt galériák egymás 

hegyén-hátán elhelyezett képeinek benyomását keltik.  

Feladatunk így az életrajzot és életművet egyaránt szem előtt tartva megvizsgálni, hogy 

Alberti miként alakította ki tudatosan saját társadalmi szerepeit, milyen minták álltak 

rendelkezésére önmaga portréinak megalkotásakor, milyen kreatív adaptációs eljárások 

keretében építette bele ezeket saját Én-ábrázolásaiba, és milyen szubjektív társadalmi 

motivációk késztették e portrék elkészítésére. 

Alberti (avagy a ’Battista Alberti’-ből ’Leon Baptista Alberti’-vé lényegülő 

humanista) valódi kreatív elme, akinek legfőbb érdeklődési köre önmaga, a világba vetülő 

saját Énje. Ennek pillanatnyi megértése és felépítése az önmagával folytatott szüntelen 

párbeszéd és vita eredménye. Alberti építkezik mentálisan és építkezik írásban. Épít 

szöveggel, látvánnyal. Épít betűkből, vonalakból és kövekből.  Saját konstrukcióiban 

stabilitásra törekszik, a harmóniát keresi bennük, és a személyes integritást általuk. Az alkotás 

így számára egzisztenciális motivációval bír.  Épít, mert személyiségének sérülései, 

törvénytelen származása, az Alberti család száműzetése, illetve a külvilág ellenségessége erre 

késztetik. Épít újból és régiből. Épít palotát, konstruál magának új társadalmi szerepeket és 

különféle arcokat. 

Leon Battista Alberti legjellegzetesebb tulajdonsága az a konstans vágy és törekvés, hogy 

minden körülmények között határozott identitásokat dolgozzon ki maga számára, ezeket 

reflexió tárgyává tegye, és különféle módokon meg is jelenítse őket. Erre szolgálnak 

írásművei, amelyekben különféle szereplők megnyilatkozásaiban helyezi el önarcképe 

vonásait. Figyelembe véve az Én fragmentáltságára, ellentmondásosságára, pillanatnyiságára, 

változó jellegére vonatkozó meglátásait, az Én ábrázolásához megfelelő műfajt jelentenek 

                                                 
188

 Jelenleg a magyar olvasóközönség B. SZŰCS Margit, Leon Battista Alberti munkássága, Tankönyvkiadó, 

Szeged, 1959. műből tájékozódhat a humanista életművéről. 
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számára a párbeszéd, a rövid, sűrített epigrammaszerű prózai írások, de még az allegorikus 

szatíra is. Emellett az identitásalkotás vizuális csatornáit is kihasználja: képzőművészeti és 

építészeti munkáit (a szárnyas szem emblémáját, a bronzplakettet, önarcképét és az általa 

tervezett épületeket) is hasonlóképpen saját Énje reprezentációjára irányuló törekvésként 

értelmezhetjük. Az Én rögzítésének kísérletét figyelhetjük meg továbbá tetteiben is: az 

„albertiség” szimbólumainak (bolognai és firenzei birtokok, ingatlanok) visszaszerzésére 

irányuló törekvéseiben, a különféle udvarokhoz kötődő kapcsolati hálójában, a névválasztás 

kérdésében és nem utolsó sorban végrendelkezésében. 
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3.2. AZ ÉN INTEGRITÁSÁNAK PROBLÉMÁJA 

A következő fejezet nem az önéletírás történetének áttekintését kívánja nyújtani, hanem az a 

célja, hogy rámutasson azokra a hagyományokra, amelyek jelenléte Albertinek a saját énjéről 

alkotott képében és a műveiben létrehozott Én-szerkezetekben tetten érhető. 

 

3.2.1. Az én integritása és megjelenítése az antikvitásban 

3.2.1.1. Életrajzi, önéletrajzi hagyomány 

Az Énről való beszéd/írás legalapvetőbb formáit a Quattrocento humanistái az antik 

(ön)életrajzi hagyomány különféle elemeiből alkották meg. Mivel az ókori életrajzok és 

önéletrajzok története több - mára különféle műfajként kategorizált - szövegtípust érintő 

problémakör, ezért a következőkben a téma összetettségéhez képest vázlatosan tekintem át 

azokat a mintákat, melyekhez Leon Battista Alberti fordulhatott saját Énjének szövegbeli 

reprezentációja során. Alapvetően Leo
189

 és Momigliano
190

 két monográfiáját tartom szem 

előtt, és ehhez olvasom hozzá Misch nyolckötetes monográfiájának vonatkozó passzusait, 

valamint a Vita-hoz kapcsolódó szakirodalmat.
191

 Alapvetően négyféle antik hagyomány erős 

jelenlétét lehet kimutatni Alberti Én-szerkezetei mögött: az ókori életrajzokat és 

önéletrajzokat, a latin szatirikusok szövegeit és Lukianosz életművét. 

3.2.1.1.1.Az (ön)életrajzírás kialakulása 

Már az i.e. 5. századtól nyomát találjuk a híres személyek élete iránt mutatott irodalmi 

érdeklődésnek, amely Momigliano szerint szoros összefüggésben áll a történelem iránti 

érdeklődés kibontakozásával.
192

 Az életrajzi hagyomány kibontakozásának egyik iránya 

ugyanis a történetírás felől értelmezhető. Ugyanakkor ezzel párhuzamosan az ie. 4. század 

filozófiai és retorikai iskolái is kifejlesztették az egyénekről (és ezen belül kifejezetten az 

Énről) való ékesszólás művészetét, így az irodalom számos területét áthatotta a biografikus 

                                                 
189

 Friedrich LEO, Die griechisch–römische Biographie nach ihrer Form, B.G.Taubner, Leipzig, 1901. 
190

 Arnaldo MOMIGLIANO, The Development of Greek Biography, Harvard University Press, Cambridge, 1971. 
191

 Riccardo FUBINI–Anna MENCI GALLORINI L’autobiografia…, i.m.; David MARSH, The Self Expressed: Leon 

Battisa Alberti’s Autobiography, ”Albertiana”, 10. (2007), 125–140.o.; Renée N. WATKINS, An Interpretation of 

the Vita with a New Translation, ”Italian Quarterly”, 30 (1989), 5–30.o. Karl A.E. ENENKEL, Die Erfindung des 

Menschen: Die Autobiographik des frühneuzeitlichen Humanismus von Petrarca bis Lipsius, Walter de Gruyter, 

Berlin, 2008. 
192

 MOMIGLIANO, I.m., 101.o. 
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dokumentálás igénye.
193

 Az életrajzoknak azonban, a panegyricusoktól eltérően, nem volt 

saját kanonizált formája. Számos kísérleten keresztül vezetett az út Plutarkhosz és Svetonius 

életrajzaihoz, melyek aztán a humanista vitae fő mintáivá, és ennek nyomán műfaji modellé 

váltak.  

A szókratikusok vezető szerepet töltöttek be az életrajzi szövegkísérletek területén, az 

általuk alkotott szöveges portrékból ugyanakkor még hiányzott a kronológia mint 

szervezőerő.
194

 A történetíró Xenophón Agészilaosz királyt magasztaló beszéde ezért azzal a 

problémával nézett szembe, miként lehet a történetírói hagyományok felől megközelíteni egy 

egyén bemutatását, és kevés, de nem idealizáló vonáson keresztül megrajzolni a 

személyiségét.
195

 Megoldásként két részből építette fel a művét: az elsőben az illető 

emlékezetes tetteinek kronologikus felsorolását adta, míg a második részben az erények 

bemutatását tűzte ki céljául.
196

 Ennek az elgondolásnak a mélyén az a lélektani meglátás 

rejlett, miszerint egy ember tetteinek megismerése alapján formálhatunk képet 

tulajdonságairól is.
197

 

A történetírás hagyománya helyett a retorika felől közelített az életrajzi portrék 

megalkotásához Iszókratész. A „Lovakról” írt művében a dicsérőbeszédek mintájára alkotott 

meg egy biográfiát, mely szövegkísérletét később külön műfajjá (prózai enkómion, ἐγκώμιον) 

formálta Evagorász címmel írt dicsérőbeszédében.
198

 Az általa teremtett enkómion formájú 

életrajzi leírások azonban nem az emberi karakter valós megfigyelésein alapultak, hanem az 

illető személyek életét valamiféle ideállal azonosították.  

                                                 
193

 Momigliano a síremlékeket hozza példaként, melyeken egyre több magánéleti és családi életi részlet került 

elhelyezésre. ld. MOMIGLIANO, I.m., 43.o. 
194

 Platón Phaedus–ának végén egy biográfiát olvashatunk, ami azonban csak a szereplő utolsó napját tárja elénk. 

Szókratész védőbeszéde (ld Platón pedig alapvetően egy törvényszéki szónoklat felépítését követi és mint 

ilyenből hiányzik az időrendiség. Xenophón Emlékeim Szókratészről című műve úgyszintén nélkülözi ezt a 

szempontot. Ld. XENOPHÓN, Filozófiai és egyéb írásai, (ford. Németh György), Osiris, Budapest, 2003. 105–

244.o. 
195

 Ugyanis egy történeti munkába például nem illett a bemutatott egyén mondásait illeszteni. Ezzel a 

dilemmával találkozik Xenophón, aki Théramenész szellemességét szerette volna illusztrálni: “Tudom, hogy 

ezek a megjegyzések nem méltók a megörökítésre, de azt mégis csodálatosnak tartom, hogy ezt a férfiút 

lélekjelenléte és szellemessége még a halál torkában sem hagyta el.” [XENOPHÓN Hellénika, 2.3.56. (ford. 

Németh György)  = XENOPHÓN, Történeti munkái, Osiris, Budapest, 2001. 56.o.] 
196

 „Most elmesélem, mit vitt véghez királysága alatt, mert úgy gondolom, hogy a tettei a jellemét is nagyszerűen 

szemléltetik.” [XENOPHÓN, Agészilaosz, 1.6. (ford. Agócs Péter) = XENOPHÓN, Filozófiai és egyéb írásai, i.m.,  

518.o.] A két részre (bios és politeia) tagolódó szerkezet vált a keresztény hagiográfia alapvető formájává.  
197

 Az első két fejezetben tehát tetteit sorolja fel (és már itt is levon egy–egy mondatos következtetést ezek 

alapján erkölcseiről), majd a harmadik fejezettől kifejezetten rátér erényeinek taglalására: ”Ezekkel a tényekkel 

tehát a végére értem azoknak a cselekedeteinek, amelyek a nagyvilág szeme előtt zajlottak. Éppen ezért nem 

szorulnak bizonyításra: elég egyszerűen megnevezni őket, és mindjárt el fogják hinni. Most viszont igyeksezem 

szavakba foglalni lelki erényét. Ez volt minden tettének forrása, ezért rajongott mindenért, ami jó, s elüldözött 

magától mident, ami silány.” [XENOPHÓN, Agészilaosz, 3.1., i.m., 530.o.] 
198

 Ld.MOMIGLIANO, I.m., 47.o. ISZÓKRATÉSZ, Evagorász, (ford. Rókay Zoltán) = Iszókratész attikai rétor művei, 

1. kötet, 2011. 58–69.o. 
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A 4. század filozófusai és rétorai által kidolgozott biográfiák jellegzetessége volt, hogy a 

szerzők szabadon keverték a tényeket a fikcióval. A történetíró Xenophón is hajlamos volt 

eltekinteni a történeti igazságtól, amikor életrajzot írt. Egy személy ábrázolását a 

szókratikusok, mint Platón (Phaidón, Szókratész védőbeszéde) és az imént említett Xenophón 

(Emlékeim Szókratészről,
199

 Kürosz nevelkedése
200

) tudatosan tartották fikció és valóság 

kategóriái között, ugyanis érdeklődésük középpontjában nem a valós ember, hanem a 

potenciális, a felfedezendő ember bemutatása állt. Arisztotelész fellépésével az 

emberábrázolás és az életrajzi hagyomány új fordulatot vett. Az (ön) életrajz, (ön) életírás
201

 a 

fikciós formákkal ellentétben referenciális szövegként kezdte feltüntetni magát éppúgy,
 
mint a 

tudományos vagy történelmi diskurzusok, amelyek arra törekedtek, hogy a szövegen kívüli 

„valóságról” nyújtsanak tudást, tehát igazságpróbának vessék alá magukat”.
202

 Az igaz és 

valószerű kategóriái Arisztotelész poétikájában a költészet és a történetírás közti különbség fő 

kritériumát jelentették:  

„Az elmondottakból az is világos, hogy nem az a költő feladata, hogy valóban megtörtént 

eseményeket mondjon el, hanem olyanokat, amelyek megtörténhetnek és lehetségesek a 

valószínűség vagy a szükségszerűség alapján. A történetírót és a költőt ugyanis nem az 

különbözteti meg, hogy versben vagy prózában beszél-e (mert Hérodotosz művét versbe 

lehetne foglalni, és versmértékben ugyanígy történetírás maradna, mint versmérték nélkül), 

hanem az, hogy az egyik megtörtént eseményeket mond el, a másik pedig olyanokat, amelyek 

megtörténhetnének.”
203

  

Arisztotelész nem az életrajzról beszél e passzusban, és sem tőle, sem tanítványaitól nem 

maradt fenn egyetlen ilyen típusú szöveg sem. Ennek ellenére a peripatetikusok az 

életrajzírást mégis új alapokra helyezték: érdeklődéssel fordultak a realisztikus részletek felé, 

ugyanakkor az ábrázolt személyről fennmaradt pletykák is szerves részét képezték számukra 

az illető ábrázolásának. Számos anekdotát gyűjtöttek össze az írókról és filozófusokról. Ezek 

az anekdoták irodalmi portréikban a személy gondolkodását, életmódját és stílusát voltak 

hivatottak ábrázolni. A peripatetikus írók által alkotott életrajzok az arisztotelészi etikát 

követték: a személyiség számukra nem egy kompakt leírásban mutatkozik meg, hanem 

fokozatosan, az illető cselekedeteinek bemutatásán keresztül bontható ki. Az írók, költők, 
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filozófusok cselekedetei maguk az életmű darabjai: ezek bemutatásán keresztül a szerző 

éthosza is megmutatkozik. A történetírástól annyiban különböztek ezek az életrajzok, hogy 

sokkal inkább a cselekedetekre, semmint az eseményekre koncentráltak, és előszeretettel 

fordultak a történetírók munkáiban csak nagyon ritkán előforduló apró részletek felé, melyek 

további szempontokkal világították meg az illető személyiségét és életmódját.  

Theophrasztosz nem kifejezetten életrajzi munkájában ugyanezt az eljárást követte. A 

Jellemrajzok tüzetesen veszi szemügyre az egyes emberi karaktereket, amelyeket a szerző 

jellegzetes kijelentéseken és cselekedeteken keresztül, deduktív eljárással bont ki. Célja, hogy 

olvasóinak a barátok megválasztásához hasznos tanácsokat hagyományozzon.
204

 Ugyanakkor 

a peripatetikusok életrajzi portréiban az egyedi vonások hangsúlyozása megelőzte a történeti 

igazság szempontjait: érvényben hagytak és kombináltak szájhagyomány útján terjedő 

legendákat, és a túlzás vagy a rágalom eszközével élve gyártottak egyedülálló 

jellemvonásokat az ábrázolt személyek számára. Ezen életrajzok közös vonása, hogy 

érzelmek (gyűlölet vagy szeretet) táplálták megírásukat. Így a legtöbb esetben leginkább a 

leírás szerzőjének tulajdonságairól lehetett tájékozódni belőlük, semmint magukról a leírt 

személyekről.
205

   

A következő századok életrajzaiban egyrészt felértékelődött az igazság kritériuma, másrészt 

egyre nagyobb igyekezet mutatkozott a szerzőkben arra, hogy leírásaik az általános 

embertípusok ábrázolása felől az individuum bemutatása felé mozduljanak. A peripatetikus 

életrajzi minta továbbra is követhetőnek bizonyult az államférfiakat bemutatni kívánó szerzők 

számára. 

3.2.1.1.2. A plutarkhoszi minta 

 E forma egyik továbbgondolója Plutarkhosz volt, akinél a portrék még erősen morális 

jellegűek, és ilyen minőségükben elválnak, különböznek a kifejezetten történeti munkáktól, 

ugyanakkor szerzőjük az adott személyiség leírását úgy kívánja egységes és teljes képbe 

rendezni, hogy a kapott portré történelmi igazságon alapuljon.  

„...nem történelmi művet írok, hanem életrajzokat, s az erény vagy a bűn nem a legkiválóbb 

tettekben nyilvánul meg, mert gyakran egy-egy jelentéktelen dolog, mondás vagy tréfás 

megjegyzés jobban megvilágítja valaki jellemét, mint a legnagyobb csaták, hadseregek vagy 

ostromok. Amint a portréfestők is az arccal és a tekintettel juttatják kifejezésre a 

hasonlatosságot, s más részletekkel nem sokat törődnek, adassék meg nekem is, hogy inkább a 

                                                 
204

 „mert úgy vélem, Polüklész, derekabbak lesznek a fiaink, ha olyan feljegyzések maradnak rájuk, melyek 

útmutatásával a legjelesebbek társaságát és barátságát fogják majd választani, hogy ők se legyenek alábbvalóak.” 

[THEOPHRASZTOSZ, Jellemrajzok, (ford. Szepesy Tibor), Európa, Budapest, 1982. 2.o.] 
205

 LEO, Die griechisch–römisches Biographie…, i.m., 102.o.  



55 
 

lélek jellemző tulajdonságait keressem, és ezek segítségével ábrázoljam mindegyikük életét, s 

másoknak engedjem át nagy tetteik és harcaik leírását.”
206

 

Plutarkhosz, aki a történetírás hagyománya felől közelített az életrajzok felé, mégis fontosnak 

tartotta művét a történeti jellegű munkáitól elválasztani. A különféle történeti forrásokat 

kronologikus szerkezetben rendezte el, és lélektani elemzésekkel, a hősök tettei mögött 

húzódó érzelmi motivációk bemutatásával színesítette.
207

 Bár a kronológia fontos 

szervezőerővé válik biográfiáiban, a puszta tényközlés helyett számos anekdotának, 

mondásnak helyet ad a szövegben. A biográfiában nem tartja szükségesnek, hogy mindenről 

tudósítson az adott személlyel kapcsolatban: bizonyos részleteken elidőz, míg másokon 

lendületesen továbbhalad művében. Nem alkalmazkodik a történeti művek – olykor félig 

poétikus - nagyszabású narrációjához sem, hanem triviális, hétköznapi megfigyeléseknek, 

kifejezésmódnak, személyes megjegyzéseknek, filozófiai okfejtéseknek is helyet ad művében.  

Az egymással párhuzamba állított római és görög biográfiák a szereplők tettei és mondásai 

felől indirekt módon közelítenek a jellemvonások (erények és bűnök) bemutatása felé.
208

 A 

Párhuzamos életrajzok lélektana mögött Arisztotelész Nikomakhoszi etikája és Platón 

pszichológiája húzódik,
209

 amely tanítások értelmében az ember ethosza cselekedeteiben 

mutatkozik meg. Ezért Plutarkhosz a kontemplatív erényekkel szemben az aktív erényeket 

tekinti morális erényeknek. Így nem véletlen, hogy a Párhuzamos életrajzokban államférfiak 

és katonák portréin keresztül vizsgál erkölcsi kérdéseket, és nem a filozófusok és írók lesznek 

művének tárgyai. Minden személy bizonyos veleszületett hajlammal rendelkezik (phüszisz), 

melyet a tanulás segít kibontakoztatni, egyben elhalványítani és elfedni, de amelyet 

véglegesen nem törölhet ki a személyiségből. Felnőtt korban már annyira kiformálódik a 

karakter, hogy az egyes embertípusok ismeretében megjósolhatóak az adott személy 

cselekedetei. Az életrajzírónak fordított logikával kell az adott személyek felé közelítenie: 

számára a történeti forrásokból az ember tettei válnak hozzáférhetővé, ezekből kell 
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következtetnie a természet adta (phüszisz) és a szerzett (ethosz) tulajdonságokra. Az egyéni 

karakternek az irracionális lélekrészben lakó szenvedélyek (pathosz) adják az anyagát, és az 

értelem szabja meg a formáját.
210

 A szenvedélyek (mint az ambíció vagy a harag) tehát 

önmagukban nélkülözhetetlen felépítői a karakternek és mozgatói a cselekedeteknek, azonban 

az erényes embernek meg kell tanulnia kordában tartani ezeket. Ennek módja a tanulási 

folyamat, melynek során az irracionális lélekrészben zabolázatlanul forrongó érzéseket a 

racionális lélekrész irányítása alá veszi. Egy ember karaktere, így az a képessége is, hogy 

erényeket gyakoroljon, annak függvénye tehát, a szokások kialakításával miként sikerült az 

értelemnek irányítása alá vonni a szenvedélyeket: ha kevéssé, akkor bűnről beszélünk.   

Ez magyarázza a plutarkhoszi életrajzokban az ifjúkor kiemelt jelentőségét: ebben az 

időszakban alakítható leginkább a phüszisz, az irracionális lélekrészben lakozó szenvedélyek 

(érzelmek) ekkor terelhetőek leginkább a racionális lélekrész által kontrollált mederbe, ami az 

erényes élet fontos kritériuma. Valamennyi biosz ezért a származás és az ifjúkori taníttatás 

témájával indul,
211

 és Plutarkhosz már ezekben a kezdő passzusokban megfogalmazza a 

konklúziót, amire az adott személy karakterisztikáját illetően annak tettei elemzése nyomán 

jutott. Ezt követi aztán a karakter illusztrációjaként a felnőttkori események bemutatása. 

Plutarkhosz jellemábrázolása mintha kevésbé volna érzékeny az egyén lélektani, 

személyiségbeli változásaira.
212

 Ugyanakkor fontos látni, hogy Plutarkhosz az ember 

karakterét a természet és a körülmények kölcsönhatásaként értelmezte. Életrajzainak például 

központi kérdése, hogy a szerencse forgandóságával maga a személyiség (phüszisz) változik-e 

meg, avagy csak addig lappangó tulajdonságok jönnek felszínre. D.A. Russel elemzése 

rávilágít, hogy Plutarkhosz a személyiség tanult részében (ethosz) enged meg változásokat, 

ami pedig a veleszületett tulajdonságokat (phüszisz) illeti, a kérdést nyitva hagyja.
213

  

„Marius kezdettől fogva zord és kegyetlen ember volt, és természetén a hatalom semmit nem 

változtatott; de Sulla eleinte mérsékelten és államférfihoz méltóan használta fel szerencséjét, és 

azt gondolták róla, hogy arisztokratikus hajlamai ellenére is segíteni kész vezére lesz népének. 

Végre is ifjúkorától kezdve vidám természetűnek ismerték, és olyannyira könyörületesnek, 

hogy könnyen sírásra fakadt. De a nagy hatalom megrontja és megváltoztatja a jellemet: 
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büszkévé, féktelenné és embertelenné teszi. Hogy a jellemnek ezt az átalakulását a szerencse 

idézi-e elő, vagy inkább az történik, hogy a hatalom napfényre hozza a már meglevő, rejtett 

gonoszságot, ezt más műben kell kifejteni.”
214

 

Az ethosz változásaiban Plutarkhosz nem tesz különbséget a személyiség öntudatlan 

átalakulása és a szimpla színjátszás, tettetés közt. Alberti humanista emberképében, amelynek 

lélektana úgyszintén az arisztotelészi cselekvés etikáján alapszik, a dissimulatio fontos 

tényezővé válik. Plutarkhosz életrajzaiban az emberi én integritását a racionális és irracionális 

lélekrész megfelelő keveredése biztosította. A peripatetikus forma megújításával 

Plutarkhosznak sikerült életrajzaiban összefüggő egésszé kovácsolni azt az anyagot, amit az 

alexandriai életrajzok nem kívántak egységes narratívává fűzni: egy-egy figyelemre méltó 

ember fejlődését személyisége és a kor kölcsönhatásában is értelmező, a benne működő 

erényeket a cselekedetein keresztül feltáró, a világról és az életről vallott felfogását 

kijelentésein keresztül történetként és történelemként bemutató Párhuzamos életrajzaiban.
215

  

Plutarkhosz életrajzi mintájának jelenlétére Alberti autobiográfiájában Emanuele Levantino 

mutatott rá.
216

 A tanulmány részletesen elemzi azon passzusokat, amelyekben Alberti 

nemcsak fizikai jellegzetességeket, de konkrét lelki tulajdonságokat is kölcsönzött magának a 

Párhuzamos életrajzok szereplőitől. Ilyenek például: a viszálykodások tűrése, az ozio 

(tétlenség) megvetése, észjárásának sokfélesége. Ciceró életrajzából (mintegy az ő maszkja 

mögé rejtőzve) átemelte a rétor fizikai gyengeségeinek felsorolását is. 

3.2.1.1.3. A svetoniusi minta 

A peripatetikus biográfiákat továbbgondoló plutarkhoszi vonal mellett, az alexandriai 

iskola jelentős filológiai kutatásai nyomán is új életrajzi minták születtek: különféle költői 

életművek kritikai kiadásai elé illesztett életrajzi vázlatok formájában. Ezekben a bemutatott 

személy gyerekkorát és halálát mesélték el, életmódjáról, barátairól, tanítványairól, munkáiról 

és sikereiről egymás után fűzött jegyzetek sora tudósított, amelyeket egy leírás egységes 

részeiként kívántak összeilleszteni. Ez az eljárás azonban az egységességnek csak a látszatát 

adta. A tematikus pontokba szedett leírás legismertebb mintáját Svetonius császárokról írt 

életrajzai nyújtották. Ez az életrajzi minta a retorikai hagyományból nőtt ki, és a 

szisztematikusan pontokba szedett enkómion továbbcsiszolt formájaként értelmezhető.
217

 

Svetonius a név és a származás bemutatásával indítja, majd a tettek ábrázolásával, az illető 
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életmódja és halála leírásával zárja a szöveget.
218

 Egy személy leírásának általa követett 

formáját a legteljesebben az Augustus-életrajzban találhatjuk, ahol Svetonius expliciten 

hivatkozik a szöveg szerkezeti felépítésére is: „proposita vitae eius velut summa partes 

singillatim neque per tempora sed per species exequar, quo distinctius demonstrari 

cognoscique possit.”
219

 Vagyis nem időrendben halad majd az elbeszélés, hanem témák 

szerint, amelyek nem rendeződnek folytonos narratívába, hanem a szakaszos építkezés lesz 

jellemző a műre. Svetonius az életrajzokban a következő tematikus szempontok mentén 

ragadja meg a karaktereket: magán- és közélet, hivatalokban, háborúkban való helytállás, a 

személy viszonya családjához, barátaihoz, a női nemhez, a társadalomban való helye, írásai, 

tanulmányai, emlékezetes mondásai, előnyös és előnytelen jellembeli tulajdonságai, külső 

megjelenése, fizikai szokásai, mindennapi szokásai, név, származás, felmenők, gyerekkor, 

tanulmányok, kedvtelések, állami tettek, kitüntetések, tisztségek, kinézet, belső tulajdonságok 

(erények, hibák), utolsó napjai, halála, temetése, végrendelete.
220

 

Svetonius életrajzait minden bizonnyal ismerte Leon Battista Alberti is. Augustus 

életrajzából már ifjúkori művében, a De commodis litterarumban idézi a császár mondását, 

miszerint:  

"Ha valaki ugyanis nagy kockázat árán csekély eredményt hajszol - szokta mondani -, olyan 

emberhez hasonló, aki aranyhoroggal fog halat, pedig azt, ha elvész, semmiféle zsákmány nem 

kárpótolja."
221

  

Svetonius az életrajzi portrékban megörökítendő személyek körét írókra is kiterjesztette. 

Irodalmi biográfiai
222

 ugyanazon elv szerint építkeztek, mint a császáréletrajzok.
223

 Nem 

összefüggően mesélik el az illető életét, hanem először az élete csúcspontjáig kísérik 

figyelemmel, utána a tettei felé fordulnak, majd a tulajdonságait írják le, végül élete utolsó 

szakaszát mutatják be. Azonban éppennyire nyilvánvaló különbségek is vannak a két könyvbe 

szerkesztett szöveges portrék között. Már pusztán a mennyiségi eltérés is szembetűnő: míg a 

császáréletrajzok a személyiség valós és teljes bemutatására vállalkoznak, az irodalmi vitae 

beéri egy-egy tény közlésével, amelyek az adott író műveinek olvasásában hasznos 

tájékozódási pontot jelenthetnek.  Továbbá a tematikus egységek is eltérést mutatnak: 
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Svetonius a tudós-biográfiákban kitér az utókor megítélésére (pl. a becsmérlő ellenfelek, az 

obtrectatores bemutatására) és a tettek helyett inkább a tulajdonságok és a művek 

bemutatására kerül a hangsúly, mert ezeken keresztül az utókor számára is nyilvánvalóvá 

válik az egyén tudása, a dicséretre méltó tettek pedig maguk a művek: így a βίος funkciója 

kifejezetten az, hogy segítséget nyújtson a művek értelmezésében. Az írók életrajzait éppen 

ezért gyakran a műveiket összegyűjtő kötetek elején helyezték el. Svetonius leírását veszi 

alapul Aelius Donatus Vergíliusz-életrajza, amelyet a kiadott művek elé illesztett – műve 

meghatározó mintává vált a reneszánsz szerzők számára. Antik költőnek kívánja feltűntetni 

magát Petrarca is, aki tudatosan játszik rá a donatusi hagyományra, és alkotja meg művei 

mellé saját autobiográfiáját (Az utókorhoz).
224

 De a donatusi elképzelést követi Leonardo 

Bruni is, amikor Dante és Petrarca életrajzát állítja össze.
225

 Alberti önéletrajza, a Vita is saját 

irodalmi műveinek teremt kontextust, mivel e szövegeket tekinti az író tetteinek, melyekből 

az ábrázolt Én ethoszának árnyalt képe rajzolódik ki.  

Svetonius a császáréletrajzokat két fő részre tagolja: a nagyszabású, állami vonatkozású 

tetteket a második részben ábrázolt, privát környezetben, családi körben véghezvitt erényes 

cselekedetek leírásától elkülönítve kezeli.
226

 Irodalmi életrajzaiban azonban nem tesz 

különbséget e két közeg között. A nyilvános és a magánszféra ilyen jellegű elválasztása a 

humanista önéletírásokban mégis a nyilvánosság számára megjelenített személyiség és a 

magánéletben képviselt személyiség megkülönböztetésének alapjává vált.
227

 Ennek egyik oka, 

hogy a humanista írók (litteratores) igyekeztek közéleti személyiségként feltüntetni magukat, 

és ebben a funkciójukban integrálódni a városállamok társadalmába. Leon Battista Alberti 

azonban éppen ezzel a kurrens firenzei nézettel, az umanesimo civile eszméjével folytatott 

élénk polémiát írásaiban. Ezért is érdemes a nyilvános, illetve a magánszféra számára 

reprezentált Én-konstrukciók helyett az újhistorikus szatíra-kritika „homlokzat”-elméletének 

alapján leírni Én-szerkezeteit – ez az elgondolás nem különbözteti meg a nyilvános és a 

magánszféra számára formált szerzői arcokat, hanem az író valamennyi (biográfiai és 

textuális) megnyilvánulását az arcépítés gesztusaként értelmezi. 

Alapvetően a svetoniusi mintát követik (és ezért részletesen külön nem is indokolt 

foglalkozni a bennük megnyilvánuló emberképpel) Diogenész Laertiosz filozófus-életrajzai 
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is,
228

 amelyek a humanista Alberti számára Ambrogio Traversari latin nyelvű fordításában is 

elérhetőek voltak már. E filozófus-életrajzok jellegzetessége volt, hogy Diogenész a 

bemutatott gondolkodók mondásait is portréjuk részének tekintette, és e mondások 

gyűjteményét (apophthegmata) is az életrajzhoz illesztette. Ezt a mintát követte Alberti is, 

amikor az alapjában véve kronologikusan felépített Én-elbeszélést két ponton szórakoztató és 

tanulságos mondásainak felsorolásával szakította meg. 

3.2.1.1.4. A római önéletrajzok 

A görög kultúra egy ember ábrázolásának és személyisége szövegszerű 

megragadásának számos formáját kialakította, kifejezetten önéletrajznak tekinthető szöveg 

azonban ez időből nem maradt fenn. A római életrajzírók az általános jellegzetességek helyett 

az egyén individuális tulajdonságaira helyezték a hangsúlyt. Egy adott ember személyiségét 

és egyéniségét pedig a legbensőségesebben leginkább saját maga képes megragadni, ezért az 

önéletrajzírás és az Én-ábrázolás más formái a római kultúra gyakorlatának elterjedt részévé 

váltak.
229

 A római kultúra egyik fő irodalmi fejleményének tekinthetjük, hogy olyan 

személyes hangú, szubjektív műfajokat alakított ki(szatirikus vers, szerelmi elégia), 

amelyekben a szerzők már egyes szám első személyben nyilvánultak meg.
230

 Tacitus már 

mint ősi szokásról (antiquitus usitatum) számol be „a hírneves férfiak tetteit s jellemét” az 

utókorra hagyományozás szokásáról: 

„De elődeinkben megvolt a hajlam s a tágabb lehetőség emlékezetes cselekedetekre, ugyanúgy 

a legünnepeltebb tehetségeket sem kedvezés vagy önös érdek, csupán a jó tudatának jutalma 

vonzotta az érdem megörökítésére. Sőt sokan még saját életük megírását is inkább erkölcsi 

értékeikben való bizakodásnak, semmint elbizakodottságnak tekintették, és ez nem csökkentette 

Rutilius vagy Scaurus hitelét, gáncs sem érte őket miatta.”
 231

 

Császárok (Augustus, Tiberius, Agrippina, Vespasianus, Traianus, Marcus Aurelius, Julius 

Caesar, Septimus Severus, Konstantin), Ovidius (Trist. 4,10) és Prudentius (Praefatio) 

műveik egyértelmű tárgyává tették saját Énjüket. Ágoston az introspektív, a lélek belső 

fejlődésének ábrázolását célul kitűző önéletrajzot, Horatius a szelf elfogulatlansága miatt 
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nevetségessé váló, fecsegő Én-bemutatás típusát formálta meg szatíráiban, az Én 

cselekményes ábrázolásának alapjait pedig Apuleius fektette le.
232

  

Saját dicsőségük megörökítése az utókor felértékelődésével kezdett fontossá válni a szerzők 

számára: a római köztársaság hagyománya tudatosan az ősök tiszteletére épült (exempla 

maiorum). Marcus Terentius Varro volt az első életrajzíró, aki a római arisztokrácia szűk 

rétegét tekintve valamennyi művelt olvasó számára elérhetővé tette híres emberek életét 

bemutató művét (Imagines), és ezáltal  

„nem engedte, hogy alakjuk feledésbe merüljön, vagy az idő múlása az embereken 

felülkerekedjék, így egy az istenek számára is irigylésre méltó adomány feltalálója lett, amikor 

nemcsak halhatatlanságot adott nekik, hanem minden vidékre el is juttatta őket, hogy mindenütt 

jelen lehessenek, miként az istenek.”
233

   

A hírnév széleskörű disszeminációjának szándéka a humanista Én-elbeszélések és életrajzok 

egyik legjellemzőbb mozgatórugója lett.  

3.2.1.2. A szatírák maszkjai 

Theogenius című művében Alberti az antik komikus irodalom következő kánonját állítja 

össze:  

„Mindig mellettem vannak az ékesszóló, régmúlt alakok, akik társaságát esténként élvezhetem, 

és akikkel éjszakánként gondolkodhatom. Ezekben kedvem lelem, de a játékos és vidám 

komédiaszerzők, mint Plautus, Terentius és más humoros írók, mint Apuleius, Lukianosz és 

Martialis, valamint az ezekhez hasonló elmésségek megnevettetnek, amikor csak akarom.”
234

 

Figyelemre méltó e passzusban a római szatirikus szerzők hiánya, ellenben a görög szatirikus, 

Lukianosz jelenléte. A következő fejezetben hipotézisünk szerint bebizonyosodik, hogy 

jóllehet az előbbi felsorolásnak nem képezik a részét a szatírák, az azokban működő humoros 

Én-konstrukciók (illetve ezek modern kritikája) alapvető megközelítési pontot kínálnak 

Alberti Én-beszédének elemzéséhez. 

A latin szatirikusok az Én-reprezentáció egészen sajátságos stratégiáját dolgozták ki. 

Szövegeikben saját Énjüket nem direkt szerzői megnyilatkozások formájában, hanem 
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maszkokon (personae) keresztül közvetítik olvasóiknak: szövegeikben a szerző helyett egy 

általuk konstruált alak (a szatirikus) beszél az olvasókhoz egyes szám első személyben.  

A latin szatirikusok életművének értelmezésében ezért alapvető kritikai kérdés, hogy a maszk 

mögül megszólaló egyes szám első személyű lírai hang milyen viszonyba hozható a szerző 

biografikus személyével. A humanisták által is igen kedvelt szatíra műfajában a szöveg 

esztétikájának szerves részévé válik a megszólaló Én (maszk, persona) és a mű írójának 

valóságos biográfiája közötti feszültség.
235

 Kernan The Cankered Muse című 

monográfiájában a Jakab-kori angol szatírák elemzése során a maszk-elméletet színházi 

keretek között értelmezte.
236

 Kernan kritikája a szövegben beszélő szatirikus hang és a szerző 

alakjának szigorú elhatárolására épült, elemzése ugyanis a szatíra műfaját nem életrajzként 

vagy az adott korszakról referáló történeti munkaként tárgyalja, hanem - az antik drámák 

mintájára - ezeket irodalmi konstrukciónak tekinti, amely a hely, a cselekmény és a szereplő 

hármas egységéből építkezik, és amelynek egyik legfontosabb jellemzője a benne működtetett 

humor. Kernan tehát a szatírákban megalkotott Én-szerkezetek retorikájáról beszélt.
237

 Az 

antik színháztörténetből kölcsönzött persona fogalmával pedig a szatíraíró által megalkotott 

maszkra utalt, arra a hangra, amely egyes szám első személyben szól az olvasóhoz, és amely 

semmiképpen nem keverendő össze magával a szerzővel. A maszk az az autoriter karakter, 

aki uralja a szatíra szövegterét, azonban korántsem mindenható szereplő: bár ő a beszélő, a 

szerző mégis gyakran képes éppen az ő rovására manipulálni saját szövegét, és a beszélő 

szavahihetőségét kétségbe vonva az olvasók előtt nevetség tárgyává tenni e maszkot.  

William S. Anderson volt az első, aki Kernan meglátásai nyomán a római szatíra modern 

kritikáját adta.
238

 Autobiography and Art in Horace című tanulmányában abból indult ki, hogy 

bár a római kultúrában mindennapossá váltak az Én-központú irodalmi megnyilatkozások, ez 

korántsem jelentette azt, hogy őszinte kijelentésekként olvashatjuk ezeket a szövegeket: a 

műfaji hagyományok, a szerző saját művészi céljai, valamint a megszólított közönség jellege 

megteremtették ugyanis e szubjektív beszédmód poétikáját.
239

 Anderson Horatius életrajzának 

és a műveiben szétszórt Én megnyilatkozásainak összevetéséből arra a következtetésre jut, 
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hogy az életrajzban elhallgatott, ugyanakkor műveiben hivatkozott események a szerzői 

persona fontos tulajdonságaira világítanak rá.
240

 A szövegekben megjelenő persona például 

gyakran idézi fel gyerekkori emlékeit, ezek az autobiografikusnak tűnő utalások azonban a 

szatíra műfajának konvencionális elemeiként épülnek be a szövegbe.
241

 Önéletrajzi jellegük 

mellett Így a retorikai funkciójuk válik hangsúlyossá: nem annyira történelmi referenciaként 

működnek, mint inkább a szatíra műfajának jellegzetes konvencióiként. Ahhoz járulnak 

hozzá, hogy a szatirikus szövegben megjelenő alakjából (aki legtöbbször a költő nevét viseli), 

vagyis egy puszta maszkból történettel/múlttal/tapasztalatokkal rendelkező hiteles karaktert 

formáljanak. A gyermekkori és iskolai emlékek felidézéséből nagyon is határozott identitás 

rajzolódik ki: ezekben az emlékekben a jövőbeli szatirikus személyiségjegyei (a betegesség és 

a rozzant testalkat mint humorforrás Horatiusnál;
242

 a társadalmi konvenciókkal és 

elvárásokkal szemben az igazság kifejezésére irányuló szándék Persiusnál;
243

 a retorikai 

képzettség mint a beszélő igazmondásában elbizonytalanító tényező Juvenalesnál)
244

 

fogalmazódnak meg.
245

  

Ezért a római szatírák soraiból kirajzolódó papír-Ént, avagy maszkot annak retorikai 

funkciójával összefüggésben kell látnunk. Így nem az lesz a kérdés, hogy műveik alapján mit 

tudhatunk meg Horatius, Persius, Juvenalis (avagy éppen Leon Battista Alberti) életrajzáról, 

hanem az, hogy a versben beszéltetett karakter tulajdonságai és attitűdje mit árul el magáról a 

szöveg poétikájáról és a szerző szándékáról.  

A szatirikus persona összetett szerkezet. Kernan meglátása szerint ugyanis valamennyi 

szatirikus maszknak két arca van: a nyilvános személyiség (azon tulajdonság-együttes, amit a 

persona magáról mint valós Énjéről állít, és szívesen mások elé is tár) és a privát személyiség 

(azon rejtett és titkolt tulajdonságok együttese, amelyek feladatához nélkülözhetetlenek, de 
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amelyeket nem szeretne feltárni). A nyilvánosság elé tárt arcnak, amelyet közönsége előtt 

mint valódi arcát hangsúlyoz, legfontosabb jegyeként ez a szövegben születő Én a saját 

őszinteségét domborítja ki. Többféle eljárással igyekszik ezt a képet fenntartani magáról: 

egyrészt szerény, vidéki származását, bukolikus ártatlanságát hangsúlyozza, máskor stílusa 

egyszerűségét hirdeti, amit tiszta és áttetsző kifejezések alkalmazásával támaszt alá.  

Az „írás mesterségében járatlan művész” ellentmondásos imázsát a műfaj konvencionális 

elemeként valamennyi szatirikus felmutatja: a beszélő a retorikai technikákban járatlan, 

naivan őszinte személyként mutatkozik be közönségének, és ezt a tulajdonságát 

hangsúlyozza, miközben valójában nagyon is képzett retorikai fogásokkal él.
246

  

„Ha egyet-mást csintalanabbul vagy szabadabban mondok el,  

  úgy tán ezt a jogot megadod. Jó édesapám tanított rá, 

  hogy meglássam a más vétkét, és abból okuljak. 

  Így buzdított, hogy legyek egyszerű és takarékos,  

  s hogy ne kívánjak többet, mint amit ő nekem adhat.”
247

 

Emellett a nyilvános arca mellett a szatirikusnak Ugyanakkor további tulajdonságokra is 

szüksége van: az agresszió, a szenzációhajhászás, a büszkeség olyan személyiségjegyek, 

amelyek nélkülözhetetlenek a szatíraírás mesterségétől. Ezeket azonban a szerző korántsem 

szándékozik nyilvánosság elé tárni. Kernan szerint a szatírákat működtető feszültség éppen 

abból adódik, hogy a persona e két arca együttesen van jelen a szövegekben: 1. a szatirikus 

persona kitart amellett, hogy csakis igazat ír, míg valójában erősen kiforgatja és átalakítja a 

tényeket, csakhogy meggyőzze hallgatóságát a világ gonoszsága felől (így tehát sosem 

találunk valódi jellemrajzokat a szavaiban, csak karikatúrákat); 2. bár állítása szerint gyűlöli 

az emberi hibákat és bűnöket, mégis lépten-nyomon ezek nyomába ered, ezek után kutat, 

hogy megírhassa őket; 3. állítólagos becsületessége ellenére nyílt, és éles támadásai és a 

mögöttük húzódó düh fényében nagyon is ésszerűtlennek és barátságtalannak tűnik; 4. a 

körülötte levő társadalom iránt érzékeny, józan kritikusnak tünteti fel magát, ugyanakkor 

meglehetősen egoista, önmagával eltelt személyiség, aki legkevésbé sem mutat empátiát 

áldozataival szemben.
248

 

A szatírák Én-szerkezetei a biografikus és a papír-Én kapcsolatának árnyalt mintáit kínálták 

tehát, mely Én-konstrukciók legjellegzetesebb eszköze a fent említett paradoxonokra épülő, 
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 A költői mesterségben járatlan költőként mutatkozik be például Horatius e sorokban: „én legelőbb magamat 

zárom ki azok seregéből,/kikre a „költő” név illik. Sose mondd, hogy elég csak/verssorokat szerkeszteni, és sose 

hidd, hogy a köznép /nyelvezetén írók, mint jómagam is – csupa költő.” [HORATIUS, Szatírák, I.4. (Bede Anna 

ford.) = Horatius összes művei, Európa Kiadó, Budapest, 1989. 210. o.]  
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 HORATIUS, Szat., I.4. = HORATIUS, Szatírák, i.m., 212.o. 
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 Kernan paradoxonjait idézi: PLAZA, Introduction = UŐ., The function of Humour in Roman Verse Satire, 

Oxford University Press, Oxford, 2007. 24–25.o. 
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sajátságos humoruk volt. A latin szatirikusok saját művészetükre reflektáló 

programszatíráikban
249

 alapvetően kétféle funkcióval ruházzák fel az általuk alkalmazott 

humort: egyrészt mint a mű központi üzenetének (erkölcsi kritika és tanítás) kifejezési 

módjáról beszélnek, másrészt a vers olyan tetszetős elemének tekintik, ami fogyaszthatóbbá 

teszi magát az erkölcsi üzenetet. 

Míg Kernan
250

 és az ő nyomán Anderson, illetve Plaza a szatíra műfajából fakadó 

konvencionális figuraként határozta meg a maszkot, az újhistorikus szatírakritika nem tesz 

különbséget a Szerző és a szatírákban megalkotott Persona (maszk) között. Ellen Oliensis 

számára Horatius szatírái performatív aktusok, melyekben ugyanúgy a szerző-Horatius egy-

egy arca tárul fel, mint a valós életrajzi interakciókban.
251

 Valamennyi megnyilvánulás a 

horatiusi szelf részét képezi. A kutatónő ezért szerencsésebbnek tartja a persona helyett a 

homlokzat fogalmát bevezetni, melyben a maszk és a szelf együttesen fejeződik ki. A 

szatírában megszólaló, egyes szám első személyű hang és a körülötte konstruálódó test a 

szerzői Én egyféle szövegbeli lenyomatának tekinthető. A szatírában húzódó feszültség és az 

ebből fakadó humor forrása nem a persona publikus és privát oldala közötti ellentét, hanem a 

szerző szövegben művelt arcmunkájának eredménye. A szerző papír-Énje és biografikus Énje 

közötti oda-visszamozgás, illetve e két entitás határainak elmosása válik központi 

humorforrássá. 

Leon Battista Alberti szatirikus alakját és Én-szerkezeteit szintén érdemes dramaturgiai 

keretek között értelmezni, és szerepként felfogni a szövegekben viselt maszkjait. Ugyanakkor 

a szerző biografikus Énjétől mégsem érdemes ennyire élesen elhatárolni ezeket a szerepeket.  

Alberti, aki az Én-beszéd alapvető módjait a latin antikvitás szubjektív műfajaiból vette át, és 

ezeket görög filozófiai alapokra helyezte, az emberi létezést több művében a színház 

metaforájával írja le, amelynek központi gondolata, hogy valamennyi társas cselekvés 

szerepjátszás, maszkviselés. Ennek tükrében nem érdemes a maszkviselést kizárólag a szatíra 

műfaji konvenciójának, egyfajta irodalmi konstrukciónak tekinteni: Alberti valamennyi 

nyilvánosságnak elé szánt alkotásában ugyanúgy egyféle szerepet formál magának: műveinek 

szereplőin keresztül csakúgy, mint az önéletrajzában (Vita), avagy az 1435-ben alkotott 

bronzplaketten. Ezek a maszkok egyrészt a saját személyiségének elmélyült 
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tanulmányozásából, illetve ennek a személyiségnek valamilyen határozott céllal történő 

idealizálásából születtek. 3.2.1.4. Más Én-koncepciók: Lukianosz, a komikus sztoa 

Lukianosz a filozófia és a komédia ötvözésével egy olyan műfaji keretet állított elő, 

amely a komoly témák humoros tárgyalását tanította meg a humanista szerzőknek. Így a 

sztoicizmus személyiségképe, amely a keresztény egyházatyákon keresztül transzcendentális 

értelmezést nyert, az újra felfedezett lukianoszi szövegkorpusz hatására kifejezetten laikus 

köntösben kínálta magát.  

A XV. századi humanisták Lukianoszra retorikai megoldásai és erkölcsfilozófiája miatt 

figyeltek fel.
252

 A prózában írt szatíra modelljeként szolgáltak művei, melyek közül 1470-re 

26, 1500-ra már 34 műve (ebből 14 nyomtatásban is) latin fordításban is hozzáférhető volt. 

Mint rétor és moralista nagyon hasonló témákat érintett, mint a latin szatírák szerzői 

(egészség, hatalom, filozófia, vallás, halál, túlvilág), de a cicerói, petrarcai szövegeken 

iskolázott humanisták saját erkölcsi vizsgálódásaikhoz rugalmasabb modellnek találták 

Lukianosz írásait, mint például Horatius-ét. Lukianosz ráadásul a humanisták számára már 

ismerős és kedvelt ezopuszi hagyományból is merített. Művei a görög nyelvvel és 

irodalommal ismerkedő itáliai humanisták látóterébe először iskolai tanulmányaik során 

kerültek, pedagógiai célokra és kezdő görög fordítók számára pedig különösen alkalmassá 

tette őket, hogy Lukianosznak ez szintén nem az anyanyelve volt: magára mint szíriaira (vagy 

asszíriaira) hivatkozik, aki az attikai kultúrát és nyelvet felnőtt fejjel sajátította el.
253

 

Akkulturációja jeleként gyakran ismételgeti a görög történelemből és irodalomból elsajátított 

elemeket, melyekhez játékos jelleggel, ironikusan viszonyul. Továbbá ezeket az ismereteit 

egyszerű kifejezésekkel és az élőszóhoz közelálló nyelvhasználattal fogalmazza meg. 

Lukianosz recepciója a pápai kúriában, amelynek Alberti 1432-től haláláig szolgálatában állt, 

igen élénk volt.
254

 Ugyanakkor Battista már bolognai tanulmányai során találkozhatott a 
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 Lapo Castiglionchio nyolc művet is lefordított Firenzében, a pápai kúria szolgálatában, amik közül többet 
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Humanism in the early Renaissance, University of Mitchigan Press, Ann Arbor, 1998. 
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 C. P. JONES, Culture and Society in Lucian, Harvard University Press, 1986. 7.o. 
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gazdag római polgár szolgálatába állítják és így talpnyalás bűnébe esnek. A humanista recepció egyik elindítóját 

Manuel Chrysolorasban kell látnunk, aki Coluccio Salutati hívására 1397–től kezd tanítani a firenzei 

stúdiumban, akinek óráin Lukianosz fontos tananyag. 1403–8 között Manuel Chrysoloras Konstantinápolyba 
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műveivel: 1425-ben ugyanis itt tanított görögöt Giovanni Aurispa, aki maga is lefordította a 

Halottak párbeszédei néhány dialógusát. 

Lukianosz recepciója azonban nem merült ki a humanisták fordítói tevékenységében, hanem 

életműve bizonyos elemei kreatív újraírások formájában is szervesen beépültek a humanista 

irodalomba: a humanista szerzők részben az általa kialakított műfajt utánozták (kevert 

műfajiság: filozófiai párbeszéd ötvözése a komédiák humoros regiszterével; prózában írt 

szatíra; etikai műfaj); részben egészen konkrét motívumokat vettek át.   

3.2.1.4.1. Az Én megfogalmazásának új regisztere  

Az 1440-es években a pápai udvarban működő értelmiségiekben egyre erősebben 

fogalmazódik meg a reformok utáni vágy. Sorra születnek a különféle megoldások az egyház 

megújítására: egészen gyakorlati javaslatoktól kezdve a teológiai megoldásokon át egészen a 

misztikus elgondolásokig. Volt azonban egy kis csoportja a reformereknek, akik 

javaslataikban jelentősen támaszkodtak a korszak retorikai újításaira. Az egyház és a pápai 

udvar működésének krízisére válaszként a komikum és a humor hatásos és meggyőző 

eszközéhez nyúltak, és ezek segítségével mutattak rá a különféle fogyatékosságokra és 

bűnökre.
255

  „Sub huius risu latet sapienta.”
256

 Pontano lukianoszi szatírájának e passzusa akár 

mottója lehetne ennek a humanista ízlésnek, melyet Poggio Bracciolini, Filelfo és Alberti 

műveiben is megfigyelhetünk. Ugyanakkor korántsem volt egyértelmű és a literátor tudós 

attitűdjéhez méltó e korszakban a komoly témák tárgyalásakor a humor eszközéhez nyúlni. 

Lukianosz párbeszédeinek humorát (ludus) a 15. századi olvasók a nyűgöktől és betegségek 

alól felszabadító erőnek látták, filozófiai értékét azonban kevesen ismerték el. Lapo 

Castiglionchio a fáradságos Plutarkhosz-fordítás során frissíti fel magát két rövid Lukianosz-

mű latinra ültetésével, Guarino da Verona szintén rekreációs céllal ajánlja Pietro Donà 

figyelmébe fordítását, Albertit magát is a Légy Guarino-féle fordításának olvasása és ennek 

mintájára egy saját mű megalkotása gyógyítja meg betegségéből.
257

 Míg azonban kortársai a 

                                                                                                                                                         
városból, ezek között Luciani risus et seria omnia gyűjteményes darabbal. Filelfo is hasonló szándékkal indul 

útnak 1428–ban és útjáról ő is többek közt egy lukianoszi műveket tartalmazó kódexszel tér vissza. Ld. David 

MARSH, Lucian and the Latins…, i.m., 7–10.o. 
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szórakoztatás céljára megalkotott humoros műveket nem tartották a filozófiai tanításokat 

tartalmazó komoly művekkel egyenrangúnak, Alberti éppen a humort emeli erkölcsfilozófiai 

kategóriává. 

Az Intercenales X. könyvének előszavában még szerényen mentegetőzve kéri tudóstársait, 

hogy fogadják el művét, jóllehet az csupán „tardis et crassis ingeniis aptas lucubrationes”, de 

minden kornak szüksége van humoros írókra is.
258

 A Momus előszavában is visszatér erre: 

ugyanis „ezidáig nem sok latin szerző akadt”, aki „mondanivalójának (elmés mondásainak) 

komolyságával (gravitas), változatos és válogatott/elegáns témáinak tekintélyével (dignitas) 

olvasóit az élet nagyobb élvezetére tanítja”, ugyanakkor képes olvasóit „nevetéssel 

elcsábítani, tréfákkal megörvendeztetni, és lebilincselő élvezetet kínálni számukra.”
259

 Alberti 

szerint tehát a gravitas, dignitas, varietas, valamint a risus és a iocus termékeny és tanító 

célzatú összekeverésével teljesíthető az írók elé állított újdonság követelménye. A szerző 

pedig ebben az arspoetikus passzusban úgy mutatkozik be, mint aki a humanisták számára 

újra elérhetővé tette ennek lehetőségét: műveiben bevezette a komolyság (gravitas) jegyében, 

prózai formában fogant nevetés kategóriáját.  

A komoly, etikai témák humoros és párbeszédes formában történő előadásmódját Alberti 

Lukianosz művei nyomán sajátította el. Lukianosz tudatában volt annak, hogy új műfajt 

hozott létre. Ahhoz, aki ékesszólásban Prométheuszhoz hasonlított című művében a 

hagyomány szerint két, egymástól igen távol eső beszédmód, a komédia és a filozófia közötti 

kapcsolat lehetőségére mutat rá: 

„Mert műveim két gyönyörűséges összetevője, a dialógus és a komédia önmagukban nem 

elégségesek a formai tökélyhez, hacsak nem helyes arányú és helyes mértékű a keveredésük. 

(…) Nem lehet tagadni, a komédia és a dialógus eredetüket tekintve nem valami jó ismerősei és 

barátai egymásnak. A dialógussal csak egymagukban és otthon, vagy, Zeuszra, csak séta 

közben és kevesen foglalkoztak, ezzel szemben a komédia, Dionüszosz szolgálatába szegődve, 

a nagyközönséggel társalgott, évődött, megnevettette és kigúnyolta őket, s olykor a fuvola 

hangjára ritmusra lépkedett, de általában – többnyire anapesztikus lejtéshez alkalmazkodva – a 

dialógus barátain csúfolódott, akiket szőrszálhasogatóknak s az égi titkok fürkészőinek és 

                                                                                                                                                         
littere Guarini allate sunt et cum his Musca Luciani, quam meo nomini latinam effecerat. Litteris igitur et Musca 
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ALBERTI, Intercenales, i.m., 606.o.] 
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ehhez hasonlóknak kiáltott ki. (…)Vagy még inkább félő, hogy egy más vonatkozásban tűnök 

hozzá hasonlónak: abban, hogy valójában becsapom a hallgatókat, s mintegy hájjal letakart 

csontot adok nekik, komikus nevetést csempészve a szent filozofikus komolyságba.”
260

 

A cinikus diatriba műfajának kedvelt eszköze volt az elvárt hierarchiák kiforgatása. Egyik 

kedvelt módozatként kínálkozott erre a paradox dicséret. Ezt a római rétorok lenézték, hiszen 

a dicsérőbeszéd technikáját és fordulatait ezek a szónoklatok triviális, hitvány tárgyakra 

alkalmazták. Lukianosz paradox dicséretei azonban termékeny befogadó közegre találtak a 

humanista kultúrában. A filozofikus párbeszédek és a komédia ötvözetéből születő kevert 

műfaj új alapokat kínált Alberti számára az Én szöveges megfogalmazásához. A kutya és a 

légy maszkja, melyeket Canis és Musca műveiben ölt magára, nem más, mint a humanista 

ideálok és értékek ironikus kiforgatása és relativizálása. A két állatot ugyanis mint a 

Quattrocento értelmiség jeles és dicséretre méltó tagjait mutatja be. A humanista értelmiségi 

modell paródiája terápiás célt szolgál:  

„Én pedig ezekkel az írásaimmal a lélek betegségeit gyógyító megoldást/terápiát kínálok, ami a 

nevetésen és a komikumon alapszik.”
261

 

A lélek háborgásait pedig Albertiben a studia litteraris-nak szentelt értelmiségi életpálya 

küzdelmei kavarják fel. A nevetés oldja fel ezeket a feszültségeket: 

       „MICROTIRO: Nevetek az illető bolondságán.  

       TEOGENIO: Nevess csak, Microtirom, az kizökkent szomorúságodból. Ezért kell ehhez     

                      hasonló nevetséges dolgokat emlékezetünkbe idézni, hogy elfelejtessék velünk a   

                      fájdalmat.”
262

 

3.2.1.4.2. A cinikus filozófus maszkja 

Lukianosz ikonoklaszta mosolya a világi eseményeket kívülről szemlélve mutat rá 

azok értelmetlenségére. Ezért gyakran túlvilági színtérre transzponálja alakjait, mert ez 

alkalmas perspektívának kínálkozott arra, hogy a világi szokásokra reflektáljon, és feltárja 

azok hiábavalóságát és ostobaságát. Az emberi erkölcsöket az emberi halandóságon keresztül 

vizsgáló Halottak párbeszédei közül az alvilági színtéren játszódó Menipposz, avagy leszállás 

az alvilágba számos motívumot felvonultat,
263

 amelyet aztán a humanisták átemeltek saját 
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 LUKIANOSZ, Ahhoz, aki ékesszólásban Prométheuszhoz hasonlított, (ford. Bollók János) = LUKIANOSZ, 

Összes művei, I. kötet, 18–19.o. 
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 „[Eg]o vero his meis scriptis genus levandi morbos animi affero, quod per risum atque hilaritatem 

suscipiatur.” [ALBERTI, Prohemium ad Paulum Toscanellum = UŐ., Intercenales, i.m., 2.o.] 
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 „MICROTIRO: Rido la inezia di costui. TEOGENIO: E cosí fa, Microtiro mio, sollévati dal tuo merore. Cosí 

giova ridursi a memoria simili cose ridicule per dimenticarci el dolore sorridendo.” [ALBERTI, Theogenius = UŐ., 

Opere volgari, i.m., 67.o.] 
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 LUKIANOSZ, Összes művei, I., (ford. Tar Ibolya), Helikon, Budapest, 1974. 288–302.o. 
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műveikbe: ilyenek az alvilági alászállás, az alvilági igazságszolgáltatás,
264

 a filozófusok 

kritikája (Nigrinosz,
265

 Az eunuch
266

 mindkettőben Lukianosz nevű karakter adja az ítéletet a 

filozófusok balgaságáról), a gazdagság elítélése, emellett a világ mint színház metaforája és 

az egyszerű, szerény élet dicsérete.  

Az éles szókimondás és az autoritásokkal szembeni tisztelet hiányának ikonoklaszta attitűdje 

mögött szintén Lukianosz műveit sejthetjük.
267

 Lukianosz mindent és mindenkit mer bírálni 

éppen úgy, mint egyik kedvelt szereplője (az Albertinél is felbukkanó) Momos, a kritika és 

gúny istene. Alberti két maszkját, a társadalmon kívül álló, az abban zajló folyamatokat 

cinikus mosollyal szemlélő, kritikáját nyersen és kíméletlenül (mordax) megfogalmazó 

mizantróp Lepidus és Philoponius alakjait szintén Lukianosz művei ihlették.
268
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 A gazdagok büntetéséről szóló határozat értelmében lelkük visszaküldetik az éeltbe és szamár–testben fog 

lakozni kétszázötvenezer éven keresztül, szegények fogják terhelni, ahogy ők terhelték életükben a szegényeket.  
265

 LUKIANOSZ, Összes művei, I., (ford. Tar Ibolya), i.m., 765–772.o. 
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 LUKIANOSZ, Összes művei, I., (ford. Tar Ibolya), i.m., 21–38.o. 
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 „Lucianus, qui neque diis perpecit neque hominibus.” [LACTANTIUS, Divinae Institutionis, 1.9.8.] Idézi David 

MARSH, Lucian and the Latins, i.m., 6.o. 
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 Timon a párbeszéd végén verbális és fizikai győzelmet arat ellenfelei fölött. Ekkor Gnathonides 

philoskommon jelzővel illeti őt, amit Bertholdus amator mordacitatis latin kifejezéssel fordít. Alberti 

Lepidusának egyik fő jellemzője is éppen a harapóssága: „INVIDIA: Quid tibi nominis? LEPIDUS: Mihin? 

Lepido. Invidia: Tu Lepidus? Quin immo mordax et asper atque irrisor?” [ALBERTI, Corollae = UŐ., 

Intercenales,i.m., 256.o.] 
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3.2.2. Az apologetikus Én-szemlélet feloldódása: Dante 

Az egyetlen ókori önéletírás, melynek recepciótörténete az 1400-as évekig folytonosságot 

mutat, Ágoston Vallomások című műve, melyben a szerző arra vállalkozik, hogy a belső lelki 

felemelkedés személyes útját dolgozza ki (természetesen a keresztény paradigmán belül). A 

X. könyvben Ágoston megindokolja, istenen kívül miért osztja meg másokkal is saját 

történetét
 269

: saját megismert Énje feltárása tulajdonképpen az isteni ítélet és igazságosság 

megnyilvánulásának egy példája, mely mások számára is hasznos lehet. Az ő történetének 

megismerésén keresztül az isteni gondviselés megértéséhez jutnak közelebb az olvasói: 

„Bizony nem kicsiny eredmény, Uram Istenem, ha tömegesen hálálkodnak neked miattunk és 

sokan imádkoznak értünk hozzád. Szeresse bennem a testvéri szív, amit szeretetreméltónak  

tanítasz, és sajnálja bennem, amit sajnálatosnak mutatsz.”
270

 

Az ágostoni értekezés központi motívuma az emlékezet kérdése, ugyanis ez segíti hozzá az 

írót saját Énje megismeréséhez, még ha korlátolt lehetőségei is vannak erre.
271

 A Vallomások 

X. könyve ezért a memória lelki képességének a bemutatásával foglalkozik. Ágoston (a 

keresztény vallás tanainak értelmében) saját Énjét Istennel való összefüggésben vizsgálja: 

„Feltárom magamat nekik, hadd lelkendezzenek javaimon, hadd sóhajtozzanak bűneimen. 

Ami jó bennem, a te szerzeményed, a te ajándékod; ami rossz, a magam bűne s a te ítéleted.” 

Ágoston saját Én-történetében olyan narratív modellt dolgozott ki, melyben a megtérés 

motívuma fűzi egybe az emlékezetéből előidézett egyes epizódokat: az emlékezet és az idő 

válnak a szöveg építőelemeivé, melyek hiányában lehetetlen volna a szerző számára egy 

hiteles Én-történetet elmesélni. A megtért embernek a múlttal való viszonya összetett: 

egyrészt szakít vele, és így az Én-narratívát szerző személy világosan elhatárolódik a szöveg 

szereplőjétől, másrészt a megtérés folyamatának bemutatása történetté fűzi össze az 

elbeszélteket, és ezzel biztosítja a szöveg integritását. 

Ágostonnál elhalványul az az Én-tudatosság, mellyel az antik írók tekintettek saját 

helyzetükre. Az ember a saját identitásának felépítésére és alakítására irányuló képességeiben 

a kereszténység megjelenésével bizonytalanodott el: „Tolle te, tolle, inquam, te a te, impedis 
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  „föl kell tárnom, nem azt, hogy milyen voltam, hanem miylen vagyok, és nem csupán előtted titkos örömmel, 

teli aggódással s rejtett, fájdalmas reménykedésemmel, hanem egyúttal hívő emberfiak füle hallatára. Ők 

örvendezésem társai, halandóságom osztályosai, polgártársaim, zarándok testvéreim, akár megelőzik, akár 

követik, vagy kísérik utamat.” [AUGUSTINUS, Vallomások, X.iv., (ford. Városi István), Gondolat, Budapest, 

1982. 137.o.] 
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 AUGUSTINUS, Vallomások, X.iv, i.m., 136.o. 
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 Természetesen a keresztény tanítás értelmében az ember nem ismerheti meg teljesen saját magát, erre csak 

isten képes: „Te ítélsz meg Uram engem. Bár senki sem tudja «az ember dolgait, ha nem az ember lelke, mely 

őbenne vagyon», mégis van valami az emberben, amit nem ismer az ember lelke sem, pedig ez benne lakozik. 

Te azonban Uram, te alkottad őt, tehát minden porcikáját ismered. Te vagy Uram ítélőbírám.” [AUGUSTINUS, 

Vallomások, X.v.,i.m.] 
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te; si tu te aedificas, ruinam aedificas”– olvassuk Ágoston beszédeiben.
272

  Abelard Historia 

Calamitatum címmel ránk maradt műve korántsem folytonos Én-történetet beszél el, és a 

szerző nem hangsúlyozza saját egyedi és környezetéből kiemelkedő intellektuális 

képességeit.
273

 Több száz évvel később, a Vendégség (Convivio) című traktátust szerző Dante, 

jóllehet saját történetének elbeszélését tudatosan választja témaként, még úgy érzi, valamiféle 

magamentséggel kell szolgálnia e témaválasztása miatt. Ezért autobiográfiának tekinthető 

műve előszavában megindokolja, miért vállalkozik saját Én-története elbeszélésére.
274

 Hiszen 

– mint írja, -  

„az ember nem igaz és igazságos megítélője önmagának, mert az önszeretet megtéveszti. Innét 

adódik, hogy a saját maga megítélésekor mindenki a hamis kereskedő mértékével mér, aki az 

egyik kezével vásárol, a másikkal elad, és bő mértékegységgel méri gonosz cselekedetét és 

szűkkel a jót,…az önmagunkról való szólás szükséges okok alapján megengedett, s közülük 

kettő a legnyilvánvalóbb. Akkor, amikor az önmagunkról való szólás nélkül nagy gyalázat vagy 

veszedelem nem volna elkerülhető…Ez a szükségszerűség indította Boethiust arra, hogy 

önmagáról beszéljen, és vigasztalás ürügyén mentegesse száműzetésének örök gyalázatát, 

bebizonyítva annak igazságtalanságát, minthogy más védelmezője nem akadt. A másik ok 

esetében önmagunkról szólva igen nagy haszon származik másvalaki számára a tanítás révén. 

Ez a meggondolás indította Ágostont a Vallomások-ban arra, hogy magáról beszéljen, mert 

életének alakulása, amely a nem jóról a jóra, a jóról a jobbra, a jobbról a legjobbra fejlődött, 

olyan példát és tanítást adott, amilyent más ily igaz tanú nem szolgáltathatott volna. Ha ezen 

okok egyike és másika kiment engem, az én gabonámból készült kenyér megtisztult első 

foltjától. A rossz hírtől való félelem és az a vágy indít engem, hogy olyan tanítást adjak, 

amilyent más valóban nem adhat.”
275

 

Tehát bár egyrészt megjelenik annak erős vágya, hogy saját Énje időbeli változásait megértse 

és rögzítse, ehhez azonban még megfelelő indoklást kell nyújtania, és ezért két elfogadott 

autoritás mintájához nyúl: Ágoston Vallomásai és Boëthius Consolatioja szolgáltat számára 

példát az Én-beszéd illő keretek között tartásához. Dante e választásával lefekteti az ágostoni 

modelltől eltérő Én-beszéd alapjait, amelynek második nagy fejezetét majd Petrarca írja meg 

episztoláiban és az utókornak címzett levelében (Posteritati). 
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 AUGUSTINUS, Sermones, 169. 9. Stephen Greenblatt emeli ki tanulmányában ezt a passzust, amelyben  a 

klasszikus antikvitás Én–képe és a kereszténység Én–képe közötti eltérést érzékelteti. GREENBLATT, Renaissance 

Self–fashioning From More to Shakespeare, University of Chicago Press, Chicago, 1980. 2.o.  
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 Begge SVERRE, The autobiography of Abelard and medieval individualism, ”Journal of Medieval History”, 

19. (1993), 327–350. o. 

https://bora.uib.no/bitstream/handle/1956/646/The%20autobiography%20of%20Abelard%20and%20medieval%

20individualism.pdf?sequence=1 
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 Dante autobiografizmusának kérdéséről ld. Guglielminetti MARZIANO, Memoria e scrittura. L’autobiografia 

da Dante a Cellini, Einaudi, Torino, 2007. 
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 DANTE, Vendégség, I, ii., (ford. Szabó Mihály) = DANTE, Összes művei, Magyar Helikon, Budapest, 1962. 

160–161.o. 
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3.2.3. Az Én fragmentálódása: Petrarca - Secretum, Rerum vulgarium fragmenta, 

Familiares 

 

„Sed temere congesta nullo ordine versanti, mirum dictu quam discolor et 

quam turbida rerum facies occurreret; ut quedam, non tam specie illorum 

quam intellectus mei acie mutata, vix ipse cognoscerem; alia vero non sine 

voluptate quadam retroacti temporis memoriam excitarent.”  

(PETRARCA, Familiares, I. 1. 5.) 

 

Petrarca érzékenysége és tudatossága, amellyel Énjének állandóságát és 

változtathatatlanságát kétségbe vonta - és ezt írás tárgyává is tette, a humanisták következő 

generációja számára így új alapokra helyezve az Én-beszédet -, kiemelten fontossá teszi 

életművét az autobiografikus törekvéseknek, az Én percepciójának a változását követő 

fejtegetés számára. Az Epistolae Familiares dedikációs levele szerint
276

 az 1348-ban 

bekövetkezett lelki válság indította arra Petrarcát, hogy alapvetően megváltoztassa életét 

(„mutatio vitae”).
277

 A költő a történelmi témájú művekkel való foglalatoskodás helyett 

önmaga vizsgálata felé fordult, és figyelme középpontjába saját lelke széttagoltsága és vágyai 

folyamatosságának hiánya került. Vagyis az a végzetes komplexitás, amelyre a válságot 

elsőként dokumentáló De secreto conflicto curarum mearum című művében „varietas 

mortifera”-ként hivatkozik, és amelyben ő a legfőbb jó (az „unum, bonum, verum, certum, 

stabile”)
278

 felé irányuló világos gondolkodás egyik akadályát látja. „Szándékaim ingadoznak, 

vágyaim viszálykodnak, s e viszályukkal szétmarcangolnak.” – hivatkozik kétségei 

küzdelmére Giacomo Colonnának írt levelében.
279

   

A személyiség flexibilis jellege, a lélek struktúrájának változása ily módon Petrarcát 

érintette meg először.
280

 Az antik életrajzok hagyománya homogén emberképet 

hagyományozott tovább: Plutarkhosz életrajzaiban a személy központi tulajdonságából vezeti 

le a cselekedeteket. Jóllehet pszichológiája magában foglalja a lélek változásait, ezeket 
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 „Tempora, ut aiunt, inter digitos effluxerunt; spes nostre veteres cum amicis sepulte sunt. Millesimus 

trecentesimus quadragesimus octavus annus est, qui nos solos atque inopesfecit; neque enim ea nobis abstulit, 

que Indo aut Caspio Carpathio ve mari restaurari queant: irreparabiles sunt ultime iacture; et quodcumque mors 

intulit, immedicabile vulnus est. Unum est solamen: sequemur et ipsi quos premisimus. Que quidem expectatio 

quam brevis futura sit, nescio; hoc scio, quod longa esse non potest” [PETRARCA, Familiares, I. 1.] 
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 Francesco PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, (ford. Lázár István Dávid), LAZI Bt., Szeged, 1999. 182.o. 
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 PETRARCA, Familiares, IV, 1. 36. 
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 PETRARCA, Familiares II.9. Giacomo Colonnának címzett levél: „Voluntates mee fluctuant et desideria 

discordant et discordando me lacerant. Sic adversus interiorem hominem exterior pugnat…” Idézi: Ugo DOTTI, A 

Secretum „válsága” és fejlődései, (ford. Kiséry Zsuzsanna), ”Helikon”, 2004/ 1–2, 177–215.o.  
280

 ld. Thomas GREENE, The Flexibility of Self in Renaissance Literature = The Disciplins of Ciriticism. Essays 

in Literary Theory, Interpretation, and History, (szerk. Peter Demetz, Thomas Greene, Lowry Nelson), Yale 

University Press, 1968. 241–264.o. 
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azonban a tanult tulajdonságok mutációjára vezeti vissza, míg a veleszületett jellemet 

alapvetően stabilnak tételezi. A teljes személyiség változására való érzékenység nem 

mutatkozik a középkori teológiában és irodalomban sem. Aquinói Tamás skolasztikus 

habitus-felfogása szerint az ember lelkének tevékenysége (actus) a lélek mélyén szunnyadó 

képességek kibontására irányul. A képességek ugyanis lehetőségként léteznek a lélekben 

egészen addig, míg valamely tevékenység hatására határozott formát nem öltenek. Minden 

aktus nyomot hagy a képességben, amely így egy határozott formával rendelkező habitussá 

válik. Ez a habitus lassan épül fel, és nehezen változik meg (difficile mobilis).
281

 A 

skolasztikus gondolkodás így kizárja azt a fajta bizonytalanságot, amelyet egy erényes ember 

hirtelen bűnössé válása okozna. A skolasztikusok ugyanígy a bűnös ember önerőből történő 

lelki változásának kérdésében is merevnek mutatkoznak: szerintük csakis isteni 

beavatkozással lehetséges helyreállítani a bűn által felforgatott rendet. Az irodalom területén 

úgyszintén a homogén lelki struktúrák uralják az írói fantáziát. A későközépkor egyik 

emblematikus művében, Boccaccio Dekameronjában a jellemkomikumra épülő humor 

működéséhez például nélkülözhetetlen, hogy az egyes karakterek tulajdonságai állandóak 

maradjanak a cselekmény előrehaladtával is. Így váltódik ki az olvasók előzetes elvárásainak 

beteljesüléséből fakadó esztétikai öröm. Az arisztotelészi lélektan felől indulva és Ágoston 

nyomán Petrarca a platóni pszichológia tanaira építette Én-képét. A lélek instabilitásából 

fakadó érzékenysége – az antik életrajzok helyett –, Ágoston Vallomásai és az antikvitás 

szubjektív műfaja, az episztolák irodalmi hagyománya felé irányította figyelmét. A vergíliuszi 

sorokban visszhangzott lelki szilárdság („mens immota manet, lacrimae uoluuntur inanes”)282 

helyett a „Quo teneam voltus mutantem Protea nodo?” passzusban megfogalmazódó horatiusi 

Én-tapasztalat 
283

 mintájára az itáliai humanisták közül elsőként vonta expliciten kétségbe az 

Én merev állandóságát. Önmagát szemlélve ráismert arra, hogy zavaros vágyainak semmiféle 

folytonosságát nem tudja felmutatni, gondolatai nyugtalanul „futkosnak”.
284

 Ezért vált 

szükségessé számára a változás programja („mutatio animi”), amelynek egy új, integráns és 

stabil Én kidolgozásában kellett volna kicsúcsosodnia, a megtért „uomo nuovo” alakjában.  
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 „Praeterea, secundum philosophum habitus est qualitas difficile mobilis.” [AQUINÓI Tamás, Quaestiones 

disputatae de veritate, Q. 12 a.1 arg. 12] 
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 “Sziklaszilárd marad, s csak hullnak, hullnak a könnyek” [VERGILIUS, Aeneis, Iv. 449. (ford. Lakatos István) 

= Vergilius összes művei, Magyar Helikon, 1967. 176.o.] 
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 “Nem kötözöd le te Proteust, mind új s új alakot vált.” HORATIUS, Epistula Maecenashoz, I, 1. 90. (ford. Bede 

Anna) = Horatius összes művei, Európa Könyvkiadó, Budapest, 1989. 276.o. 
284

 „Ilyen és hasonló gondolatok futkostak elmémben, örültem előrehaladásomnak, sirattam tökéletlenségemet, 

és bánkódtam az emberi cselekedetek közös állhatatlanságán. Olyan voltam, mint aki nem tudja, hol van, nem 

tudja, miért jött!” [PETRARCA, Familiares, IV.1. = Petrarca levelei, (ford. Kardos Tibor), Gondolat Kiadó, 

Budapest, 1962. 89.o.] 
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A változás (’mutatio’) egyrészt valamennyi teremtmény alapvető tulajdonsága, 

amennyiben  

„Változik a föld, az ég, a tenger. Mit remélhet az ember, ez a törékeny lény? Változnak az idők, 

eltávolodnak, visszatérnek, sohasem marad egy helyben semmi. Tévedsz, ha azt gondolod, hogy te egy 

helyben maradhatsz”.
285 

Változáson a Secretum Ágostona a természetszerűleg a szükségszerű változást érti: a halandó 

embernek észben kell tartania, hogy élete a születéstől a halál felé tartó, megállíthatatlan 

folyamat. A földi életnek a keresztény felfogásban való leértékelődése fogalmazódik meg 

Ágoston szavaiban, aki arra inti beszélgetőpartnerét, hogy a halál perspektívájából olvassa az 

életét.
286

 A változtatás ugyanakkor kifejezetten emberi sajátosság abban az értelemben, hogy 

az ember akaratának függvénye. Tehát senki sem akarata ellenére szerencsétlen és 

boldogtalan, miként azt a könyvben szereplő Francesco véli, hanem a sztoikusok tanítása 

értelmében valamennyien szabadok
287

 vagyunk változtatni lelkiállapotainkon.
288

 Petrarca a 

’transformo’ igével jelöli az ember ez irányú képességét, és Seneca tükörről írt elmélkedéseit 

idézi példaként arra, hogy önmagunk megismerését is ahhoz a nehéz felismeréshez kell 

igazítani (hiszen „a test mozgása kézzelfogható, de láthatatlan és titkos a léleké.”),
 289

 hogy a 

testtel együtt a lélek is változik: 

„Emlékezz arra, hogy mit lehet olvasni a Questiones naturales-ben! „A tükröt arra találták fel, 

hogy az ember ismerje meg önmagát. Kezdetben sokan megismerték önmagukat belőle, de 

csakhamar változás állt be: a szép arra használta, hogy elkerülje a gyalázatot; a csúnya, hogy 

tudja, neki erényeivel kell kiegyensúlyoznia azt, ami testéből hiányzik; az ifjú, hogy megtudja, 

itt az ideje, hogy tanuljon és férfias dolgokhoz fogjon hozzá; az öreg azt, hogy az ősz hajhoz 

nem illő dolgokat abbahagyja és a halálról kezdjen elmélkedni.”
290

 

Aki nem képes felismerni, hogy testének látható változásához a lélek (annak vágyai, céljai) 

változásának kell társulnia, azt Ágoston szerint vakság kínozza, és nem lesz képes 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 145.o. 
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„[K]ezdj el magadban a halálról elmélkedni, amihez lassan és tudtodon kívül közelítesz. (…) Vigyázz, 
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A szabadságról, (ford. Bollók János )= Sztoikus etikai antológia, Gondolat Kiadó, Budapest, 1983. 73.o.] 
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gyorsasággal egy másik Augusztinusszá váltam. E történet fordulatait, ha nem tévedek, ismered 

Vallomásaimból.” [PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 18.o.] 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 126.o.  
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kigyógyulni az őrültségéből: „Szégyen, tehát szégyen, ha az ember lelke sohasem változik 

meg, bár teste állandóan változik.”
291

  

Ez a vád ugyanakkor Ágostonnak a képek (képzőművészet) iránti felfogásából ítéletéből is 

fakad. A De doctrina christiana-ban fejti ki jelelméletét, melynek értelmében a jelek a 

dolgokétól külön világot alkotnak, és „felcserélni a dolgokat jelekkel, ez valóban a lélek 

nyomorúságos szolgasága”.
292

 Márpedig ha a tükörképet csak önmagáért szemléljük, akkor az 

a jelek szintjén megmaradó recepció ágostoni értelemben haszontalan, sőt elítélendő 

cselekedet. Ha azonban képesek vagyunk a jel (signum) mögött a dolgot is meglátni, és a 

dologban rejlő morális üzenetet felfogni, akkor hasznos is lehet a szemlélt portré. Tehát ha az 

ősz haj látványa arra indítja az embert, hogy „a halálról kezdjen elmélkedni”, akkor nem 

vonatkoznak rá azok a feddő szavak, amelyekkel a Secretum ágostoni tekintélye Simone 

Martini Laura-portréját illeti:  

„Mert van-e őrültebb dolog annál, hogy az ő arcának –akitől mindezek származtak –látványával 

nem elégedtél meg, hanem egy híres művésszel elkészíttetted képmását, amit mindenhová 

magaddal viszel, hogy állandóan alkalmad legyen a sírásra.”
293

 

A lélek fragmentáltsága, a lélek betegsége (aegritudo) gyöngíti a lelket:
294

  

„a számtalan dologra irányuló és szétforgácsolt lélek kevésbé tud foglalkozni minden egyes 

dologgal. Ugyanúgy, mint a Gangesz, amelyről azt mondják, hogy egy perzsa király sok 

különböző mederbe terelte, és így egyetlen félelmetes folyóból sok ártatlan patakocska lett.(…) 

végül is mindenféle erő, ha egyesül, gyarapszik, ha felaprózzák, csökken.”
295

 

Ezért a széttagolódást (dispersio) az ágostoni megtérés-modell értelmében követnie kell az 

összegyűjtés folyamatának is. Petrarca ezen tapasztalatai tükrében - az „emberélet útjának 

felén” dantei mintájára is - igyekezett az irodalom keretein belül újra összeállítani a darabjaira 

esett Ént. A saját Én történetének elbeszélése fontos elemévé vált a Petrarca által meghirdetett 

„nosce te ipsum” programjának.
296

 Emellett lelke szétszóródott darabkáinak, e fragmentált 

szelfnek is a szövegben megalkotott Én-történet képes csak valamiféle egységet, integritást 

kölcsönözni.  

Petrarca számára a szöveg, a könyv a lélek tükre, az Én legbelsőbb portréja. A könyvekben 

megmutatkozik az, ami a külső mögött rejtőzik. A könyv mint a világ tükre középkori 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 105–106. o. 
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 Marco SANTAGATA, Bevezető Petrarca Daloskönyvéhez, ”Helikon”, 2004/1–2. 37–95.o. 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 109.o. 
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 Ld. Giacomo Colonnának írt levelét: „Mundus, deceptor generis humani, quot vitam laqueis implicitam quam 

amare dulcedinis aspersione commendet, novit quisquis apertis oculis iter hoc agit; cllius et nos fraudibus de 

industria favemus studioseque, ut ipsi nobis ignoti simus, adversus Apollinis consilium' laboramus.” [PETRARCA, 

Familiares, II, 9.] 
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metaforáját
297

 újraértelmezve Petrarca saját műveit mint lelkének hiteles portréit látta.
298

 

Boccaccióhoz szóló levelében így idézi fel kettejük találkozását: 

„[S]osem fogom elfelejteni, mikor télvíz idején keresztül utaztam Itálián, hogyan siettél elém 

nem csak érzéseiddel, melyek olyanok, mint a lélek léptei, hanem testi valódban is a vágytól 

fűtve, hogy megismerj egy embert, akit sose láttál előtte. Egy becses kis költeményt küldtél 

magad előtt felajánlva barátságod, így előbb lelked ábrázatját tártad fel előttem és csak utána az 

arcod.”
299

 

A becses kis költeményben Petrarca számára feltárul Boccaccio lelkének arca. A művek ily 

módon szerzőjük arcát rajzolják meg olvasóik előtt. Az Én írásban történő kivetítése 

magyarázza, hogy a petrarcai megtérés programját szorosan követte az irodalmi megújulás 

programja is: Petrarca az önéletírás felé fordult, és elkezdte összeszedegetni az egyes szám 

első személyben írt és megőrzött műveit, a leveleket és a lírai költeményeket. Ezeknek a 

szétszórt töredékeknek az összerendezése értelmezhető úgy, „mint az Én 

széttöredezettségének és az erkölcsi zűrzavarnak kézzel fogható jele”, a könyv maga pedig 

mint a „visszaszerzett egység szimbóluma”.
300

 

A megtérés tervét kidolgozó Petrarca a másokkal foglalkozó, történelmi művek (De 

viris illustribus, Africa) helyett saját maga elemzésébe kezdett. A keresztény értelmiségi lét 

ágostoni modellje kínált először mintát ehhez a vállalkozáshoz. Ez azt kívánta tőle, hogy 

önmagában kutasson, és megvizsgálja saját lelkét a halál bizonyosságának fényében.  

Az Én darabjai összeillesztésének első kísérlete a Secretum, melyben az önmagát műveinek 

központi témájává tevő írói attitűdöt a keresztény paradigmának megfelelően a magamentség 

gesztusa is kíséri még. A Secretum előszavában ezért szigorúan a szoba magányába utalja az 

énbeszédet. A könyv tartalma egy bizalmas beszélgetés lejegyzése, amely nem abból a célból 

születik, hogy művei sorába állítsa, nem is azért, hogy dicsőségre törjön vele, hanem hogy a 

beszélgetés nyújtotta gyönyörűséget ismét átélhesse, valahányszor újraolvassa a szöveget.  

„Te pedig, könyvecske, kerüld az emberek társaságát, elégedj meg azzal, hogy velem időzöl, s 

ne feledkezz meg címedről. Kétségeim titkos küzdelme; ez a címed és ez is maradsz; s amikor 
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 ld. CURTIUS, Die europäische Literatur und lateinische Mittelalter, Francke, Bern, 1948. 
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 A könyv mint az egyedül hiteles textuális portré képzete húzódhat Petrarca azon választása mögött is, hogy 

nem engedte saját vizuális portréját megörökíteni. 
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 „Nempe ut sileam multa, ubi me tuis obsequiis atque amicitie muneribus victum scio, unum illud oblivisci 

nunquam possum, quod tu olim me Italie medio iter festinantius agentem, iam seviente bruma, non affectibus 
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prevenisti, premisso haud ignobili carmine, atque ita prius ingenii et mox corporis tui vultum michi quem amare 
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http://www.bibliotecaitaliana.it/indice/visualizza_testo_html/bibit000255, (saját fordítás J.É.)] 
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magasabb rendű gondolatokkal vagyok elfoglalva, titokban emlékeztetni fogsz arra, amit 

ugyancsak titokban hallottál.”
301

 

A mű fikciója szerint 1343-ban lezajlott titkos küzdelem bemutatásához a párbeszéd műfaját 

választja.
302

 Beszélgetőtársa Augustinus, aki a lélek ingadozásának fő okaként a szerelmi 

szenvedélyt nevezi meg: „Ám minden szerelmesre, vagy, hogy pontosabban mondjam, 

eszementre jellemző az az őrület, hogy mindenre csak azt mondja: akarom, nem akarom, nem 

akarom, akarom. Nem tudjátok, hogy mit akartok, vagy mit nem akartok.”
303

 Francesco hiába 

mentegetőzik azzal, hogy ez „régi Énjére” volt csak jellemző, most azonban már tudja, hogy 

mit akar, és mire vágyik, s végre valahára megerősítette ingadozó lelkét
304

 -Ágoston 

szigorúan vallja: „Aki egyszer megtévedt, nehezen tudja visszaszerezni a bizalmat. Előbb 

változtatod meg erkölcseidet, öltözetedet és életmódodat, minthogy elhitetnéd: lelked 

megváltozott.”
305

  

Az Én bizonyos összetevői (mos, habitus, vita) tehát megváltoztathatók az ember számára, az 

ágostoni modell azonban a lélek (animus) megváltoztatását nehéz feladatnak tartja. A földi 

szenvedélyekben (szerelem, hírnév iránti vágy)
306

 a lélek igazi változásának akadályát mutatja 

fel. Francesco (Petrarca) ugyanis éppen erről a kettőről nem tud majd lemondani: „Most 

azonban, míg beszélgetünk, engem sok és nagy jelentőségű kötelesség vár, vár ezek még 

halandó dolgok.”
 307

 A vágyak (hírnév, szerelem) végig kívánják futni a saját útjukat, 

beteljesedésük felé, és csak ha ezeknek eleget tett az ember, akkor térhet le erről a „kanyargós 

útról”, és csillapodhat le lelke hullámzása („subsidantque fluctus animi”). 

Az író ágostoni Énje által javasolt program a keresztény tekintély és az antikvitás 

értékei iránti vonzalom között hánykódó Petrarca számára sikertelennek bizonyul. A titkos 

küzdelmet lezáró passzus értelmében nem tudja majd teljesen követni ezt a modellt:  
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 Francesco PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 8.o.  
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 Petrarca ekkor lett negyven éves, és miként elődje és mintája, Dante is az emberélet útjának felén jutott el arra 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 103.o.  
304

 Uo. 
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 Ezt a kettőt Petrarca szövege össze is játszatja egymással: „[V]agy –hogy őrültségednek a legmagasabb 

fokához is eljussak, és megtegyem azt, amivel az előbb fenyegettelek –ki tudná méltón kárhoztatni vagy elégg 

bámulni őrült elmédet, hogy nem csupán testének, hanem még nevének ragyogása is megragadott téged, és 
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meg.” [PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 106. o.] 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 149.o.  
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„Amennyire csak képes vagyok, nem hagyom el magam, s lelkem szétszóródott cserepeit 

összegyűjtöm, és éberen őrködöm önmagam felett. (…) Jól tudom –hiszen nemrég mondtad -, 

hogy sokkal hasznosabb lenne, ha én ezt az egy dolgot követném, és elhagyván a tévutakat az 

üdvözülés egyenes ösvényére térnék. De vágyamat képtelen vagyok megzabolázni.”
308

 

Ágoston a valódi lelki változás alapvető módjának a felejtést tartja: „vesd ki emlékezetedből 

az összes régi gondot: űzz el minden gondolatot, ami az elmúlt időre figyelmeztet”.
309

 

Petrarca önéletrajzi törekvéseinek ezzel ellentétben az emlékezet, a régi dolgok felidézése és a 

saját Én jövőbeli emlékezetének biztosítása válik a fő kiindulópontjává.
310

 Így a Secretum 

lapjain tett ígéret, „sparsa anime fragmenta recolligam”,
311

 egy eltérő modellben, a szubjektív 

lírai alkotások összegyűjtésének és kötetbe rendezésének programjában folytatódik tovább.
312

 

A Rerum vulgarium fragmenta kötetben Petrarca Dante nyomán, egy részben másik ember 

(„altr’uomo”) történeteként meséli el saját életét:  

„Kik hallgatjátok szétszórt rímeimben 

a sóhajok szavát, étkét szivemnek 

botló ifjúságában életemnek, 

midőn más voltam még, másfajta ember”
313

 

A fiatalkori és időskori személyiség kettősségének kidolgozásában Petrarca eltávolodik a 

dantei mintától, és a sztoikus filozófia kategóriái mentén alakítja ki az Én történetét: a két 

életkorhoz eltérő mentális állapotokat csatol, a fiatalkor a széttagoltság, a zaklatott szanaszét 

bóklászás időszaka („errorum juvenilium castigatrix eximia”),
314

 míg a senectus az integritás, 

a lelki nyugalom állapota.  

Azonban már maga a kötet is kettősséget foglal magában, hiszen egyrészt a lírai 

kompozíciókat éppen az a szerelem hívta életre, amelytől a kötetet összerendező, „időskori” 

Petrarca elhatárolódni akar. A múltbeli és jelenbeli Én szétválasztása számára csakis mint 

vágyott terv jelentkezhet, amelyet emberi gyengesége folytán képtelen maradéktalanul 

véghezvinni. Gyóntatójához írt levelében (Fam. IV.1.)
315

 világosan megfogalmazza ennek a 
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kísérletnek a kudarcát, miként a Secretum lapjain önmagával folytatott vita is alátámasztja az 

Én kettősségének alapvető leküzdhetetlenségét: 

„Ami engem illet, még sok terhes és bizonytalan dolog van bennem. Amit azelőtt szerettem, 

többé nem szeretem. Mit mondtam? Hazudok: még most is szeretem, de mértékletesebben. 

Ismét hazudtam: szeretem, de szégyenlősebben, szomorúbban. Most mondtam meg az igazat: 

szeretem, de szeretném nem szeretni. Elepedek, hogy gyűlölni tudjam, de csak szeretem, 

akaratom ellenére, kényszerűségből, szomorúan és gyászolva. Magamon tapasztalom a 

szentenciát, melyet az a híres vers fejez ki: Gyűlölöm - hogyha tudom! Vagy hát akaratlan 

imádom. Még nem múlott el három éve annak, hogy az az átokban fogant, bűnös szerelem, 

amely egészen elhatalmasodott rajtam, és akadálytalanul országolt szívemen, egy másik, 

ellentétes, vele szembeszegülő érzelem visszahatását érezni kezdte. És még mindig tart a 

szívemben gyötrelmesen és eldöntetlenül a háború, melyet ez a kettő indított egymás ellen, az 

egyik, hogy fogva tartson, a másik, hogy hatalmába visszatéríthessen.”
 316

 

Petrarca saját identitásából nem bírja teljes egészében kiírni korábbi Énjét. Annak elemei 

ugyanúgy alakítják őt, hiába igyekezne leválasztani magáról ezeket, mint bűnös képzeteket. 

Végső soron tehát nála nem különül el egymástól a homo vetus és az annak történetét író 

homo novus személye, miként azt Dante Vita Nuova-jában tapasztaljuk, ahol narratológiailag 

is elválik egymástól ez a két szint.
317

 

A Daloskönyv programadó szonettjében, amikor a könyv „váltott hangjáról” („vario stile”) és 

szétszórt rímeiről („rime sparse”) beszél, Petrarca nem retorikai leírását adja kötetének, 

hanem morálfilozófiai szakkifejezésekkel igyekszik bemutatni azt a lelkiállapotot, amelyben 

könyve fogant: a bölcs ember egyöntetűségével, integritásával szemben a sztoikus erkölcsi 

zűrzavar képét festi. A megváltást ebben az értelemben nem a bűn megbánása, hanem a 

megosztott Én újra összerakása jelenti. A könyv lapjain megalkotott Éntől való elhatárolódást 

és élettörténetének összeállítását így indokolja: 

„Talán eljő még az idő, mikor valamennyi tetteimet elkövetésük sorrendjében végigveszem, 

mint a Te Ágostonod mondja: «Fel akarom idézni lelkemben elmúlt szennyes dolgaimat, 

lelkem érzékies romlottságát, nem azért, mert ragaszkodást érzek irányukban, hanem Istenem 

iránti szeretetből.»”
318

  

Az ágostoni hagyomány mellett Petrarca igyekszik más forrásokat is bevonni az önvizsgálat 

folyamatába, mert pusztán Ágostonra hagyatkozva egész élete mint „leve somnium 

fugacissimumque fantasma” tűnne fel előtte, önvizsgálata pedig krízisbe torkollana. Az 

antikvitáshoz (öndicséret, az Én-beszéd természetessége) a kereszténység paradigmáján (az 

egyén tökéletlenségének képzetén) belül visszatérő Petrarcánál az identitására irányuló 
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kérdések vonatkozásában érdekesen találkozik az aggodalom és az önbizalom e két pólusa. 

Hosszas keresés után jut el az autobiografikus késztetésének megfelelő irodalmi formához: az 

ágostoni vallomásos mintától és a szonettektől eltávolodva a cicerói mintára összerendezett 

Családi levelek gyűjteményes köteteihez és az Episztolák három könyvéhez.
319

  

Miközben a Secretum még nyíltan az ágostoni önvallomásos hagyományra megy vissza, az 

Én-beszéd pedig önmaga tanításának céljával a magánszférán belül marad, a Rerum 

vulgarium fragmenta a „régi Én”-től való (illuzorikus) elhatárolódás dantei paradigmáját 

igyekszik követni. A Familiares viszont már nyíltan vállalt önportré, amellyel Petrarca az 

ágostoni vallomásos hagyománytól eltávolodva a római antikvitás (Ciceró) kultúrája felé 

fordult. Petrarca tudatában is van műve hagyományformáló erejének.
320

 A Familiares lapjain 

már nyomát sem találjuk a vanitas bűnének az előző két műben felvonultatott különféle 

módozatait. Giovanni Colonnához írt levelében ezért már erre kéri a domonkos rendi 

szerzetest:  

„Ne térítsen el az én példám, ne nézd annak az embernek az arcát, aki ezeket a tanácsokat adja 

neked, láttál már olyan beteges orvost, aki bár saját baját nem tudta meggyógyítani, a másét 

meggyógyította.”
321

 

 A dantei Én-beszédet uraló mentegetőzés helyett Petrarca e dilemmát feloldja az Utókorhoz 

írt levelében:  

„Műveim dolgában meg fognak oszlani a vélemények, mivel ki-ki inkább tulajdon nézetéhez 

tartja magát, mintsem az igazsághoz: hiszen sem a dicséretnek, sem az ócsárlásnak nincs 

törvényszerű mértéke.”
322

  

Petrarcát, csakúgy, mint Dantét, szintén a földi hírnév utáni vágy indítja arra, hogy magáról 

beszéljen. Míg Ágoston az egyéni emlékezet terébe utalta az Én-beszéd és Én-vizsgálat 

folyamatát, amelyet a megtérés céljával a felejtés aktusának kellett követnie, addig mind 

Dante, mind Petrarca szükségét érzi, hogy a nyilvánosság előtt napvilágra hozzák az igazságot 

magukról. Ez a szükséglet hívja életre a szövegeket, és kínál egyben felmentést számukra a 

kortársaktól érkező vádakkal szemben. A különbség a két szerző között az, hogy míg Dante a 
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jelenre bízza a feladatot, hogy felfedje az igazságot, addig Petrarca elgondolásában ezt majd a 

jövő hozza el számára.
323

  

Petrarca megfogalmazza, hogy olyan önarcképre volna szüksége, mely nem hagy teret a 

cenzorok impudentissima temeritas-ának, mellyel életműve iránt viseltettek. Tudatosan egy 

olvasóközönség nyilvánossága elé, publikálásra szánta gyűjteményes kötetét,
324

 és alapvetően 

munkált benne az a szándék, hogy majdani dicsőségét és hírnevét megalapozó képet alakítson 

ki magáról. A Familiares Ludwig van Kempen-nek („mihi Socrate”) címzett dedikációjában 

már a nyíltan vállalt Én-beszéd, publikus önarcképként jelenik meg: 

 „Ha egy nap sikerül az utolsó vonást is felvázolnom művemre, bármilyenre sikerül is, 

elküldöm neked, ha nem is Phidiasz Minerváját ahogy Cicerónál olvassuk,
325

 de lelkem képét, 

az értelmem portréját, melyet oly régóta fáradozva igyekszem megragadni. Egyszóval, ha ezt 

kézhez kapod, rejtsd el egy neked tetsző helyre biztonságba.”
326

  

A kötet kompozícióját lezáró, az Utókorhoz (Ad Posteritatem) írt levele az első, kifejezetten 

és tipikusan humanista önéletrajznak tekinthető szöveg,
327

 amely termékeny önreprezentációs 

mintát nyújtott a későbbi humanistáknak.
328

 A levélbeli önéletrajz műfajilag Cicero leveleinek 

félreértése nyomán,
329

 valamint Boccaccio Petrarca-életrajzának újraírásaként keletkezett.
330

 

Újítása abban állt, hogy önmaga ábrázolását az antik irodalmi életrajzok mintájára képzelte el, 

és leírásának középpontjába nem a Daloskönyv tévelygő ifjújának bemutatását, hanem az érett 

személyiség jellemzését állította.
331

 A kötetet lezáró levél (Ad Posteritatem) irodalmi portréja 

két részre tagolódik: az elsőben Petrarca szelleme, jelleme és fizikai megjelenése kerül 
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bemutatásra, majd a második részben életének kronologikus epizódokból felépített története 

bontakozik ki. A test bemutatásakor felvonultatott jegyek a szövegben megrajzolt arc mögött 

tovább erősítik a képzőművészeti portrék hagyományát.  

A petrarcai újítás tehát részben abban állt, hogy a költő visszatér az életrajz műfajának 

hagyományához, és a következő generációk számára újra megnyitja az utat az Én-beszéd 

előtt. Humanista utódai folytatták a petrarcai hagyományt, és a magamentség gesztusát is 

teljesen nélkülözhetőnek tartva, teljes természetességgel szóltak a nyilvánosság előtt saját 

magukról. Ugyanakkor míg Petrarcánál ez a minta hosszas kísérletezés eredményeként 

születik meg, hiszen alapvető késztetése, hogy a keresztény humilitas eszméjét 

összeegyeztesse az utókornak szánt írás öndicséretével és az egyéniség előtérbe helyezésével, 

addig például Leon Battista Alberti már közvetlenül és teljes mértékben az antikvitás 

hagyományára támaszkodik, és látszólag tudomást sem vesz a keresztény elvárásokról.  Míg 

Petrarca a cicerói mintát,
332

 a lelki életnek levél formájában a nyilvánosság elé tárt ábrázolását 

követi, addig Alberti önéletrajza (Vita) az enkómion és a diogenészi filozófuséletrajzok 

diskurzusára támaszkodik, a szerző életművében fellelhető autobiografikus maszkok pedig az 

antik szatírák Én-szerkezeteit imitálják. Petrarca számára kérdés, hogy a korábbi bűnös 

Énjétől a jelenbeli Ént miként határolja el poétikailag is. A dissimulatio etikáját kidolgozó 

Alberti a párbeszéd poétikai jellegzetességét kiaknázva polifónikus szólamokban szólaltatja 

meg e fragmentált Én hangjait, semmiféle hierarchiát nem tételezve az egyes szólamok 

között. Továbbá míg Petrarca belső vívódásait mint magánjellegű titkot igyekszik őrizni,
333

 

addig Alberti - különféle reprezentációs eljárással - lelkének belső háborgásait terápiás céllal 

tárja olvasói elé.
334
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3.2.4. Humanista Én-ábrázolások: a reprezentált szelf 

3.2.4.1. Az Én-ábrázolások kialakulása és jellegzetességei 

„Megadatott néki, hogy az legyen neki, amit kíván, s hogy azzá legyen, 

amivé akar.”
335

 

 

3.2.4.1.1.A RENESZÁNSZ ÉN: AZ INDIVIDUALIZMUS FOGALMÁRÓL 

Már Michelet
336

 és Burckhardt
337 

kutatásai óta feltárták azokat a történelmi 

változásokat, melyek a koraújkorban gyökeresen átformálták az identitás kialakításában 

közrejátszó intellektuális, társadalmi, pszichológiai és esztétikai struktúrákat. A „reneszánsz” 

mint egész korszakot leíró fogalom is az ő munkáik nyomán formálódott. Az önmagát 

tökélyre fejlesztő egyéniség jelensége dominálta ezt a reneszánsz-képet
338

, amelynek 

középpontjában Pico della Mirandola emblematikus orációja, a De hominis dignitate állt a 

reneszánsz emberközpontúság manifesztumaként. A picói beszéd az ember méltóságát abban 

látja, hogy Ádám lehetőséget kapott eldönteni, milyen arcot formál magának, és ezáltal 

milyen helyet jelöl ki a maga számára a teremtett világ rendjében, továbbá milyen 

feladatokkal ruházza fel magát:  

„Így hát az ember megkülönböztető jegyek nélküli teremtményként fogant meg benne, majd őt 

a világ közepébe helyezve így szólt hozzá: Sem biztos helyet, sem sajátos arcot, sem pedig 

semmiféle, csak téged illető szerepkört nem adtunk neked, Ádám, hogy amely helyet, amely 

szerepkört óhajtasz, azt birtokold kívánságodnak megfelelően. (…) Nem alkottunk sem 

halandónak, sem halhatatlannak, hogy önmagadat amilyennek csak akarod, döntésed és rangod 

értelmében magad alakítsd ki, s mint fazekas abba a formába gyúrd át, amelyik inkább tetszik.”
 

339
 

Burckhardt egy egész szellemtörténeti korszakról kívánt átfogó képet adni, így az általános 

tendenciákra helyezte a hangsúlyt. Ennek nyomán az általa leírt reneszánsz individualizálódás 

globális perspektívából ragadta meg azt a folyamatot, melynek során a Quattrocento 

humanistái számára felértékelődött saját Énjük jelentősége, és az identitásalkotásban nagy 

hangsúlyt kapott a reprezentáció. Árnyalták a képet a korszak bizonyos jelenségeire fókuszáló 

kutatások is. Feltárult, hogy a humanista identitásban mekkora jelentősége van azoknak a 

hálózatoknak, amelyek a társas érintkezések során az egyén körül szövődnek. A korszak 
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egyik meghatározó figurája, Cosimo de’ Medici (illetve a Medici-család) politikai sikereit és 

páratlan karrierjét éppen annak köszönhette, hogy ráismert a társadalmi hálózatok 

jelentőségére, és tudatosan kezdte szervezni rokoni, üzleti, pártfogói kapcsolatait.
340

  

A reneszánsz öntudat, avagy individualizmus tehát éppen hogy nem a hagyományos 

közösségekhez (testületek, szomszédság, barátok hálózata) tartozás megszűnéséből fakadt,
341

 

miként azt a burckhardti reneszánszkép láttatta. Ellenkezőleg: az Én-alkotás, az Én felépítése 

és védelme éppen az említett közösségekhez fűződő kötelékek megerősítését szolgálta, 

számukat és összetettségüket növelte. A reneszánsz individualizmus inkább a különféle 

kötelezettségek átlátását és a köztük való mérlegelés szabadságát jelentette, és ezen kötelékek 

segítségével bontakozott ki. Megerősítették ezt a véleményt Patricia Simons kutatásai,
342

 aki a 

képzőművészetek terén működő mecenatúrát vizsgálva világított rá az individualizmus 

megnyilvánulásaként felfogott portrék és önarcképek erős társadalmi beágyazottságára.  

Az Én jelentőségének felértékelődését ugyanis a hírnév és a megfelelő reputáció utáni 

vágy mozgatta. A humanisták nem elégedtek meg erényes életük jutalmaként a túlvilági 

örökélet ígéretével; a halhatatlanságot itt a földön, az utókortól szerették volna elnyerni.
343

 Az 

Énről való gondolkodásban az üdvtörténeti kontextust felváltotta a reneszánsz városok udvari 

közege, és ez jelentősen módosította az énképhez való viszonyulást. A humanista kultúra 

társas érintkezések formájában működött, az itt születő művek nem önmagukban értelmezhető 

esztétikai produktumok voltak, hanem alkotójuk/megrendelőjük családi, társas, vallási 

identitásának kifejezői. Goffman elmélete alkalmasnak mutatkozik arra, hogy a tipikusan 

individuális műveket - mint például az önarcképek és önéletrajzok - abban a társadalmi 

rendszerben értelmezzük, mely alkotójukat körülvette. Nem véletlen ugyanis, hogy a 

                                                 
340

 John F. PADGETT–Christofer K. ANSEL, Robust Action and the Rise of the Medici. 1400–1434, ”American 

Journal of Sociology”, 1993/6. 1259–1319.o. 
341

 Ronald WEISSMAN, The Importance of Being Ambiguous: Social Relations, Individualism and Identity in 

Renaissance Florence = Urban Life in the Renaissance, (szerk. Susan Zimmerman–Ronald F. E. Weissman), 

Associated University Presses, 1989. 269–280.o. 
342

 Patricia SIMONS, Portraiture and Patronage in Quattrocento Florence. With Special Reference to The 

Tornaquinci and Their Chapel in S. Maria Novella, doktori értekezés, University of Melbourne, 1985. 

http://deepblue.lib.umich.edu/handle/2027.42/78007 
343

 „A humanista szempontrendszerben a hírnév időbeli irányultsága, hatósugara is változik. Az „uomini illustri" 

bűvkörében élő írók hajlamosak megfeledkezni Cicero és Petrarca figyelmeztetéséről, s galériaépítő 

buzgalmukban az utókort (posteritas) gyakran azonosítják az örökkévalósággal (perennitas). A fama belépőjegy 

lesz a divinitas tartományába, ez pedig a középkori modell jelentős módosulását eredményezi. Többé nem a 

keresztény hit védelmével–terjesztésével, a civitas Dei értékeinek anticipálásával elért „megszentelődés" az 

absztrakt dicsőség záloga; ellenkezőleg: immár a földön – és ott is elsősorban a humanista kultúra művelésében 

–, a kortárs virtuosikkal folytatott nemes versengés (aemulatio), illetőleg az elhunyt viri illustres példájának 

követése (imitatio) során végrehajtott jeles tettek (attioni nobili) biztosítanak bebocsáttatást az égi szférába, azaz 

az örökkévalóságba.” [BENE Sándor, Theatrum politicum. Nyilvánosság, közvélemény és irodalom a kora 

újkorban, Kossuth Könyvkiadó, Debrecen, 1999. 55.o.] 

http://www.jstor.org/action/showPublication?journalCode=amerjsoci
http://www.jstor.org/action/showPublication?journalCode=amerjsoci
http://www.jstor.org/stable/10.2307/i329115
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humanista nyilvánosság-modell jelképévé a nézőket feltételező múzeum és a színház
344

 

toposzai váltak.
345

   

 

3.2.4.1.2. A RENESZÁNSZ ÉN A TÁRSADALOMBAN: INSTABILITÁS 

Különféle tapasztalatok vezettek ahhoz, hogy az egyén identitásában az énkép tudatos 

alakítása ekkora jelentőségre tegyen szert. Ezek közül egyelőre a Szerencse forgandóságának 

és a Rágalom ármánykodásának toposzában megfogalmazódó instabilitást érdemes kiemelni.  

Alberti legnépszerűbb műve, mely Virtus címmel már saját korában is számtalan kéziratban 

forgott közkézen, Erény és Szerencse istennők konfliktusát mutatja be.
346

 Az asztali 

beszélgetések részét képező párbeszédben a megtépázott és méltóságától megfosztott Erény 

(Virtus) istennő kér audienciát Jupitertől, aki azonban ellenfelének, Szerencse istennőnek 

lekötelezettje, ezért számos teendőjére hivatkozva Merkúrt küldi maga helyett. Erény istennő 

hiába panaszolja el az őt ért igazságtalanságot Merkúrnak, tudniillik, hogy Szerencsével való 

összeszólalkozása következtében ez utóbbi istennő követei vadul rátámadtak, megtépték és 

bujdosásra kényszerítették. Erény hiába vár segítséget, ezért levonva a következtetést, így 

búcsúzik a párbeszéd végén Merkúrtól: „Akkor hát örökké bujkálnom kell majd. Így 

meztelenül és megvetetten kirekesztve.”
347

 

Szerencse hatalma a Quattrocento Firenzéjében kedvelt téma volt. A dolgok múló 

volta és az értékek ingatagsága alapvető szorongásként járták át a firenzei polgárt.
348

 Nem 

véletlenül fogalmaz óvatosan levelében Francesco Strozzi, melyben a készülő családi kápolna 

tervébe avatja be testvérét: "van még néhány elképzelésem, ha a világ nem áll fejtetőre.”
349

  

                                                 
344

 A pápai udvarokban szolgáló firenzei humanisták színház metaforájáról ld. FUBINI, Il „teatro del mondo” 

nelle prospettive morali e storico–politiche di Poggio Bracciolini = UŐ., Umanesimo e secolarizzazione da 

Petrarca a Valla, Bulzoni Editore, Firenze, 1990. 221–302.o. 
345

 A reneszánsz nyilvánosság szerveződésére ld. BENE Sándor, Theatrum politicum, i.m. Kifejezetten a két 

toposz működésére ld.: BENE Sándor, Az erény múzeuma = BENE Sándor, Theatrum politicum, i.m., 44–92.o.; 

illetve BENE Sándor, A dicsőség színháza = BENE Sándor, Theatrum politicum, i.m., 93–161.o. 
346

 Jóllehet egészen a 19. századik Lukianosz művének hitték és ennek köszönhette népszerűségét is. 
347

 „Eternum latitandum est. Ego et nuda et despecta excludor.” [ALBERTI, Virtus = UŐ., Intercenales, i.m., 

38.o.] 
348

 Poggio Bracciolini De varietate fortunae című művében fogalmazza meg ezt a szorongást. A Fortuna 

színpadán zajló politikai események mint „ludus rerum humanarum” tűnnek fel, melynek szereplői örökös 

félelemnek vannak kitéve: „Superiora vero, quia recentissima sunt, retuli mecum ipse admiratus rerum 

mortalium mutationem varietatemque fortunae…Quis ad huiuscemodi ludum imbecillitatis humanae non 

expavescere debet?” Az 1340. június 13–án Niccolo Niccolihez írt levél idézetét ld. FUBINI, Il teatro del mondo, 

i.m., 263.o. 
349

 „ho anchora qualche altra fantasia se'l mondo non va sottosopra." A példákat idézi Patricia SIMONS, 

Portraiture and Patronage in Quattrocento Florence, i.m., 12.o. 
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Instabiltà, volubilità (ingatagság), ambiguità, inconstanza (változékonyság) az ember életterét 

uraló Fortuna tulajdonságaiként
350

 meghatározták a humanistáknak a világról és saját 

Énjükről való gondolkodását. Minden váratlan változás megzavarja az embert, ezért a bölcs 

felkészül az események minden lehetséges kimenetelére, megerősíti Énjét.
351

  

Az Én változékonyságát és törékenységét megtapasztaló humanisták a Szerencse 

forgandósága elleni védekezést leginkább a sztoikusoktól tanulták. A „parere tempori” 

nevében önmaguk legyőzését
352

 célozták meg. E maxima az egyén belső lényegi átalakulását 

szorgalmazta, és így igazította a körülményekhez azt. Az egyén dezintegrálódása, külső és 

belső világ szétválása ugyanakkor azt is eredményezte, hogy a reneszánsz Én 

alakíthatósága
353

 a puszta külső átváltozásban is megmutatkozott.  

A körülmények szerencsétlen alakulása mellett ugyanis a humanista útját az örökkévalóság 

elől még a rágalmazás is elzárhatta, aminek kivédésére a testi jegyek elváltoztatása is 

elegendőnek bizonyult. A különféle fejedelmi udvarokban forgolódó reneszánsz ember 

felismerte, hogy ezt a képlékeny identitását saját társai ítélete is kikezdheti. Ezért a 

humanisták tudatosan törekedtek mások jószándékának elnyerésére. A barátság fogalma 

szintén átszövi a 15. századi firenzei kultúrát.
354

 A kritika, a hamis beszéd, a rágalom a 

legigazabb embert is romlásba dönti:  

„(…) hiába lelkének csodálatos és isteni szépsége, dicséretre méltó elméje, szokásai, és 

érdemei, elég egy apró hiba legkisebb gyanúja is ahhoz, hogy megvessék és utálattal 

tekintsenek rá.”
355

 

                                                 
350

 „Stimeremo noi suggetto alla volubilità e alla volontà della fortuna quel che gli uomini con maturissimo 

consiglio, con fortissime e strenuissime opere a sé prescrivono? E come diremo noi la fortuna con sue ambiguità 

e inconstanze potere disperdere e dissipare quel che noi vorremo sia piú sotto nostra cura e ragione che sotto 

altrui temerità?” [Leon Battista ALBERTI, I libri della famiglia, Proemio, Einaudi, Torino, 1994. 4.o. 

http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_3/t49.pdf] 
351

 ld. Francesco FILELFO, Satyrae 3.1.43–44, ahol a bölcs nem más, mint Palla Strozzi: "omnia quaeque 

hominum vitam mutantia turbant / provider, et casum se fortem munit in omnem.” 
352

 Filelfonál: „nam qui se superat, meruit divinus haberi” [FILELFO, Satyrae 3.1.100], illetve „vincere se, longe 

puto magnificentius esse.” [FILELFO, Satyrae 5.8.36] 
353

 Boccaccio Dekameronjában például éppen az szolgál a komikum forrásaként, hogy a benne megformált 

jellemek nem képesek a változásra, az olvasói elvárásoknak megfelelően cselekszenek, beteljesítik azokat. A 

középkori statikus személyiségképet Petrarca mozgatta meg, aki a viharos tengeren hánykolódó hajó képéhez 

hasonlította lelkét, és az állandóság hiányát látta a legfőbb betegségének, amely elzárta útját a lelki üdvözülés 

elől:  „Most hát láss hozzá imádkozni, hogy ha eddig tévelygők és bizonytalanok voltak gondolataim, legyenek 

immár eltökéltek, és miután haszontalanul annyi földi tárgyhoz szegeződtek, forduljanak végül afelé, aki egyedül 

igaz, biztos és változhatatlan jó.” Ld. Thomas GREENE, The Flexibility of the Self in Renaissance Literature = 

The Disciplines of Criticism: Essays in Literary Theory, Interpretation, and History, (szerk. Peter Demetz et al), 

Yale University Press, New Haven, 1968., 241–264.o. 
354

 Ld. Dale KENT, Friendship, Love, And Trust In Renaissance Florence, Harvard University Press, 2011. 
355

 „Adde his quod totam hominis mirificam divinamque animi, ingenii, morumque pulchritudinem et laudis 

decus unico suspecto vitii naevo despiciunt atque fastidiunt.” [ALBERTI, Momus, Liber 1., i.m.,76.o. (saját 

fordítás)] 
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Nem véletlen, hogy Lukianosz rágalmazásról írt szatírája a görög szerző humanista 

recepciójának mind az irodalmat, mind a művészeteket legelevenebben megtermékenyítő 

darabja volt.
356

 Az ókori szatíra az udvari helyszínt nevezi meg a rágalmazás legélőbb 

közegének. Ez a jelenség a gyakran udvari intrikákba és értelmiségi polémiákba bonyolódó 

humanisták számára is élő tapasztalat volt, így - erkölcsfilozófiai tanításként értelmezve a 

görög író sorait - könnyedén fel tudták használni saját környezetük ábrázolásához.  Lukianosz 

szatírájában egy elveszett mestermű, Apellész Rágalom című festményének leírását 

olvashatjuk. Lukianosz elmondása szerint e mű egy, I. Ptolemaiosz udvarát felbolygató 

intrikára adott válaszként született. A népszerű udvari festőt, Apellest egy rivális művész az 

uralkodó elleni összeesküvéssel vádolta meg. Az igazság napfényre kerülése után az uralkodó 

azzal engesztelte ki Apellészt, hogy egy festményt rendelt tőle, mely a következő generációk 

számára is hírül vitte a festővel történt igazságtalanság természetét. Lukianosz emléke szerint 

Apellész így ábrázolta a veszedelmet, amelyben forgott:  

„A kép jobb oldalán egy ember ül, olyan hatalmas fülekkel, hogy kis híján Midaszhoz hasonlít; 

a távolról közelgő Rágalom felé nyújtja a kezét. Mellette két nőalak áll, azt hiszem, a Félreértés 

és a Gyanakvás. A Rágalom a másik oldalról jön felé, mint gyönyörűen szép nő, felhevülten és 

izgatottan, amivel őrjöngő haragját jelzi; bal kezében égő fáklyát tart, a másikkal egy ifjút 

vonszol a hajánál fogva. Az ifjú égre emeli a kezét és az isteneket hívja tanúul. Egy sápadt, 

szúrós tekintetű, undorító férfialak szalad előttük; olyan, mint aki hosszú betegségben csonttá 

aszott – könnyű kitalálni, hogy az Irigység. A Rágalmat két másik nő kíséri: biztatják, öltöztetik 

és cicomázzák. Mint az idegenvezető közölte velem, az egyik az Alattomosság, a másik a 

Hitszegés. Hátul egy rongyos, fekete ruhába öltözött nő követi őket mély gyászban: 

emlékezetem szerint úgy mondták, hogy a Megbánás, mert könnyes szemmel fordul hátra és 

mélységesen szégyenkezve tekint a közeledő Igazságra.”
357

 

A hátborzongató társaságot (Rágalom, Félreértés, Gyanakvás, Irigység, Alattomosság, 

Hitszegés), melyben a hajánál fogva hurcolt ifjú találja magát, Lukianosz az udvari környezet 

szatirikus allegóriájának szánta.
358

 Nem véletlen, hogy műve a 15. századi udvarokban lelt 

visszhangra: De Calumnia címmel Lapo di Castiglionchio, Guarino Veronese, Bartolomeo 

Fazio is átültették latinra. A humanisták ráismertek saját közegükre, melyet Machiavelli így 

jellemez: „az volt a törekvésük, hogy pazar öltözetben jelenjenek meg, és hogy eszesen és 

                                                 
356

 A fordításokról ld. Emilio MATTIOLI, Luciano e l’umanesimo, Istituto Italiano Per Gli Studi Storici, Napoli, 

1980. 66–67.o.  
357

 LUKIANOSZ, A rágalmazásról, (ford. Bollók János), = Lukianosz összes művei II., Magyar Helikon, Budapest, 

1974. 342.o. 
358

 „Leginkább a királyi udvarokban, az elöljárók és a hatalmasok baráti társaságában láthat az ember ilyesmiket, 

ahol gyakori az irigykedés, rengeteg a gyanúsítgatás, és számtalan lehetőség adódik a hízelgésre és a 

rágalmazásra…Az emberek élesen figyelik egymásnak minden mozdulatát, és mint akik párviadalt vívnak, azt 

vizslatják, hol találhatnak meztelen felületet ellenfelük testén” [LUKIANOSZ, A rágalmazásról, i.m., 344.o.] 
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furfangosan beszéljenek, és aki a legügyesebben marta meg a többit, az volt a legokosabb és 

legbecsületesebb.”
359

 Nem csupán öröklődő irodalmi toposz tehát az irigység (invidia) és 

rágalom (calumnia) számos korabeli műben megjelenő motívuma.
360

 A rágalmazás ugyanis 

végleges sebet ejt az illető testén. A rágalmazás az arcot megrongálja és deformálja, éppen 

ezért szükség van ennek kivédésére, és a saját képünk integritásának biztosítására.  

„Újra és újra ellenőrizte a fellépését, hogy megbizonyosodjon, nincs olyasmi a viselkedésében, 

ami bárkiben is rossz véleményt szülhet róla. Úgy tartotta, hogy a rágalmazás az emberi élet 

legfőbb gonoszsága. Az ilyen emberek ugyanis nem csak dühükben vagy felháborodásukban 

tesznek kárt a másik reputációjában, hanem pusztán szórakozásból és kedvtelésből. Az 

álnokságuk ütötte sebek fekélyes sebhelyeit aztán semmi sem tüntetheti el.”
361

 

A rágalmazók arcrongálása ellen hasznos, ha az ember igyekszik mindenki jóindulatát 

elnyerni, és barátokra szert tenni. Alberti, aki a városban 1441-ben költői versenyt hirdetett, 

amelyen a résztvevőknek a barátság témájában kellett verselniük,
362

 így folytatja 

önéletrajzában a rágalmazás káros következményeiről szóló passzust:  

 „Ezért mindent szeretett volna úgy alakítani az életében, minden mozdulatát, minden szavát, 

hogy mások rokonszenvére méltó ember legyen és annak is tűnjön. Azt tartotta, hogy 

legkiváltképp három területen kell gondosan kidolgozni fellépést - egy második művészet 

segítségével elrejtve annak mesterkéltségét: abban ahogy az utcán sétál az ember, ahogy 

lovagol és ahogy beszél. Ezen a három területen körültekintőnek kell lenni, hogy a többiekből 

fokozott tetszést vívjon ki.”
 363

 

A barátság pedig a társadalomban való boldogulás egyik legalapvetőbb módja: 

„A mondás úgy tartja ugyanis, hogy az ember rendelkezzen számos barátja szemével és fülével, 

melyekkel minden irányba figyelhet: így eljut hozzá minden őt érintő hír. A barátok nemcsak 

hogy megkönnyítik számára, hogy a külső világgal könnyebben szembenézzen, hanem a hozzá 

közelállók szavaiban és tetteiben önmagát is megvizsgálhatja, mint egy tükörben”
364

  

                                                 
359

 BURCKHARDT, A reneszánsz… n106. 305–306.o. Eredetileg: MACHIAVELLI, Istorie Fiorentine, L.,VII. cap.28. 

Vincenzo Borghini pedig 1577–ben ezt írja: „éles szem és gonosz nyelv a firenzeiek ismertetőjele. Ld. 

BORGHINI, Lettere Pittoriche, I., 71.o. 
360

 Az udvart az örökös versengés és intrikák közegének mutatják be többek között Poggio Bracciolini De 

infelicitate principum című műve, Filelfo szatírái és Alberti Momus című regénye is. Poggio Bracciolini az 

„apostoli írnokok hazudozó kamrái”–ból (bugiale) címezte Facetiá–it. 
361

 „et calumniatores pessimum in vita hominum malum versari aiebat; illos enim didicisse per iocum et 

voluptatem non minus quam per indignationem et iracundiam famam bonorum sauciare; et posse nullis remediis 

cicatricem illati eorum perfidia ulceris aboleri.” [ALBERTI, Vita = Riccardo FUBINI–Anna MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia…, i.m., 71.o.] 
362

 A Certame coronario történetéről ld. Lucia BERTOLINI, De vera amicitia: i testi del primo Certame coronario, 

F. C. Panini, Modena, 1993. 
363

 „Itaque voluit omni in vita, omni gestu, omni sermone et esse et videri dignus bonorum benevolentia, et cum 

caeteris in rebus, tum maxime <his> tribus omnem dicebat artem consumendam; sed arti addendam artem, ne 

quid illic factum arte videatur, dum per urbem obambularis, dum equo veheris, dum loqueris: in his enim omni 

ex parte circumspiciendum ut nullis non vehementer placeas.” [ALBERTI, Vita,…71.o.] 
364

 „Verum habere hominem oportere plures et oculos et aures fidissimorum diversas in partes intentos affirmat, 

per quos queque ad se pertineat recognoscat. Neque id modo quod extra se sit, in quo aut consequendo aut 
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A barátság az embert azokkal a tulajdonságokkal (sok szem, sok fül) ruházza fel, melyekkel a 

torzszülött Fámát ábrázolta a mitológia.
365

 A barátságból (ide értve a mecenatúra intézményét 

is) társadalmi előnyeink származhatnak. A barátságok ugyanis az Én védelmét egyrészt oly 

módon biztosítják, hogy a sok különféle identitás bennük egy szétrombolhatatlan egységgé 

olvad össze; másrészt az önreflexión keresztül segítenek megfelelő reputációt kialakítani és 

megőrizni.  

A szerencsétlenségek és a rágalmak Én-romboló eljárásai ellen másik védelmi stratégiaként az 

Én különféle formákban történő rögzítése kínálkozott, mely életre hívta az (auto)biográfiákat 

és (ön)arcképeket. 

3.2.4.1.3. IDENTITÁS ÉS REPREZENTÁCIÓ A RENESZÁNSZBAN  

Petrarca még játékos kritika formájában kapja meg Giacomo Colonnától, hogy 

becsapja a világot, hiszen a szövegeiben és szövegeivel reprezentált Énje nem felel meg a 

valóságnak: tettetése révén sikerült a valóságnál sokkal kedvezőbb képet kialakítani 

magáról.
366

 Petrarca válaszában a disszimuláció filozófiáját fogalmazza meg: maga a világ 

csalóka,
367

 erénynek álcázza a különféle bűnöket,
368

 így az embernek igazán bölcsnek kell 

lennie, a többiek és a saját természetét alaposan ismernie kell, hogy ezt a csalárd világot 

kicselezve magunk váljunk az álcázás mesterévé: kívülről a többiekhez hasonlónak mutatva 

magunkat, belül kell teljesen megőrizni valódi énünket.
369

 Petrarca gondolatában egyrészt 

Szókratész ironikus magatartására,
370

 másrészt Seneca intésére ismerhetünk. A szókratészi 

iróniát a reneszánsz humanizmus kezdte újra felfedezni magának:
371

 a görög filozófushoz 

kötődő disszimuláció azt a magatartásformát jelentette, melynek során a beszélő mást 

mondott, mint amit gondolt („alia dicuntur ac sentias”).
372

 Seneca 5. erkölcsi levelében pedig 

                                                                                                                                                         
vitando consilio et monitis iuvabitur, ope et opera levabitur; se din primis suorum iunctissimorumque verbis ac 

factis ipsum se quasi in speculo contemplabitur.” [ALBERTI, Anuli = ALBERTI, Intercenales, i.m., 778.o.] 
365

 Vergíliusz költői képzeletében átszíneződik a Hírnév mitológiai alakja: “Nincs szörnyebb, otrombább rém, 

ámulni csudásabb/Tollas a teste, s ahány tollat hord, annyi a szája,/Pergő nyelve, hegyes füle, fürkésző szeme 

szintén./Ő az, akit soha nem kábít mézével az álom,/Éjszaka is suhog egyre az égi s a földi sötétben;/Míg nappal 

paloták, tornyok tetején csücsül, onnét/Őrködik és rémiszti a városokat, s a koholmány /Éppen olyan buzgón dől 

száján, mint a valóság.” [VERGÍLIUSZ, Aeneis, IV, 181–188; (ford. Lakatos IStván) = Vergilius összes művei, 

Magyar Helikon, 1967. 169.o.] Idézi: BENE Sándor, Theatrum politicum, i.m., 44.o. 
366

 „multos fictionibus meis opiniones de me concepisse magnificas” [PETRARCA, Familiares, II, 9.] 
367

 „Mundus, deceptor generis humani” [PETRARCA, Familiares, II, 9.] 
368

 „Personata sunt vitia, et immania monstra formosis sub pellibus delitescunt.” [PETRARCA, Familiares, II, 9.]  
369

 „In hoc igitur anciriti et lubrico et suspecto itinere, siquem forte tam cautum vel natura vel studium fecisset, 

ut, mundi fraudibus elusis, mundum ipse deciperet, frontem scilicet ostendens populo similem, tota intus mente 

dissimilis; quem tu hunc virum diceres? Hunc tamen ubi querimus? et natura optima et etate solida simul ac 

sobria opus est, et alienorum casuum observatione solicita.” [PETRARCA, Familiares, II, 9.] 
370

 „itaque magis vereor ne tua illa festivitate socratica, quam yroniam vocant, qua in genere nec Socrati quidem 

cedis, morbo meo insultes.” [PETRARCA, Familiares, II, 9.] 
371

 Az irónia humanista recepciójára, valamint a kifejezés különböző reneszánsz fordításaira ld. Dilwyn KNOX, 

Ironia: Medieval and Renaissance Ideas on Irony, Brill, Leiden, 1989. 142–143.o. 
372

 CICERO, De oratore,  Liber 2. LXVII. 
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a filozófusok megjelenéséről elmélkedik: belül minden tekintetben különbözhetünk a többi 

embertől, de kívülről alkalmazkodnunk kell hozzájuk, hogy ezáltal a rokonszenvüket elnyerve 

elérhessük a célunkat, ti., hogy kövessék tanításainkat és példánkat.
373

 Mindkét 

disszimulációs eljárásban közös az, hogy mások rokonszenve elnyerésének célja mozgatja, 

illetve az, hogy a külsőt a másik elvárásaihoz igyekszik igazítani. A reprezentált Én így válik 

az ember céljai elérésének és erényei kinyilvánításának elfogadható eszközévé. Petrarca a 

bölcs emberek erényének látja ezt a készséget (ars), melyre saját bevallása szerint 

(álszerényen) még nem érzi késznek magát, azonban reménye szerint isten segítségével 

egyszer majd elérheti ezt az állapotot.   

A reputáció jelentősége Petrarca munkásságában kezd kibontakozni. A földi élethez kötődő és 

ezt a kapcsolódást erősítő hírnév, a fama, utáni vágy, valamint a szellemi teljesítmény felett 

érzett büszkeség is kezdtek lassan pozitív értékként körvonalazódni, és hozzájárultak ahhoz, 

hogy az Én identitására vonatkozó kérdések relevánssá váljanak, és a korszak szinte 

valamennyi kulturális termékén ott hagyják lenyomatukat.  

A halhatatlanság iránti vágy egyre inkább a földi hírnév biztosítását megirányzó tettekben 

öltött testet. A hírnév és dicsőség referenciacsoportja ugyanis az égi szférából
374

 egyre inkább 

a földi világ közegébe helyeződött át. Ennek következményeként egyre nagyobb hangsúlyt 

kapott a cicerói konstrukcióból kimaradó közvetítő szerep: az erényt nem önmagában követi 

árnyékként a dicsőség,
375

 hanem az erény és dicsőség/hírnév közé beiktatódik a társadalom. 

Mások véleménye kezd fokozatosan egyre hangsúlyosabbá válni az egyén 

identitásformálásában. Petrarcánál ez a véleményformáló közeg még cicerói mintára (aki 

pedig világosan megkülönbözteti a fama bona és fama popularis kategóriáit)
376

 az erényes 

                                                 
373

 „Bensőnkben mind különbözünk egymástól, külsőnk alkalmazkodjék a néphez. (…) A filozófia elsősorban a 

közösségi érzés, az emberszeretet és a társulási hajlam reményét adja: a különcködés ettől a kötelezettségtől 

választ el bennünket” [SENECA, Erkölcsi levelek, Liber I. 5. (ford. Kurcz Ágnes), Európa Könyvkiadó, Budapest, 

1980. 159–160. o.] 
374

 „Ezért még ha nem remélnéd is, hogy visszatérhetsz erre az égi mezőre mezőre, ahol minden jó várja a nagy 

és híres férfiakat, akkor is mit ér az a dicsőség, amely alig terjed egy világév tört részéig? Ha tehát fel akarod 

emelni szemed, s ezt az égi szállást és örök otthont kívánod látni, ne törekedj arra, hogy rólad beszéljen a tömeg, 

tetteid célja ne emberi jutalom legyen: maga az erény varázsa vonzzon az igazi dicsőség felé. Hogy mások mit 

mondanak rólad, reájuk tartozik, de mégis emlegetni fognak. A szó, mint látod, területileg szűk határok közé van 

zárva, és senkinek a híre nem tart örökké, az emberek halálával széthull, kioltja az utókor feledése." [CICERO, 

Scipio álma, 23, (ford. Havas László) = CICERO, Válogatott művei, Budapest, 1987. 424.o.] 
375

  „Mert bár magában véve nincs semmi a dicsőségben, amiért érdemes vla törni magunkat utána, mégis az 

erényt úgy követi, mint az árnyék.” [CICERO, Tusculumi eszmecsere, I 45 109., (ford. Vekerdi József), Allprint 

Kiadó, Budapest, 2004. 67.o.] 
376

 „a dicsőség a kiemelkedő erényről helyesen ítélők tisztességes véleménye” [CICERO, Pro Sestio, 139.], 

valamint „Nem beszélek a buta és elvetemült emberek egyetértése által gerjesztett kiválóságról és 

népszerűségről; itt a népszerűség jelenti a dicsőséget és megbecsülést, melyet kiki ravasz mesterkedéssel, a nép 

hibáinak dicséretével keresett magának" [CICERO, Tusculanae disputationes, V, 16.]. Mindkét idézet forrása 

BENE, Theatrum politicum, i.m., 46.o. 
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emberek csoportja. Ezért az erényes emberek (bene iudicantes) rokonszenvét és dicséretét 

igyekszik kivívni, mert a dicséret (laus) ébren tartja a hírnevet (fama), a hírnév pedig 

biztosítja a dicsőséget (gloria).
377

  

Nagy változást jelent, hogy a Quattrocento humanistái már a nyilvánosság színpadán 

játszanak. A gloria elérésének legalkalmasabb terepéül ugyanis Dante számára még az 

elvonult magányban folytatott költői munkásság és a magányból a megfelelő pillanatban a 

publikus térbe történő belépés játéka kínálkozott. Petrarcában ez a törekvés már csupán abban 

a gesztusban volt jelen, mellyel a földi hírnév iránti vágyát megfogalmazó művét „titok”-ként 

a magánszférába utalta. Petrarca és a korai humanizmus számára „a hírnév, a fama bona 

megszerzésének és manipulálásának egyik leghatékonyabb eszköze éppen a távollét, az 

assentia”.
378

  

„Az irigység még a titkos rejtekbe is behatol, és kifürkészi. Azt képzeled, hogy a közszemlére 

kitett embert elkerüli? Tudod-e, hogy kevesen vannak, akiknek előnyére válik, ha a 

nyilvánosság előtt megjelennek? Akik jó hírének nincs ártalmára, ha mindent tudnak róluk? (...) 

Ritkán olyan az ember, amilyennek látszik"  

Így figyelmeztet Petrarca a De remediis utriusque fortunae-ben.
379

 Az őt követő humanisták 

identitása azonban már leplezetlenül a nyilvánosság terében artikulálódott.
380

 A Quattrocento 

értelmisége ugyanis felismerte, hogy saját írói tevékenysége állandó jelenlétet követel,
381

 és a 

magány szférájából való színrelépés jó szcenírozását várja tőle.
382

 Alberti is arra int, hogy a 

művészek vegyék figyelembe a reneszánsz nyilvánosság reprezentatív jellegét, ha boldogulni 

akarnak.
383

 

                                                 
377

 KLANICZAY Tibor, A nagy személyiségek humanista kultusza a XV. században, ”Irodalomtörténeti 

Közlemények” 1982/2. 138.o. 
378

 BENE, Theatrum politicum, i.m., 116.o. 
379

 Idézi BENE, Theatrum politicum, i.m., 116.o. 
380

 A 16. századra pedig a nyilvánosság szerepe annyira felértékelődik, hogy az identitás formálásában addig 

kulcsfontosságú virtù (erény)–fama (hírnév)–gloria (dicsőség) hagyományos kategóriáit felváltja az interesse 

(érdek)–reputazione (elismertség)–onore (megbecsülés) hármasa.  
381

 Guicciardini már így inti olvasóit (Ricordi, I, 134.): „Ha udvarban forogsz vagy egy hatalmasság kíséretében 

vagy, és arra vágysz, hogy az vonjon be az ügyeibe, figyelj rá, hogy mindig a szeme előtt légy, mert minden 

órában adódik valami tennivaló, amit az éppen arra bíz, akit lát vagy aki a keze ügyébe esik (...) aki elmulasztja 

az első lépés megtételét, lett légyen az még oly apró lépés is, gyakran elvéti a nagyobb dolgok felé vezető utat 

is.” Idézi BENE, Theatrum politicum, i.m., 116.o. 
382

 „Ezért azt akarom, hogy udvari emberünk tőle telhetően a szellemével és az ügyeségével is fokozza saját 

kiváló képességeit, és bármikor új és ismeretlen helyre kell mennie, azon legyen, hogy jó híre megelőzze, és ott 

is tudják, milyen becsben tartották máshol más urak, hölgyek és lovagok körében. Az a hírnév ugyanis, amely 

sokak ítéletéből születik, úgy tűnik, egyfajta szilárd értékítéletet hoz létre, amely utána – ha ennek befogadására 

kész lelkere lel –könnyen fennmarad, és gyarapszik a cselekedetei révén.” [CASTIGLIONE, Az udvari ember, II, 

32. (ford. Vígh Éva), Mundus, Budapest, 2008. 119.o.] Idézi BENE, Theatrum politicum, i.m., 118.o. 
383

 Alberti Anuli című művének önéletrajzi ihletésű főszereplője, Philoponius, olyan képzőművész, akit az 

elismerés és dicséret hiánya a teljes elkeseredettség és őrület szélére sodor. A segítségére siető Tanács, Minerva 

és Genius az érvényesülés egy fontos technikájára hívják fel a figyelmét: „Illi quidem si quos unos fortassis aut 

alteros calculos eduxerint, illico rem adornant omni lenocinio, coemunt laudatores, conducunt precones, ipsique 
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A későbbi humanistáknál megjelenik a reputazione kategóriája, amely a fama/hírnév mellett, 

közel azonos jelentéssel, az egyént a jelenben körülvevő közeg fontosságára utal. Kitágul 

azoknak a köre, akikkel „együttműködve” bomlik ki az egyén identitása. Nem csak az erényes 

emberek ítélete hozza meg a halhatatlanságot, a fama perennis-t az egyénnek. Az önmagát az 

örökkévalóság számára megalkotni kívánó humanistának a rosszindulatú, irigy társai 

véleményével is számolnia kell. A nép ítéletében nem csak az egyén tettei (ide számítanak 

maguk a művek is) számítanak, hanem az ember a megjelenésével is benyomást gyakorol a 

másikra, és befolyásolja a másikban róla kialakult képet. A korszak fiziognómiai percepciója 

az ember külső jegyei alapján következtetett a belső tulajdonságaira, így az Én 

reprezentációjához hozzátartozott a fizikum is.
384

  A külső, a test adott ugyanis játékteret a 

mások jóindulatának, jó véleményének elnyerése végett folytatott praktikáknak. A test sokkal 

rugalmasabb felületet jelentett a léleknél, a gesztusokat, mimikát, hanghordozást, 

mozdulatokat könnyedén a pillanatnyi érdekek szolgálatába lehetett állítani, míg a lélek 

indulatainak leküzdéséhez, a személyes szimpátiák kialakulásához sokkal hosszasabb idő 

kellett.
385

  A közvélemény (opinio) tükrében magát felépítő humanista számára egyre 

fontosabbá válik tehát a megjelenés, felértékelődik a külső látvány, a reprezentált Én.  

3.2.4.2. Az Én stabilizálása: többarcúság  

 „Semmi sem válik nagyobb hasznodra, mintha elhatározod, hogy teljesen 

azzá válsz, aminek a többiek előtt tűnni kívánsz.”
386

  

 

A színrelépés jó szcenírozásához tartozott, vagyis a reprezentált Én védelmét szolgálta, hogy 

az eljátszani kívánt személyiséghez a humanisták megfelelő maszkot öltsenek, és ezzel is 

                                                                                                                                                         
circumvolant pro precone et suas divitias ad celos tollunt, eoque pacto et arte et belle utuntur foro. Liceat et tibi 

aliorum exemplo olim de te mereri utiliter” [ALBERTI, Anuli =UŐ., Intercenales, i.m., 770.o.] 
384

 A korszak fiziognómiai tudásának történeti összefoglalását ld. VÍGH Éva, „Természeted az arcodon”. 

Fiziognómia és jellemábrázolás az olasz irodalomban, JATEPress, Szeged, 2006. Korszakunkra nézve különös 

tekintettel az I–III. fejezetek, 9–81.o. 
385

 Már az antikvitás életrajzi hagyományának, Plutarkhosz, Svetonius munkáinak, szerves része volt a külső 

megjelenés, erkölcsi adottságok és szellemi képességek együttes megragadása. Ott azonban integráns én 

bontakozott ki, a testi jegyeken a lélek erényei tündököltek. A középkori irodalomban is találkozunk a hősök 

testi tulajdonságainak ábrázolásával, ami az általuk képviselt erényeket (lovagiasság, a szentek aszkézise) 

testesíteni kellett, hogy az absztrakt fogalmak ábrázolhatóvá váljanak. Petrarca számára szintén fontos a saját 

teste, kitér külsejének bemutatására az Utókornak hagyott levelében és Vespasiano Bisticci is egészen aprólékos 

leírását adja az általa bemutatott személyek külsejének. A fizikai külső azért válik fontossá, mert a lelki erények 

hagyják rajta nyomukat a testen: Petrarca például szemüvegesként mutatja be magát, amelyet a fáradhatatlan, 

szorgalmas éjjeli munkálkodás látható jeleként értelmez. Alberti dissimulatio–elmélete pedig majd éppen az Én 

fizikai jellegének áttetszőségében bizonytalanít el. 
386

 „[N]iuna cosa più giova quanto se tu al tutto delibererai essere quello el quale agli altri vorrai parere.” 

(ALBERTI, I libri della famiglia, Liber II. i.m., 144.o.) 
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megtámogassák alakításuk hitelességét.
387

 Csakhogy a humanista egyén számtalan szerepben 

megfordult: családfő volt, barát volt, egyszerre volt városa és a res publica litterarum 

állampolgára.  

„[M]inden egyén több rendszerbe, vagy mintába tartozik, s ennélfogva több szerepet játszik. 

Ezért minden egyénnek több én–je van, ami felveti azt az érdekes kérdést, hogy miként 

viszonyulnak egymáshoz ezek az én–ek. A szerepelmélet első megközelítésében az ember 

egyfajta holding–társaság, mely egy sor, egymáshoz semmilyen lényeges vonással nem 

kapcsolódó szerepet fog össze; a második megközelítésnek kell azzal foglalkoznia, hogy az 

egyén hogyan irányítja ezt a társaságot. Míg az egyén nyíltan részt vesz az egyik 

szereprendszerben, képes arra, hogy felfüggessze részvételét más mintákban; így egy vagy több 

látens szerepe lehet, melyek megvalósult szerepekké válhatnak más alkalmakkor.”
 388

 

Az egyes szerepekben reprezentált Én védelmét szolgálta, ha az egyén, mint egy kaméleon,
389

 

képes volt váltogatni a maszkjait. A folyton változó társas helyzetek ugyanis új és új arcok 

kidolgozását várták a humanistáktól.
390

 A Philoponius formálta gyűrűk (Anuli) allegorikus 

motívumai között található egy, különféle arcokat mintázó, gyémántos ékszer („Plures 

adamanto insunt facies.”),
391

 mely a párbeszéd egyik szereplője számára azt jelenti, hogy az 

embernek többféle arccal kell rendelkeznie, melyeket a körülményeihez szabhat.
392

  

Ugyanakkor ezek az arcok egymással ellentétes vonásokat is felmutathattak. A 

humanistáknak ezért igyekezniük kellett kivédeni azokat a helyzetek, melyek olyan 

                                                 
387

 „[B]izonyára magad is láttál már rossz tragédia– vagy komédia–színészeket, akiket kifütyülnek, mert 

elrontják a verset, végül kidobják őket, még akkor is, ha a drámának sikere van.  (…) Nem is akarok azokra a 

színészekre hasonlítani, akik magukra öltik Agamemnón, Kreón vagy netán Héraklész álarcát, aranyszegélyű 

ruhába bújnak, tekintetük félelmetessé válik, nagyra tátott szájukon keresztül azonban mégis halkan és vékony 

női hangon beszélnek (…) Azt akarom, hogy csupasz legyen a fejem, amikor hozzád szólok, nehogy rajtakapj, 

hogy sokkal nagyobb az álarcom, mint a fejem, és hogy nem vagyok méltó öltözetemhez. Így azután az se 

történhet meg, hogy megbukom, és magammal rántom a hőst is, akit alakítok.” [LUKIANOSZ, Nigrinosz, (ford. 

Horváth Judit) = Lukianosz összes művei, i.m., 24–27.o.] 
388

 GOFFMAN,  Szereptávolítás = UŐ., A hétköznapi élet szociálpszichológiája, Gondolat, Budapest, 1981. 17.o. 
389

 „E come diceano sapea Alcibiade, cosí noi imitaremo el camaleonte, animale quale dicono a ogni prossimo 

colore sé varia ad assomigliarlo.” [ALBERTI, I libri della famiglia, IV,…346.o.] Kortársa Cristoforo Landino 

ugyancsak ezzel a képpel hivatkozik rá: “Tornami alla mente lo stilo di Battista Alberto, el quale come nuovo 

camaleonta sempre quello colore piglia el quale è nellacosa della quale scrive.” [LANDINO, Proemio al 

Commento dantesco = UŐ.,, Scritti critici e teorici , (szerk. R. Cardini), vol. 1, Bulzoni, Roma, 1974. 120.o.] 

E két idézetben nem esik negatív megítélés alá a tettetésből fakadó kaméleon–jelleg. Nem úgy a 16. századi 

traktátusokban, melyek az adulatio klasszikus toposzát hasonló képekkel írják le, mint a tettetést és ezért ez 

utóbbinak negatív színezetet kölcsönöznek. Példákra ld. VÍGH, Éthos és Kratos között…118–119.o. 
390

 Vígh Éva a 16. századi udvari emberről írja: „Az állandó változás mellett az egyidejűleg megjelenő 

sokféleséghez is alkalmazkodni kell. Az udvari ember a lehetőségek végtelen sokaságából, a mindenkori (udvari) 

környezethez alkalmazkodva választja ki az (udvari) érvényesüléshez legmegfelelőbb formát.” [VÍGH, Éthos és 

Kratos között, i.m., 115.o.] 
391

 ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 776.o. 
392

 „Varios habendos pro temporum locorumve ratione vultus doces.” [ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 

776.o.] Ez köszön vissza Castiglione azon intésében miszerint: “Így aztán akinek sokféle emberhez kell 

alkalmazkodnia a beszélgetések során, kénytelen saját ítélőképességére bízni magát, és kiismerve az egyik és 

másik ember közötti különbözőségeket, mindennap változtasson stílust és módot, azoknak természete szerint, 

akikkel beszélgetni kezd.” [CASTIGLIONE, Az udvari ember, II.könyv] Idézi VÍGH, Éthos és Kratos között, i.m., 

115.o. 
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szerepkonfliktushoz vezethettek, amelyek azután ellenségeket szerezhettek az egyénnek, és a 

reputációjuk lerombolódásával járhattak együtt. A modern ember képes rá, hogy az így 

kialakuló szerepkonfliktust kivédje az alakítások közönségének szegregációjával. 

Cosimo de’ Medici éppen ezért emelkedik ki kortársai közül, mert erőteljes politikájának és 

szilárd intézkedéseinek kulcsa tudatosan fenntartott többarcúságában,
393

 illetve a különféle 

viszonyok (rokoni, üzleti, politikai) egymástól való elhatárolásában rejlett. Az Én védelmének 

Cosimo által űzött praktikái korunkban a homlokzatóvás elterjedt stratégiái közé tartoznak.
394

  

A reneszánsz városállamok polgárainak többsége azonban különféle szociális szerepeit 

egyazon közönség előtt játszotta, ezért kénytelen volt ezekben a szerepekben ambivalens 

alakításokat nyújtani. Leggyakrabban a rokoni és baráti szerepkörök, illetve a tudáshoz 

fűződő értelmiségi és az uralkodóhoz fűződő állampolgári kötelezettségei ütköztek. A frissen 

házasodott férfi szerepkonfliktusáról például így számol be Alberti: 

„Én nem értem, miért válnak az emberek – mintha valami közös fogyatékosságuk volna – 

visszaélve a haladék lehetőségével egyre lustábbá arra, hogy kifizessék a tartozásaikat. 

Bizonyos esetekben, mint amilyen a házasság még inkább így tesznek, mivel azt remélik, hogy 

végül szépen megúszhatják a tartozás visszafizetését. Mikor a feleséged beköltözik hozzád, az 

első évben muszáj a rokoni szálakat megerősíteni a sok vendégséggel és bankettekkel. 

Faragatlanságnak tarthatják, ha a családi összejövetelek alkalmával előállsz, panaszkodsz és a 

pénzedről kérdezősködsz. Ha nem akarod elveszteni az értékes rokoni kapcsolatokat, akkor 

visszafogott és higgadt szavakkal érdeklődj, miként azt sok friss férj általában teszi. Így 

azonban kénytelen vagy minden apró kifogásukat elfogadni. Ha erőteljesebben rákérdezel a 

téged illető vagyonra, rázendítenek majd és kötelezettségeiket sorolják majd, az őket ért 

szerencsétlenségekről panaszkodnak majd, az idők járását, vagy más embereket hibáztatnak 

majd és azt mondják, hogy remélik, hogy majd számíthatnak rád nagyobb bajokban is. De 

ameddig csak lehet határidőről határidőre nagylelkű törlesztéssel kecsegtetnek. Könyörögnek 

majd, győzködnek, hogy lehetetlen lesz számodra, hogy ne engedj a frissen családodba fogadott 

személyeknek. Végül is olyan helyzetbe kerülsz, amelyben vagy csendesen elfogadod a 

veszteséget, vagy költséges és ellenséges pereskedésbe lépsz velük.”
395

 

                                                 
393

 „Le sue risposte erano brieve e alquanto oscure che si potevano pigliare a varii sensi.” [Vespasiano BISTICCI, 

Le vite, Firenze, 1970. 192.o.] Cosimo többarcúságának kortársi megítéléséről további példákat idéznek 

PADGETT–ANSELL, Robust Action…, i.m., n8., 1263.o. 
394

 GOFFMAN, Szereptávolítás, i.m., 9–103.o. 
395

 „Non so io come ciascuno, quasi da uno comune corrutto uso, si diventi collo indugio pigro a satisfarti del 

danaio tanto piú quanto egli speri bellamente potere non ti rendere el debito, come ne' matrimonii talora 

interviene. Poiché la sposata ti siede in casa, in quello primo anno tutto, non pare altro licito che confermare il 

parentado con spesso visitarsi e convivare. Forse ivi si reputa durezza, fra' congiunti e fra le feste, disporsi e 

adirizzarsi e piatire, e domandando, come sogliono e' nuovi mariti per non offendere la grazia ancora tenera nel 

parentado, con parole rattenute e lento, pare ogni piccola scusa sia da essere accettata. E se tu richiedi el tuo con 

piú fronte, quegli ti monstrano infiniti suoi bisogni, lamentansi della fortuna, accusano i tempi, riprendono gli 

uomini, dicono in maggiori casi speravano poterti molto richiedere; ma quanto però in loro sia, largo ti 

promettono di termine in termine satisfare, prieganti, vinconti, né a te pare di spregiare le preghiere di questi pur 
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A szerepkonfliktusba került egyén kénytelen tehát az egyes szerepekben többértelmű alakítást 

nyújtani: a hozományt behajtani kívánó férjnek egyszerre kell az új rokon és az üzleti partner 

ellentétes tulajdonságokat mozgósító szerepében feltűnnie, finoman egyensúlyoznia is kell a 

két szerep között. A humanista kreativitása (az antikvitással való versengése, aemulatio) és a 

mecénásként megszólított uralkodó ízlése kerülnek ellentétbe Antonio Beccadelli 

Hermaphroditus című kötetében.
396

 A pajzán szöveg poétikája igyekszik megfelelni a „Credi 

velim nostrae vitae distare papyro” gondolatának, vagyis a papír-Én (a pajkos könyv/charta 

procax) és a biografikus Én (a makulátlan lélek/mens sine labe) közötti határok szigorú 

kijelölésének. Beccadelli Catullus tizenhatodik carmenjével igyekszik feloldani a könyvből 

kirajzolódó humanista szerep és a firenzei pártfogó rokonszenvéért fáradozó szerep közötti 

feszültséget. A dedikáció így szólítja meg Cosimo de’ Medicit: „A firenzei Cosmushoz, a 

kiváló férfiúhoz, a nemes Medici-ház sarjához arról, hogy megvetve a közvélekedést nyugodt 

szívvel olvassa e könyvecskét, noha igencsak pajkos, s arról, hogy tartson a költővel a régiek 

utánzásában”.
397

 Azonban a költői Én és az állampolgári Én kettéválasztásával létrehozott 

ambigvitás mégsem jár sikerrel: Cosimo de’ Medici nem vette udvarába Panormitát, aki más 

udvarokban is megnehezítette a helyzetét e kötetével.
398

  

Az örökösen változó és „folyékony” világban az Én védelmét segítette, ha Próteuszhoz 

hasonlóan sok arcot formált magának,
399

 mindig a külvilág igényeihez alkalmazkodva, és 

ezeket az arcokat igyekezett megóvni az arcrongálók ténykedésétől.
400

 Az udvari ember 

számára lényegbevágó, hogy értelmezze környezetének elvárásait, felismerje, kinek mit 

mutathat magából. Az önmagáról kialakított és fenntartani kívánt kép biztosítja ugyanis 

                                                                                                                                                         
ora accettati parenti. Cosí ti truovi in luogo ove ti sta necessità a tuo danno tacere, o con ispesa e nimistà intrare 

in litigio.” [ALBERTI, I libri della famiglia, II., i.m., 121.o.] 
396

 Beccadelliről és a verissima lex témájáról ld. CSEHY Zoltán, Humanista énformálási technikák a Quattrocento 

tájékán és napjainkban, ”Jelenkor”, 2002/3. szám, 321. o. 
397

 „Hogyha az államügyek s a szenátusi gond hagy időt rá,/Olvasd el kegyesen, Cosmus, akármi is ez. /Mert 

nevetésre fakasztja a búsakat és fapofákat,/S légy bár Hippolytus, megkanosít ez a mű. /Ezzel is én a korábbi, 

tudós költőket utánzóm,/ írtak játékos műveket: ez bizonyos./És az tudvalevő, hogy erényteli életet éltek,/S 

obszcén tréfákkal volt tele verskötetük. /Mit sem sejt erről a tunyult tömeg: azt nem az ősök /Érdeklik, csak hogy 

jól teletömje hasát./Pajzánságaimért ócsárol az alja tömeg majd /Hát, legyen úgy, de tudós meg sose feddhet 

ezért!/Olvass, Cosmus, hányj csak fittyet az ostoba népre, / Tarts velem annyi örök férfiú nyomdokain!” 

[Antonio BECCADELLI, Hermaphroditus, (ford. CSEHY Zoltán), ”Kalligram”,  IX. évf. 2000. október] 
398

 Beccadelli életéről ld. Gianvito RESTA, ’Beccadelli, detto il Panormita’ = Dizonario Biografico degli Italiani, 

vol.7., Istituto della Enciclopedia italiana, Roma, 1970. 
399

 A reneszánsz ember énformálásáról ld. Stephen GREENBLATT, Renaissance Self–fashioning from More to 

Shakespeare, University of Chicago Press, Chicago, London, 1980.; GARDNER, Cellini’s Vita and Self–

Presentation, ”Sixteenth Century Journal, XXVIII/2. 1997. 447–465.o. 
400

 Miként arra Pico della Mirandola az ember méltóságáról zengett orációjában utal: „Nem ok nélkül mondotta 

az athéni Aszklépiosz, hogy ennek a bőrét váltogató, önmagát átformáló természetnek a misztériumokban 

Próteusz a megfelelője. Innen erednek amazok a zsidóknál és a pitagoreusoknál emlegetett metamorfózisok.” 

[Pico della MIRANDOLA, Az ember méltóságáról, (ford. Kardos Tiborné), i.m., 215.o.] Apuleius, Ovidius és 

Lukianosz átváltozásról szóló szövegeinek humanista recepciója is olvasható az Én alakíthatósága, 

megváltoztathatósága felett érzett mámor felől. 

http://www.jelenkor.net/archivum/szerzo/6
http://www.kalligram.eu/Kalligram
http://www.kalligram.eu/Kalligram/Archivum/2000/IX.-evf.-2000.-oktober
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számára a láthatóságot az udvarokban. Minél többféle arcát képes hitelesen megmutatni, annál 

nagyobb a valószínűsége, hogy valamely befolyásos ember pártfogásába veszi. Érezte ezt 

Francesco Filelfo is, aki időszakról időszakra úgy váltogatta identitásait, ahogyan az éppen őt 

körülvevő vagy általa feltételezett közeg diktálta.
401

 Ugyanakkor kortársi reputációja éppen 

azt mutatta, hogy a szerepkonfliktusok feloldására irányuló stratégiái nem voltak sikeresek.
402

 

Az emberi benső és a külső korábban feltételezett összhangja egyre inkább megszűnt.  

Míg az udvari közeget bemutató és a Quattrocentóban óriási népszerűségnek örvendő 

Lukianosz még erre figyelmeztet: „A magam részéről semmit sem tartok igazságtalanabbnak 

és alantasabbnak, mint ajkunkba harapva titkon táplálni a mérgünket, és magunkba zárva 

növelni a gyűlöletet, mást rejteni a szív mélyén és mást mondani, színlelni és komikus 

maszkban játszani el egy keserves és siralmas tragédiát”,
403

 addig a humanisták felismerték, 

hogy a külsőleg másoknak mutatott énkép és a lélek belső, valódi mozgásainak külön 

kezelése előnyökhöz juttathatja az így élőt. A kifelé mutatott reprezentáció során 

megjelenített Én és a megélt Én szétválása, a külső és benső minőségek, a látszat és a valóság 

eltérése a reneszánsz értelmiségi identitás jellegzetes jegyévé vált. Ez a dezintegrációs 

folyamat, amint azt a XVI. századi barokk művészetben láthatjuk, később életre hívja saját 

irodalmát, és humanista életérzésből művészeti stílusjeggyé merevedik.
404

  

3.2.4.3. Az Én stabilizálása: az (auto)biográfiák és (ön)arcképek művészete 

„Ezért egész életével, gesztusaival, beszédjével, teljes lényével és a 

megjelenésével arra törekedett, hogy mások jóakaratát elnyerje.”
405

 

 

A humanistáktól állandó jelenlétet igénylő kultúrpolitika felértékelte a mások előtt való 

megmutatkozás szempontjait. Ugyanakkor a közvélemény változékonyságáról, a reprezentált 

énkép törékenységéről is voltak tapasztalataik. Ezért minél több fronton igyekeztek 

                                                 
401

 Ld. Eugenio GARIN, La cultura milanese nella seconda metá del XV secolo = Storia di Milano, VII, Treccani, 

Milano, 1956. 547–555.o.; Paolo VITI, ’Francesco Filelfo’ = Dizionario Biografico degli Italiani, vol. 47. 1997. 

Továbbá: W. Scott BLANCHARD, Patrician sages and the humanist cynic: Francesco Filelfo and the ethics of 

world citizenship, ”Renaissance Quarterly” 2007/4. 1107–1169.o. 
402

 Traversari például figyelmezteti Francesco Barbaro–t: Már jó ideje, hogy Francesco jobban védi a pénzét, 

mint a barátságait. Viselkedése ellentétes a humanizmus törekvéseivel, hiszen sosem lehet egyetértés két ember 

között, amikor ilyen mértéktelen fukarság is jelen van. ld. Diana ROBIN, A Reassessment of the Character of 

Francesco Filelfo (1398–1481), ”Renaissance Quarterly”, 1983/2., 202–224.o. 
403

 LUKIANOSZ, A rágalmazásról, i.m., 349.o. 
404

 A XVI. század itáliai Én–tapasztalatának ezt a tulajdonságát VÍGH Éva munkája kíséri figyelemmel: Éthosz és 

Kratos között…. Udvar és udvari ember a 16–17. századi Itáliában. Vígh Éva feltáró munkájának eredményeit és 

tanulságait a dissimulatio–ról írt fejezetbe építettem bele. A barokk esztétikájának és percepciójának 

jellegzetességeiről ld. Andrea BATTISTINI összefoglaló munkáját: Il barocco. Cultura, miti, immagini, Salerno 

Editrice, Roma, 2000. 
405

 „Itaque voluit omni in vita, omni gestu, omni sermone et esse et videri dignus bonorum benivolentia”, 

[ALBERTI, Vita = FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 71.o.] 

http://www.thefreelibrary.com/Blanchard%2c+W.+Scott-a1126
http://www.thefreelibrary.com/Renaissance+Quarterly/2007/December/22-p5126
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identitásukat megerősíteni, egy, az időnek és a változásoknak ellenálló integráns
406

 és stabil
407

 

Ént kialakítani. Ennek eszköze volt az önéletrajz és az önarckép
408

 is, melyek segítségével 

olyan arco(ka)t alakítottak ki a maguk számára, amelyekben mások jó véleményének 

garanciáját látták. Az Én ilyetén megfogalmazásának elterjedő gyakorlata miatt Karl Enenkel 

egyenesen a biografizmus korszakának tekinti a humanizmust.
409

 

3.2.4.3.1 Az Én rögzítése szövegben: textuális Én-alakzatok 

  Dante még két elfogadható okát jelölte meg az Énről való beszédnek, amelyek közül 

az egyik (Boëthius nyomán) az apológia, a másik az ágostoni erkölcsi tanítócélzattal 

bemutatott Én mintája volt. Petrarca kezdetben még igyekezett a keresztény tekintélynek 

megfelelni, és az ágostoni mintát követni, de a mutatio vitae programjának kudarcát belátva 

(Secretum) áttért az apologetikus Én-szemlélet modelljére, és alapvető célja a saját 

reputációjának fenntartására irányult (Az utókorhoz).
410

 Ezt a mintát követték a reneszánsz 

önéletírók is, akik saját Énjüket mint kulturális értéket igyekeztek a pusztulástól és a 

felejtéstől megmenteni, és az utókorra örökíteni azt.
 411

 

A lélek integritását és az Én stabilitását megbolygató különféle szerencsétlenségek– petrarcai 

mintára – az autobiográfia felé vezették őket. Giovanni di Ravenna gyermekei halála után 

ragadott tollat, Giovanni Ruccellai is akkor kezdett feljegyzéseibe (Zibaldone), amikor 

családjával kénytelen volt a pestis elől elmenekülni. De a nagy emberek (viri illustres) életét 

bemutató biográfia-gyűjtemények elterjedése is  

„párhuzamos volt az új humanista ember-koncepció megteremtésével. A Petrarcától 

Vespasianóig ívelő életrajz-irodalom forrása is, meg következménye, illusztrációja is azoknak a 

traktátusoknak, dialógusoknak, melyek Coluccio Salutati írásaitól kezdve Pico della Mirandola 

De hominis dignitate-jáig (Az ember méltóságáról) elméletileg is megformálták a végzettel és 

                                                 
406

  „Per sanificare l’animo e restituirlo a sua naturale integritá chi sará che ne biasimi se investigheremo e 

accoglieremo ogni ragione di argumenti?” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna…., i.m., 139.o.] 
407

 ld. Petrarca felsorolását, mely fokozás csúcsán, az elérni kívánt legfőbb értékként a stabilitást („unum, 

bonum, verum, certum, stabile”) nevezi meg.  
408

 Francesco Sassetti és Giovanni Rucellai (mindkét családfő Fortuna–t választja családi jelképnek) pártfogói 

tevékenységéről ld. Patricia SIMONS, Portraiture and Patronage in Quattrocento Florence...  
409

 Karl ENENKEL, Self–Represantation in Neo–Latin humanism = Medieval and Renaissance Humanism. 

Rhetoric, Representation, Reform, (kiad. Stephen Gersh, Bert Roest), Brill, Leiden, 2003. 93–113.o. A 

szerzőkben felerősödő igény az Én–bemutatására, az egodokumentumok gyakoriságát növelte, így a 

humanizmus Én–alakzatait kutatók számára szövegek sűrű hálózata áll rendelkezésre. Ennek nehézségeire Karl 

Enenkel is felhívta a figyelmet. 
410

 „Nagyon is kétséges, hogy egy ismeretlen, egyszerű név nagy távolságokra, messzi időkig elhatolhasson, 

mégis előfordulhat, hogy valami kósza hír eljut rólam hozzátok, s föltámadhat bennetek az óhaj megtudni, 

milyen ember is voltam én, mi sorra jutottak műveim, különösen azok, amelyeknek hírét az emlékezet s az én 

szerény nevem egészen tihozzátok elvitte?” [= Dante, Petrarca, Boccaccio, i.m., 119.o.] 
411

 „dare le cose pensate a chi vien poi acciocché esse non morissono.” [GHIBERTI, Commentarii, (kiad. Julius 

von Schlosser), Julius Bard Verlag, Berlin, 1912. 8.o. https://archive.org/details/lorenzoghibertis00ghibuoft] 
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szerencsével szembeszálló, saját erejéből és akaratából felemelkedő, „virtus"-a és tehetsége 

révén győzedelmeskedő, cselekvő és teremtő ember eszményét”.
412

 

A szerzői státusz megváltozása is hozzájárult, hogy a humanista Én nyilvános reprezentáció 

tárgya lett.
413

 A reneszánsz humanisták tudatossága, amellyel magukat az általuk átmeneti 

időszaknak ítélt középkortól (medium aevum) határozottan elválasztották, olyan kulturális 

öntudattal járt együtt, amely felértékelte saját szerzői szerepüket. Az önéletrajzi írások egyik 

előfeltétele pedig mindig a fokozott önbecsülés, melyet a szerző maga iránt érez. Tisztában 

voltak azzal, hogy ők az „osztogatói a dicsőségnek, sőt a halhatatlanságnak; és ugyanúgy a 

feledésnek is”.
414

 Az önéletrajzi késztetés Enenkel meglátása szerint talán éppen ebből az 

önképből táplálkozott, melyben magukra mint az új kultúra heroikus hordozóira és 

előteremtőire ismertek rá. Kezdetben az írók saját státusukat a fejedelmeknek és 

hadvezéreknek emléket állító tevékenységük révén remélték kivívni. Így se szeri, se száma a 

fejedelmekhez intézett figyelmeztetéseknek, hogy becsüljék meg az írókat, hiszen mi lenne 

belőlük, ha nincs, aki megőrizze emléküket.  

„A nagy fejedelmek minden tette és erénye a feledésben és a sötétségben lelne ismeretlen 

jövőjére, hacsak az irodalom fénye az emberek emlékezetébe és világosságra nem vezérelni. 

Ugyanis minden alkotás saját végzetét hordozza és a fortuna önkényének van alávetve, csupán 

azok [ti. amelyeket az irodalom megörökít] állnak a szerencse felett és biztosítanak a 

fejedelmeknek halhatatlan hírnevet.”
415

  

Ezen intelmek tükrében az igazi nagy embernek magának kell gondoskodnia arról és áldoznia 

arra, hogy dicsősége fennmaradjon. Ugyanakkor a halhatatlanság már nem pusztán a múlt 

nagy alakjait,
416

 avagy a jelen uralkodóit illette meg. A dicsőség galériáiban ezek mellé 

felsorakoztak a humanista írók.
417

 Petrarcát például már életében kultikus rajongás övezte 

szülővárosában.
418

 A 15. századra, Alberti ösztönzésének köszönhetően, a képzőművészet is a 

studia humanitatis rangjára emelkedett, a művészek is beléptek a viri illustres halhatatlan 

csarnokába. Így a Vitae XV. századi irodalmi hagyományának legreprezentatívabb 
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 KLANICZAY Tibor, A nagy személyiségek humanista kultusza a XV. században,…135–149.o. 
413

 ENENKEL, Die Erfindung des Menschen: Die Autobiographik des frühneuzeitlichen Humanismus von 

Petrarca bis Lipsius, Walter de Gruyter, Berlin, 2008. 
414

 BURCKHARDT, Az olasz renaissance műveltsége, i.m., 80.o. A hírnév reneszánsz koncepciójának 

fejtegetésekor Burckhardt számos példát is említ annak bizonyítására, hogy e mások felett szóban gyakorolható 

hatalomnak mennyire a tudatában vannak maguk a humanisták is. 
415

 Poggio levelét idézi KLANICZAY, A nagy személyiségek…, i.m., 147.o. 
416

 A viri illustres galériáinak hagyományát Petrarca éleszti újra. Tanítványa és barátja, Boccaccio az ő profán 

Legenda aureájának életrajzi hagyományát folytatja. Ugyanakkor mind a befejezetlenül maradt De viris 

illustribus, mind a De casibus virorum illustrium és a De mulieribus claris még egyaránt a múlt (ezen belül is 

leginkább az antikvitás) nagy alakjaira fordította figyelmét. 
417

 Filippo VILLANI Liber de civitatis Florentiae famosis civibus című művében már a közelmúlt jeles alakjairól, 

államférfiak és hadvezérek helyett, elsősorban tudósokról, költőkről, festőkről, jogászokról, történetírókról 

emlékezik meg. 
418

 ld. PETRARCA, Seniles, XIII. 
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gyűjteményét létrehozó Vespasiano da Bisticci (Le vite, 1490) már saját korából választja 

hőseit, és a válogatás fő kritériumának nem az illető lovagi vagy vallási, hanem kulturális 

erényeit tartja. Az ő gyűjteménye már valamennyi mesterségben jeleskedő személyt 

megörökítésre méltónak talál: „A mostani korszakban valamennyi hivatás terén egészen 

rendkívüli emberek jeleskedtek"- írja bevezetőjében. 

Az antik császár-, hadvezér- és filozófus-életrajzok mintájára tehát már a humanista írók 

számára is nyitva állt a lehetőség, hogy saját, avagy költőelődjeik emlékét az utókorra 

örökítsék, illetve hogy műveikhez (miként Donatus tette) értelmezési támpontokat nyújtsanak 

az olvasók számára. 

3.2.4.3.2. Az Én rögzítése képben: vizuális Én-alakzatok 

A Quattrocento Firenzéjének és Rómájának kultúrája erősen vizuális kultúra volt.
419

 

Így a korszak íróinak Én-szerkezetében is megfigyelhető a vizualizálódás. A reprezentáció 

szerepének felértékelődésével a humanisták a személy identitásához szervesen 

hozzákapcsolták a külső megjelenést is: az arc és a gesztusok az önreprezentáció fontos 

felületeivé váltak. Zygmunt Bauman
420

 meglátását továbbgondolva mondhatjuk, hogy miként 

a fényképlap a modern identitás médiuma, és a posztmodern identitást a videokazetta és az 

újraírható DVD-lemez hordozza, úgy a reneszánsz humanizmus talán legmeghatározóbb 

médiuma az önarckép lehet.  

Plinius Természetrajzában (XXXV/151-152.) a festészet eredetéről Butades lányának 

történetét meséli el:  

„Butades, egy sicyoni fazekas jött rá először Corinthusban, hogy ugyanannak a földnek a 

felhasználásával agyagból portrékat lehet formálni, mégpedig lánya révén, aki egy ifjú iránt 

szerelemre gyúlt, és mikor az idegenbe készült, lámpafénynél körberajzolta arcának árnyékát a 

falon, apja pedig ezt agyaggal kitöltve elkészítette a képet és a többi agyagedénnyel együtt 

kiszárította, majd kiégette.”
421 
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 Poggio Bracciolini Faceziae novelláinak egyike már kifejezetten vizuális humorra épül. Értelmezésére ld. 

Patricia SIMONS, Visual Humor in a Tale by Poggio Bracciolini: Another View, ”Notes in the History of Art”, 

2009/3., 1–3.o. 
420

 Zygmunt BAUMAN, From Pilgrim to Tourist – or a Short History of Identity = Questions of Cultural Identity, 

(szerk. Stuart Hall, Paul De Gay), Sage Publications, London,  1996. 18–25.o. 
421

 PLINIUS, Természetrajz. Az ásványokról és a művészetekről: XXXIII–XXXVII, Enciklopédia, Budapest, 2001. 

205.o.  

Plinius korábban is beszél a festészet eredetéről. Nat. Hist. XXXV, 15.: „A festészet kezdeteinek kérdése 

bizonytalan és nem tartozik művem céljához. Az egyiptomiak állítása, hogy ezt náluk már hatezer évvel 

korábban feltatlálták, mielőtt Görögországba került, köztudottan alaptalan kijelentés. A görög viszont részben 

Sicyonnak, részben Corinthusnak tulajdonítják, de egyetértenek abban, hogy az ember árnyképének 

körülrajzolásával kezdődött.” [PLINIUS, Természetrajz, (ford. Gesztelyi Tamás), i.m., 163.o.] 
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Eredete szerint a portré tehát a jelen nem levő pótléka, a szeretett személy emlékét megőrző 

és távollétében vigaszt nyújtó simulacrum.  A reneszánsz emberben például erős érdeklődés 

mutatkozott a tőle fizikailag távol levő barátai, ismerősei, rokonai
422

 külső megjelenése iránt, 

ugyanis a jelen nem levőt helyettesítette annak képe. Ippolita Sforza, calabriai hercegnő ezért 

1466-ban a következő kéréssel fordult Milánóban tartózkodó édesanyjához:  

„Kérlek készíttesd el édesapám őméltóságának, valamint magad és testvéreimnek portréját, 

melyek amellett, hogy dolgozószobám díszére válnak, ha rájuk nézek vigasszal és 

gyönyörűséggel töltenek el.”423 

Kezdetben a reneszánsz portrék célja az emlékezés volt: a művészek a jövőnek készítették 

képeiket azért, hogy az ábrázolt személy életét meghosszabbítsák, és a hírnevét garantálják. A 

15-16. században a festészet és a költészet e tekintetben versenyre keltek egymással.  

Petrarca, bár kitért a festők azon kérése elől, hogy arcképét megörökítsék, saját 

énjének megírt képmását, fizikai küllemének leírását életművének nem is egy helyén próbálta 

meg hátrahagyni.
424

 Testi önarcképe is szerves részévé vált az „önmagáról való” 

beszédnek.
425

 Ennek egyik oka megragadható Petrarca azon vélekedésében, mely szerint 

„pontosabban emlékszünk ugyanis a látott, mint a hallott dolgokra”.
426

 Az emlékezés és a 

vágyakozás motiválta Petrarca választását, amikor a szeretett hölgy portréját festőbarátjával, 

Simone Martinivel elkészíttette.
427

 A portré, „mi csak égben születhet, / és nem e sártekén, hol 

test-ruhája, / miként fátyol borítja be a lelket.”
428

 Emiatt korholja őt ágostoni Énje a Secretum 

lapjain:  

„Mert van-e őrültebb dolog annál, hogy az ő arcának –akitől mindezek származtak –látványával 

nem elégedtél meg, hanem egy híres ,művésszel elkészíttetted képmását, amit mindenhová 

magaddal viszel, hogy állandóan alkalmad legyen a sírásra.”
429
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 The Image of the Individual. Portraits in  the Renaissance, (szerk. Nicholas Mann–Luke Syson), British 

Museum Press, London, 1998. 
423

 „Farme retrare al naturale la Excellentia del S. Mio padre et vostra et tutti li miei Illustri fratelli et sorelle 

perche oltre adornamento dello studio a vederli me dava continua consolazione et piacere” Idézi Linda KLINGER 

ALECI, Images of Identity. Italian Portrait Collections of Fifteenth and Sixteenth Centuries, n54. = The image of 

the individual, i.m., 67–79.o.  
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 Utókorhoz írt levelében például: „”Nem dicsekszem szépséggel, mégis éveim virágjában tetszést tudtam 

aratni. Arcom színe viruló, barnába hajló élénk szemekkel s olyan látással, mely hosszú ideig a lehető legélesebb 

maradt, de hatvanadik életévem után reményem ellenére cserbenhagyott, és nagy méltatlankodva a pápaszemhez 

kellett folyamodnom.” [PETRARCA, Az utókorhoz, i.m., 120.o.] 
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 SCIACOVELLI, Quod ante me…, i.m., 313.o. 
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 28.o.  
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 „Quando giunse a Simon l'alto concetto/ch'a mio nome gli pose in man lo stile” [PETRARCA, De rerum 

vulgarium fragmenta, LXXVIII.] 
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 PETRARCA, Poliklétoszt, s ki nagy művész csak élt még…(ford. Szabó Magda)= PETRARCA, Daloskönyve, 

Európa Kiadó, Budapest, 1967. 114.o.  
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 PETRARCA, Kétségeim titkos küzdelme, i.m., 105–106.o. 
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A költő képzőművészettel szembeni ambivalens magatartása mögött nemcsak a középkori 

gondolkodót béklyózó tekintélytisztelet és az antikvitás kultúrája iránti humanista vonzalom 

konfliktusa húzódik.
430

 A költőnek a képzőművészeteket értékelő véleménye ugyanis nem 

rendelődik alá teljesen az ágostoni doktrínáknak, hiszen Petrarca elismeri a művészek 

tehetségét is, és ezen a gesztusán keresztül legitimálja magát a művészetet is. A LXXVIII. 

szonett arra enged következtetni, hogy Petrarca számára még Martini „Éden vidékén” készített 

portréja sem képes visszaadni az élő Laurát: faggatására néma marad („Midőn e magasztos 

eszmét foganta / Simon, s kértemre ónt fogott kezébe, /jaj, teremthetett volna remekébe / szót, 

s elmét is, e nemes, szép alakba! (…) bárcsak szómra felelni igyekeznék!”
431

)  

A festészet társadalmi elismerésének kivívásáért fáradozó Alberti számára is ismerős volt a 

festészet eredetének pliniusi hagyománya (illetve ennek Quintilianus-féle recepciója is), ám ő 

a festészet eredetének új mítoszát mutatja be: az árnyék helyett a tükör, Butades helyett 

Nárcisz válik a festészet atyjává.  

„Hallottam barátaim között a véleményt, hogy a költők állítása szerint virággá változott 

Narcissus volt a festészet feltalálója; és minthogy a festészet minden művészet virágává vált, az 

egész Narcissussról való történet éppen ideiillik. Mit mondasz, mi egyéb a festészet, ha nem 

magunkhoz ölelni a forrás vízének tükrét?”
432

  

A tükör ugyanis képes arra, hogy az azonosságot, és ne a másságot ragadja meg. Alberti 

meggyőződéssel vallja, hogy  

„a festészetnek isteni ereje van: nemcsak arra képes, amit a barátságról mondanak, hogy a 

távollevőt jelenlevővé, hanem arra is, hogy még a halottakat is élővé tegye, sok évszázad után 

olyannyira, hogy a szemlélők felismerik őket örömmel és nagy csodálattal a művész iránt.”
433

 

Alberti idézett véleménye eklatánsan illusztrálja, hogy a XV. században átalakult a festészet 

és a szobrászat státusza:
434

 Mesterségből művészetté váltak, kifejező erejükben és társadalmi 

elismertségükben felzárkóztak az irodalom mellé. A hagyományos irodalmi gondolkodás a 

szó primátusát hirdette. Azt vallotta, a költészet az, ami képes behatolni a szív mélyére, és 

megmutatni az ott rejtett érzéseket; emellett hosszú távú emléket tud állítani az ábrázolt 

személynek.  Petrarca Simone Martini  művészetét emeli a magáéval egy rangra, amikor „il 

mio Simone”-ként hivatkozik a festőre; Alberti festőket kér rá, hogy munkáját egy róla 

készített portréval hálálják meg, és így biztosítsák neve fennmaradását; Poggio Bracciolini - 
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sant’Agostino, „sillabe”, Livorno, 2002. 
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115.o. 
432

 ALBERTI, A festészetről, 2. könyv, i.m.,  95.o. 
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 HAJNÓCZI Gábor, Bevezető tanulmány = ALBERTI, A festészetről, i.m; valamint HAJNÓCZI Gábor, Petrarca és 

a képzőművészet, i.m., 270.o. 
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Guarino Veronesenek írt levelében - Manuel Chrysoloras érdemeinek megörökítéséről pedig 

már egyenesen így fogalmaz: ha nem is arany-, de legalább irodalmi szobrokat („statuas, si 

non aureas, at litterarias”) emeljenek emlékének.
435

 A korszakban szöveg és kép 

kontaminációját figyelhetjük meg: a humanisták énképe vizualizálódik,
436

 míg a portrék 

textualizálódnak (a szöveg egyre gyakrabban költözik be az arcképbe,
437

 sőt külön műfajt hív 

életre az emblémák formájában). 

Alberti Momus című művében a főszereplő isten azért kritizálja az embert teremtő 

Prometheust, mert az az emberi észt a szívbe rejtette el, és nem helyezte olyan, jól látható 

helyre, mint amilyen a homlok.
 438

 A hol Ezopusznak, hol Szókratésznek tulajdonított 

népszerű toposz a személyiség áttetszőségét, az arc és a szív közötti megfelelést hirdette. A 

portréművészet a reneszánszban kezd egyre nagyobb érdeklődést mutatni az emberi 

tulajdonságok, az ember személyisége iránt:
439

 Feltámad az érdeklődés az embert egyedivé 

tevő jegyek iránt: a száj és a szemek megszűnnek egyszerű szimbólumnak, az arc egy-egy 

differenciálatlan elemének lenni, és kifejező részletekké válnak. A portré megpróbált ablakot 

nyitni
440

 az emberi szívre, és láthatóvá tenni valami jelen nem levőt.  

Részben az antik életrajzok mintáját sejthetjük testnek és léleknek a portrékon felmutatott 

egysége mögött. Plutarkhosz és Svetonius leírásaiban a külső jegyek megörökítését az a 

fiziognómiai elképzelés magyarázta, miszerint a belső erények az arcon közvetlenül is 

tükröződnek. És minekutána a leírt személyeket éppen kiemelkedő jellemvonásaik tették 

ábrázolásra és emlékezésre méltóvá, bemutatásuk ezen jegyek látható részére is koncentrált. A 

XV. században nagy népszerűségnek kezdett örvendeni a pszeudo-arisztotelészi Secretum 

secretorum fiziognómiai fejezete, illetve szintén az ő neve alatt hagyományozódó 
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 POGGIUS, Epistulae = „Spicilegium Romanum”, X (1844). Idézi KLANICZAY Gábor, A nagy személyiségek…, 
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 Baldassare Castiglione műve ajánlásában könyvére mint egy portréra hivatkozik, melynek fő célkitűzése, 
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halhatatlan tetteit...” (Roma, 1547. júl. 22.). Idézi BENE Sándor, Theatrum politicum, i.m., 65.o. 
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 Ld. például Laura Battifeltri portréja és ennek nagyszerű elemzése Lina BOLZONI előadásában: youtube… 
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Fiziognómia (Physiognomonica), mely a test és lélek közötti kapcsolatot az alábbi módon írta 

le:  

„A jellem összhangban áll a testtel és nem önmagában, a test elváltozásaitól függetlenül létezik. 

Ez pedig leginkább a részegség és a betegségek esetén válik nyilvánvalóvá. Gyakran 

megfigyelhető ugyanis, hogy a lélek megváltozik a teste érő külső ráhatások következtében, és 

fordítva, a test is osztozik a lelki folyamatokban: nyilvánvaló ez a szerelem, félelem, 

szomorúság, és a gyönyör esetében.”
441

 

Pszeudo-Arisztotelész fiziognómiája értelmében az emberi test bizonyos területei 

alkalmasabbak arra, hogy belőlük a személy jellemvonásaira következtetni tudjunk:  

„A jegyek kiválasztásánál tapasztalható, hogy némelyik megfelelőbb arra, hogy megérthessük belőle az 

illető karakterisztikáját. A tulajdonságok leginkább a fő testtájakon látszanak. Legfőbb testtájak a 

szemek körül, a homlok, a fej és az arc. Ezután következik a mellkas és a váll, és ezután a lábak és 

lábfejek, végül a has és a körülötte levő területek szolgáltatnak információkkal az illető 

személyiségéről. Egyszóval a legtisztábban a test azon tájain látszanak, amelyeken az intelligencia a 

legnyilvánvalóbban tükröződik.”
442 

 

A szem, a homlok és az arc tehát a test azon területei, amelyek a legpontosabban fejezik ki az 

ember belső tulajdonságait, identitásának nem látható elemeit. Az arc és az arckifejezés 

látható jelként működött, melyből az előttünk álló személy belső tulajdonságára lehetett 

következtetni. Ennek a logikájára Alberti műveinek több pontján is kitér.
443

 

Az önarcképek történetében
444

 a 15. századi firenzei reneszánsz kultúra kiemelt 

időszakot jelent. A képzőművészetek, melyek az ókorban és a középkorban a mesterségek 

közé számítottak, önálló, esztétikai státuszt vívnak ki a maguk számára. A képzőművészek 

így művészként tekinthetnek magukra. Plutarkhosznál még ezt olvassuk: „abból ugyanis, 

hogy egy mű szépsége gyönyörűséggel tölt el bennünket, még nem következik, hogy a mű 

alkotóját is csodáljuk.”
 445

 Az antikvitásban nem volt annyira szokásban a festőknek, 

szobrászoknak saját arcképeiket megformázni. A művészek az állam köztulajdonának 

számítottak, termékeik, és nem saját maguk álltak az érdeklődés középpontjában. Ezek az 

arcképek és önábrázolások ugyanazt a funkciót töltötték be, mint az aláírás, készítőjük 

                                                 
441

 PSZEUDO ARISZTOTELÉSZ, Fiziognómia, “A” traktátus, 1. (ford. Máté Ágnes) = “Természeted az arcodon”. A 

fiziognómia törtnete az ókortól a XVII. századig. Szöveggyűjtemény JATEPress, Szeged, 2006. 11.o.  
442

 „In omni autem electione signorum, alia aliis signis magis declaran manifeste subiectum. Manifestissima 

autem, quae in principalibus locis fiunt. Principalissimus autem locus est, qui circa oculos, et frontem, et caput, 

et faciem. Secundus autem, qui est circa pectus, et scapulas. Consequenter circa crura, et pedes: qui autem circa 

ventrem minimus. Omnino auteum. Ut sic dicam, ista loca manifestitssima signa praebent, in quibus sapientiae 

plurimae decor apparet.” [PSZEUDO–ARISZTETOLÉSZ, Fiziognómia, 814b = ARISTOTELIS Physiognomonicon. 

Graece et latinae = Scriptores physiognomonicae veteris, Impersis G.E. Richteri, Altenburg, 1753., 167.o.. 

https://archive.org/details/scriptoresphysio00aris ] 
443

 ALBERTI, A festészetről, 2. könyv, 42.  Valamint I libri della famiglia, I, i.m., 46–49.o.  
444

 Omar CALABRESE, Die Geschichte des Selbstporträts, Hirmer Verlag, München, 2006.; John POPE–

HENNESSY, The Portrait in the Renaissance, Pantheon Books, Washington, 1963. 
445

 PLUTARKHOSZ, Periklész, 2. (ford. Máté Elek) = PLUTARKHOSZ, Párhuzamos életrajzok, i.m., 298.o. 

https://archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Altenburgi+%3A+Impersis+G.E.+Richteri%22
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nyomot kívánt hagyni. Ez a törekvés folytatódott a középkorban is: ez vezeti például a 

kódexmásolókat és illusztrátorokat, hogy saját arcképeikkel (és akár egész hétköznapi 

jelenetekkel)
446

 is díszítsék az általuk készített kódexeket. Azonban e példák esetében 

mégsem beszélhetünk valódi önarcképről, hiszen a kódexmásoló ezen gesztusa nem 

tekinthető a szerzői identitás értelmezésének: nem céljuk az ábrázolt személy jellemzése, 

tulajdonságainak lelki elemzése. Szükséges volt, hogy megváltozzon a képzőművész 

társadalmi megítélése, és ezáltal a szerző fogalma is. Az ókorban Pheidiasz példája mutatja 

jól, még mennyire morális megítélés alá esik az ilyen kryptoportré, amely pedig Vasari Vitae-

jében (1568) már mint kuriózum és elméncség jelenik meg. A 16. századra elfogadottá vált, 

hogy a művészek saját magukat is ábrázolandó és megörökítendő témának tartották. 

Ugyanakkor változott a művészek attitűdje is: már nem mint egyfajta autogramot hagyják ott 

arcuk nyomát a megrendeléseken, hanem kifejezetten az ábrázolt események 

kommentátoraiként vannak jelen a képeken.
447

 Miként Alberti a De Pictura-ban írja (II. 

könyv, 42. fejezet): ajánlott a képen elhelyezni egy alakot, akinek a szemszögéből a történtek 

bemutatásra kerülnek.  

„Helyesnek tartom továbbá, ha van valaki a történetben, aki figyelmeztet, és felhívja a 

figyelmünket arra, amit benne véghezvisznek, vagy kezével hív a látvány megtekintésére, vagy 

haragos arckifejezéssel és sötét tekintettel fenyeget, hogy ne menjenek a közelébe, vagy 

felhívja a figyelmet valamely veszélyre, esetleg csodás dologra, vagy arra hív, hogy sírjunk 

vagy nevessünk vele együtt.”
448

 

A Quattrocento firenzei humanistái tehát már olyan énképpel rendelkeznek, amelynek 

következtében büszkén helyezhették el magukat a megrendelésre készülő képeiken.  

Ghirlandaio a Tornabuoni és a Tornaquinci családok huszonkét tagjának portréját örökítette 

meg a Santa Maria Novella templom freskóciklusában (Zachariás a templomban), de a 

legtöbb templomot civil arcképgalériák díszítették.
449

 Ezen kívül, mások hírnevének 

öregbítése mellett, saját utóéletükről is gondoskodni kezdtek. Ghirlandaio saját magát is 

megörökítette a firenzei dóm keresztelőkápolnájának kapuján (Paradiso). 

                                                 
446

 AUGUSTINUS De civitate Dei, 1140k., Hildebert és Everwin illusztrálta kódexben (a prágai Kapitelbibliothek 

des Doms, Sankt Veit, KK A 21/I.  153r) például a két szerzetes látható: míg Everwin a papír fölé görnyedve épp 

egy iniciálén dolgozik, Hildebert egy terített vacsoraasztalon rágcsáló egérrel küzd, felette felirat: „Átkozott 

egér, aki annyi bosszúságot okozol nekem!” 
447

 Ilyen figurákat találunk például az alábbi műveken: Filippo LIPPI, Mária koronázása (1441–1447, Uffizi 

képtár); Filippo LIPPI, Szent István (1464/65, Pratói Dóm); Filippino LIPPI, Petrus és Paulus Heródes prokonzul 

előtt (1481–1483, Cappella Brancacci, Firenze); Domenico GHIRLANDAIO, Tornabuoni kápolna freskói (1483–

86, Santa Maria Novella, Firenze); Sandro BOTTICELLI, Három királyok imádása (1475, Uffizi Galéria, Firenze); 

Giovanni BELLINI, Templomi bemutatás, (1460, Velence, Querini Múzeum); Luca SIGNORELLI, Antikrisztus 

(1499–1502, Orvietoi Dóm). További példákat ld. S. NAGY Katalin, Önarcképek: a művész szerepváltozásai, 

Palatinus, Szekszárd, 2001.; Patricia SIMONS, Portriture and Patronage…  
448

 ALBERTI, A festészetről, II.42., i.m., 121.o. 
449

 POPE–HENNESSY, The Cult of Personality, i.m., 3–63.o. 
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Janus Pannonius Andrea Mantegna Pictoris Patavini című epigrammájában teszi fel a 

kérdést: „Más-e vajon festmény-arcunk és más a valódi? / Egy a különbség csak: néma a kép 

ajaka.” A különbség azonban mégsem ennyi volt csupán. Erős késztetés mutatkozott a festők 

részéről, hogy képeiken idealizálják alanyaikat. Pisanello például hangsúlyosan és erőteljesen 

göndörre formázta Leonello d’Este fürtjeit, hogy ezáltal is egy oroszlánhoz tegye 

hasonlatossá. Egyszerre játszva így rá a nevére, és utalva az uralkodóhoz illő bátorság és 

állhatatosság erényére. Kiegészítő kellékek is szolgáltak ahhoz, hogy a fiziognómiai 

elképzeléseknek megfelelően a portrén előállítandó lélek és személyiség tükröződjön az 

arcképen. Az emlékérmek másik oldalán például allegorizált alak vagy kiegészítő emblémák 

segíthették ezt a célt. Amely azonban mégiscsak az volt, hogy az ábrázolt személy 

idealizálása, emblematikus ábrázolása és valósághű képmása közötti harmóniát teremtsék 

meg. Pisanello volt az első művész, akinek ez sikerült.
450

 És Pisanello Leon Battista Alberti 

emlékérmén látta ennek első kísérletét.
451

  

 

3.2.4.4. A humanista Én-élmény 

Összegzésként elmondhatjuk, hogy a humanista szerzők számára egyre 

nyilvánvalóbbá vált, hogy a szelf tudatos formálása kínálhat egyedül védelmet az Én 

integritását fenyegető, az ember által nehezen irányítható változásokat (volubilità)
452

 előidéző 

külső erők (avversità) ellen. Ezek az destabilizáló események fakadhatnak a közvetlen 

környezet rosszindulatából, irigységéből (invidia, calumnia); de felelős lehet értük valamely 

identitásalkotó tényező törlődése vagy hiánya is. (A száműzetések során a városállamhoz 

tartozás státuszának folytonossága szakad meg; a törvénytelen származás pedig a család mint 

referenciális közeg létét gyengíti meg.)  

A személyiség változékonyságának és alakíthatóságának felismerése, továbbá a társadalmi 

nyilvánosság szerkezetének változása (a reprezentatív nyilvánosság kialakulása) nyomán a 

humanista Én-szerkezetekben felértékelődött a látvány és a látszat. A lélekbe rejtett (pectora 

fenestrata) érzelmeket, tulajdonságokat feltáró megélt Énről a szemlélő ízléséhez (opinio) 

igazított, annak tetszését kivívni hivatott reprezentált Énre helyeződött a hangsúly. Az Ént 

                                                 
450

 Patricia RUBIN, Florence und das Portrait der Renaissance = Gesichter der Renaissance, Hirmer, Berlin, 

2011. 2–25.o. 
451

 Pisanello és Alberti művészi kapcsolatához ld. Anthony GRAFTON, The Artist at Court. Alberti in Ferrara = 

Uő., Master Builder of the Renaissance, i.m.,189–225.o. 
452

 „Dicea Properzio: Tempora vertuntur; certe vertuntur amores./ Et deus, et durus vertitur ipse dies. Qual 

volubilitá vediamo pari in le cose pubbliche come nelle private.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Liber II. = 

UŐ., Opere volgari, vol. II., i.m., 155.o.] 
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az utókor számára is rögzíteni kívánó kulturális termékek tehát nem annyira ablakot kívántak 

nyitni a szívre, hanem inkább csábító kirakatba akarták rendezni portékájukat.   

A reprezentációnak többféle módja is lehetőségként kínálkozott a humanista író számára: 

szöveg és látvány - a latin magánlevél, a dedikációs levelek, az írói önéletrajz, az önéletrajzi 

elégia, valamint az önarckép és az emlékérem az Én-ábrázolás változatos formáit hozták létre 

a korszakban, de ugyanennyire fontos szerepet játszott a viselkedéskultúra, az udvari etikett 

is.  
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3.2.5. Dissimulatio: a reprezentált Én és a megélt Én párbeszéde 

3.2.5.1. A színházi keret 

Alberti Én-szerkezeteinek elemzésében célszerűnek látszik a színházi metafora kínálta 

fogalmi keretet bevezetni. A dramaturgiai megközelítést indokolja, hogy az életműben 

központi helyet foglal el a színházi toposz, másrészt ez közös fogalmi készletet jelent a 

humanista sajátságos Én-szerkezetének (dissimulatio), az énkép irodalmi hagyományainak 

(szatirikus maszkok), valamint szociológiai vonatkozásainak bemutatásához.  

A színház Alberti életművében a társas érintkezések, a társadalmi keretek között elgondolt 

emberi élet alapmetaforája. A személyközi viszonyok jelentik azt a színpadot, amelyen a 

kommunikációs aktusban résztvevő felek maszkot viselnek, és ennek segítségével próbálják 

minél inkább saját irányításuk alatt tartani a másikban róluk kialakuló benyomásokat. Alberti 

énképének szerves része a tulajdonságok elrejtése és felfedése közötti játék, a látszat és a 

valóság szétválása: a dissimulatio és a simulatio társas interakciókban megjelenő attitűdje. A 

nyilvánosság előtt reprezentált arc és a háttérben maradó, de onnan elő-előtűnő arcvonások 

párbeszéde komplex Én-szerkezetet hoz létre, amely egyrészt a társadalmi integráció eszköze, 

másrészt az Én védelmének egyik módja, egyféle terápia.   

A dissimulatio és simulatio kifejezés ugyanakkor több jelentésében, többféle minőségében is 

felbukkan az életműben. Az itt elemzett Én-szerkezetek és Én-reprezentáció szempontjából a 

társas viszonyokban (baráti, családi, állampolgári) megnyilvánuló dissimulatio kérdése válik 

fontossá,
453

 ezért csak részlegesen fog szó esni a Természet-Művészet kapcsolatát 

meghatározó (dis) simulatio
454

 témájáról.  

  

3.2.5.2. A színház metaforája Albertinél 

Alberti ideális városának szerves része a színház. A szigorúan klasszikus mintát követő 

építményt jelentős közösségi funkciója teszi a humanista által megálmodott városi tér kiemelt 

elemévé.
455

 A színház ugyanis az emberek által épített mesterséges szerkezet (artificium), 

                                                 
453

 A politikai, vallási, szerelmi disszimuláció máskülönben Albert életművének úgyszintén izgalmas kérdéseit 

disszertációm keretei között nem érintem. Részleges elemzi ezeket Olivia CANTANORCHI, Tra politica e 

passione. Simulazione e dissimulazione in Leon Battista Alberti, ”Rinascimento” 2005, XLV., 137–177.o. 

tanulmánya.  
454

 A dissimulatio artis klasszikus művészetelméletéhez ld. ARISZTOTELÉSZ, Rétorika, 1404b, 18.; ehhez Ovidius 

ars adeo latet arte sua poétikájában pedig a természet a művészet sajátos elrejtőzése, másrészt sajátos 

feltárulkozása. 
455

 ALBERTI, De architectura, liber VIII,  http://archive.org/stream/larchitettura00albe#page/226/mode/2up  
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szemben a természet kínálta csodákkal
456

 - éppen e tulajdonsága okán válik Alberti számára a 

városi élet jelképévé azokban a művekben, amelyekben helyszínként felbukkan. Akkor is, ha 

a reneszánsz városokban, tehát Alberti valós környezetében nem létezett ilyen jellegű, 

megkülönböztetetten előadásoknak szentelt, zárt tér: a különféle közösségi események, 

előadások a piacokon, tereken zajlottak. Alberti az antik kulturális hagyományból építi bele 

saját műveibe ezt a helyszínt.
457

  A színház a város szerves része, a társasági élet központi 

helyszíne
458

 (és mint ilyen, az adott közösség működésének mércéje is),
459

 a gyakorlati 

tapasztalatok begyűjtésének terepe,
460

 a nyilvánosság színtere, és ezért a hírnév működésének 

alapvető közege.
461

 Életművében a színház képe mint par excellence városi helyszín, 

közösségi, nyilvános és tömegeket befogadó, zsúfolt tér szinte észrevétlenül csúszik át 

metaforikus jelentésekbe, és válik a vita civile és a vita attiva szimbólumává.
462

  

                                                 
456

 De commodis litterarum–ban már ilyen minőségében jelenik meg: „Etenim voluptatum prestantissima et 

libero homine digna una illa est per urbes provinciasque vagari, multa et templa et theatra, menia atque omnium 

generum edificia spectare, locaque ambire que tum natura amenissima, grata, munitissima, tum manu et ingenio 

hominum fuerint ad conspectum pulchra, adque impetum hostium continendum reddita tutiora” [ALBERTI, De 

commodis litterarum atque incommodis, i.m., 50.o.] Idézi MARTINELLI, I.m., 8.o. Miként majd Kharón is erre 

reflektál a humanista közel egy évtizeddel később írt művében.  
457

 Alberti a Della famiglia első könyvében például a templomjárással együtt a színház látogatását is a 

mindennapos tevékenységek közé sorolja:  „E come benché uno sia per la buona e dritta via a 'ndare al tempio, al 

teatro pure può fermarsi e badare e perdere tempo, così benché la via ad acquistare fama e laude li sia da natura 

aperta e facile, pure in molti modi può ritardarsi e smarrirla.” [ALBERTI, I libri della famiglia, I., i.m., 66.o.] 
458

 Ezért a lélek háborgásait és a szomorúságot is képes orvosolni, mert társaságot kínál a szenvedő embernek. 

„Ma perché pare, quando siamo soli, meno possiamo non repetere e' nostri mali, e quando siamo non soli più 

troviamo da consolarci co' e' ricordi e ammonimenti di chi ne ascolta, però mi piace quel precetto antiquo che in 

tue infelicità e miserie sempre fugga la solitudine. E a questo lodano trovarsi co' cari noti e amici in teatro, ne' 

tempî, e dove siano feste e giuochi privati e pubblici. [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Libro terzo, i.m., 

181.o.] 
459

 „Ora poi con tue discordie e civili dissensioni subito incominciasti a cadere di tua antica maiestà, subito le 

are, e’ templi e teatri tuoi latini, quali soleano di giuochi, feste e letizia vedersi pieni, e coperte e carche di ostili 

essuvie e vittoriosi voti e lauree trionfali, subito queste cominciorono essere piene di calamità e miseria, asperse 

di lacrime, celebrati con merore e lamenti.” [ALBERTI, I libri della famiglia, Prologo, i.m., 6.o.] 
460

 „Ma non ciascuno dotto in lettere saprà porgere la sua virtù con modo e dignità a farsi valere a benivolenza e 

amicizia, né saprà quello scolastico dove e quanto l'assiduità, lo studio, el beneficio, in questo più che in quello 

ingegno, luogo e tempo giovi e bene s'asetti; quale cognizione dico, e tu non credo neghi, essere necessaria. Né 

puossi bene averne dottrina solo da' libri muti e oziosi. Conviensi in mezzo alle piazze, entro a' teatri e fra e' 

privati ridutti averne altra essercitazione e manifesta esperienza.” [ALBERTI, I libri della famiglia, Iv., i.m., 

304.o.] 
461

 Fugge la fama ogni solitudine e luogo privato, e volentieri siede e dimora sopra e' teatri, presente alle 

conzioni e celebrità; ivi si collustra e alluma il nome di chi con molto sudore e assiduo studio di buone cose sé 

stessi tradusse fuori di taciturnità e tenebre, d'ignoranza e vizii. Pertanto a me mai parrebbe da biasimare colui, il 

quale, come colle altre virtuose opere e studii, così con ogni religione e osservanza di buoni costumi 

procacciasse essere in grazia di qualunche onestissimo e interissimo cittadino.” [ALBERTI, I libri della famiglia, 

III., i.m., 195.o.] Hasonlóképp Anuli című asztali beszélgetésében a színház az érdemek elismerésének és a javak 

újraosztásának helyévé válik: „Et in hoc quidem alio, queso, advertite: theatrum est in cuius medio procera et 

patula consurgit olea onusta baccisque spicisque.” [ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 774.O.] 
462

 Szemben a természet kínálta locus amoenusnak tekinthető villával: „Siano nelle terre fabriche di quelli 

grandissimi sogni, stati reggimenti e fama, e nella villa si truovi quiete, contentamento dell’animo, libertá di 

vivere e fermezza di sanitá.” [ALBERTI, I libri della famiglia, III., i.m., 214.o.], avagy a Theogeniusban leírt 

tájjal: „Ma sediamo se cosí ti piace, qui fra questi mirti, luogo non meno delizioso che i vostri teatri e templi 

amplissimi e suntuosissimi.” [ALBERTI, Theogenius = UŐ., Opere volgari, II., i.m., 57.o.] 
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Alberti szatirikus regényében, a Momus-ban a cselekmények egyik központi helyszíne és a 

regény szerkezetének kiemelt jelentőségű dramaturgiai eleme a színház. A harmadik 

könyvben olvasható leírásból (gazdagon feldíszített épület,
463

 a márvány, a tükrök, a festett 

képek, az aranysujtásos függöny) azonban sokkal inkább a vulgáris nyelvű irodalmi 

hagyományból ismert kastély (Boccaccio Amorosa visione) motívumaira ismerhetünk rá, 

semmint a De re aedificatoria-ban vázolt antik színházi szerkezetre.
464

 A Momusban 

megjelenő színház szimbolikus értelmezését erősíti, hogy a regény dramaturgiai csúcspontján 

az univerzum mindhárom szférájának képviselői egyszerre tartózkodnak e térben, és itt futnak 

össze a narratológiai szálak is. Az égből alászálló istenek, az alvilágból fellátogató Kharón és 

Gelastos, illetve a színészcsapat találkozik itt, mely találkozás aztán szórakoztatóan 

katasztrofális következményekhez vezet. A színház ebben a műben a gyönyör színhelye, az 

istenek játéktere, tehát tulajdonképpen a földi élet szimbóluma.
465

 A szimbólumként 

szerepeltetett színház leírásához Alberti nem a konkrét építészeti ismereteit, hanem a 

kulturális emlékezetében élő építmény képét mozgósítja e helyszín bemutatásakor. 

A momusi theatrum ki is szakad a város teréből, túlvilági tájakkal határos: az éggel, ahonnan 

alászállnak az istenek, az alvilággal, ahonnan Kharón és Gelastos fellátogatnak, a sötét 

erdővel („selva oscura”), ahová az istenek a szobraikat rejtik, és ahol egy platóni barlang 

tátong.  

A „színház az élet” toposzának az évszázadok során számtalan változata született, de 

valamennyi mögött az a képzet húzódott, hogy az emberiség az őt irányító erőknek (isten, 

gondviselés, szerencse) kiszolgáltatottan, és azok által irányítva szinte magatehetetlenül 

mozog a földi színpadon. Önálló akarattal nem rendelkezik, e hatalmak rángatják, mint egy 

marionett-bábút: legfeljebb arra törekedhet, hogy jól játssza el a ráosztott szerepet.  

 Az életet a színházhoz hasonlító toposz ismert volt Alberti számára is, aki Musca című 

művében ebben a formában említi: 

                                                 
463

 „Theatrum circusque maximus aureis velis pictis acu, opus vastum et incredibile, superne et quaque 

circumversus integebatur. Honoratissimis in gradibus maximorum deorum simulacra exstabant, omnia circum 

auro gemmisque nitebant, et quod aurum gemmasque vinceret specie quantum ab his dignitate vincebantur, 

omnia floribus conspersa ad venustatem conveniebant, omnia sertis fumorumque delitiis odorata et redimita. 

Tabulae insuper pictae alabastricaeque mensae et varia speculorum miracula ad complendos non admiratione, 

sed stupore homines accedebant; quin et, quo nihil esset non refertissimum rebus admirandis, ipsa item extrema 

singula intercolumnia singulis heroum statuis occupabantur.” [ALBERTI, Momus, Liber III., i.m., 262.o.] 
464

 Más művekben azonban leginkább kifejezetten antik építészeti formáról van szó, melynek nincsen 

megfelelője a középkori és a reneszánsz építészetben.  
465

 Ebből fakadóan a halál birodalmában már nincs helye a színháznak és a maszkoknak. Ezt mutatja az is, hogy 

a földre látogató Kharón nem is szereti a színházat (vagyis a földi életet), első adandó alkalommal menekülőre 

fogja. Számára az ember akaratlagos cselekvését (vita attiva) szimbolizáló színház helyett a természet válik 

gyönyör forrásává: a virágos rétet csodálja.  
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„A légy a világosságot kedveli, ott éli napjait: ahol összegyűlnek az emberek, miként mondják 

az élet színpadán; senkit nem zavar, nyugodt, a többiek szemében nem gyűlöletes, sosem 

cselekszik úgy, hogy tetteinek ne legyenek nézői.”
466

 

A játékos dicsérőbeszéd további passzusaiból nyilvánvalóvá válik, hogy a színpad, melyen a 

légy játszik, nem más, mint a társadalom, a közösség. Alberti tehát elszakad a zsinóron 

rángatott, külső erőknek kitett ember metafizikai képétől, és a színpadot mint a láthatóság, a 

nyilvánosság metaforáját használja. Így a színpadi létezés jelképiségében a maszkviselés 

mellett fontos elemmé válik a reprezentáció, hiszen ez az életmód mások szeme előtt zajlik, 

így nézőket feltételez. Ilyen értelmében szerepel a Profugiorum ab aerumna alábbi 

passzusában is: 

„Ennyit nyugodtan megállapíthatunk, hogy aki kész úgy élni, hogy mindig igazat mond, annak 

semmi olyasmi nem jut eszébe, amit ne tenne meg a többiek nyílt színe előtt, a színházban.”
467

 

A színház tehát az igazság, a valóság terét jelenti, ahol a nyilvánosság előtt nem lehet 

elleplezni semmit. Ugyanakkor - Albertire oly jellemző módon - ellenkező értelmében is 

felbukkan a színház képe, amikor is a látszat, a fikció, az emberi balgaság
468

 közegét írja le 

vele a szerző. Egyszerre válik a tettetés és az őszinteség
469

 jelképi terévé, és olykor ezt a két 

jelentését egyazon passzuson belül is felmutatja.
470

  A színház tehát e kétféle aspektusában 

válik a társadalom szimbólumává. A metaforát mint fogalmi keretet tovább bontva, a színpad 

a társas interakciók tere, a maszk (persona) pedig az a szerep, amelyet a szereplők a 

reprezentáció terében megjelenítenek.  

                                                 
466

 „At musca nullum flagitium in vita, nullum furtum, nullas rapinas exercet; non floribus celitus noctu 

demissos, iacinthos, smaragdos, succinos, uniones et eiusmodi gemmas decerpit; non in abditum, ut apes, sibi 

immodicam divitiarum vim congerit. In luce musca inter hominum frequentiam, in orbis terrarum, ut ita loquar, 

theatro vitam degit, nullis gravem, sibi quietam, aliis non invisam, suaque studet esse omnia gesta nusquam 

vacua interpetre et spectatore.” [ALBERTI, Musca =  UŐ., Opuscoli inediti, i.m.,  50.o.] 
467

 „Ma a me pare potere affermare questo, ce chi viverá disposto di mai dir parola non verissima, a costui mai 

verrá in mente cosa da non volerla fare palese in mezzo della moltitudine, in teatro”. [ALBERTI, Profugiorum ab 

aerumna, i.m., 128.o.] 
468

 „Ergo de Gelasto sciscitatus didicit et quinam tantam molem coacervassent et quos ad usus haberetur, et cum 

theatrum illud fabulis agendis factum intellexisset vehementer risit hominum ineptias, qui tantos labores 

consumpserint demoliendis montibus ut immanem ipsi molem construerent.” [ALBERTI, Momus, Liber Iv., i.m., 

310.o.] 
469

 Musca című művében éppen ezért tartja dicséretre méltónak a legyet: „In luce inter hominum frequentiam, in 

orbis terrarum, ut ita loquar, theatro vitam degit, nullis gravem, sibi quietam, aliis non invisam, suaque studet 

esse omnia gesta nusquam vacua interprete et spectatore.” [ALBERTI, Musca, i.m., 51.o.] 
470

 „E de' biasimi e favoleggiamenti qual forse venissero in nostro detrimento da' nostri emuli, invidi e inimici, 

vorrebbesi potere essere di tanta maturità che noi statuissimo in noi uno animo qual più curasse essere in sé e 

buono e dotto che parere apresso degli altri. Dicono che all'uomo savio la coscienza sua è un grande celeberrimo 

teatro. Né cerca l'uom savio altri arbitri di suo vita e fatti che sé stessi. E aggiugneva Bion filosofo a queste 

sentenze che all'uomo perfetto in virtù era dovuto udire e' detti altrui verso di sé iniuriosi, non con altro fronte e 

stomaco che se si recitasse una commedia in scena.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Libro secondo, i.m., 

147.o.] 
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A persona kifejezés
471

 elsődleges jelentése szerint a színészek által viselt maszkra 

vonatkozott,
472

 majd az emberek és élőlények arcát és fejét viselő szobrokat és képeket is 

ezzel a kifejezéssel kezdték megnevezni.
473

 Átvitt értelemben a persona vonatkozhatott 

általánosságban az emberre (’személy’), illetve nyelvtani kategória is volt.
474

  Emellett 

jelenthette magát a színészt,
475

 illetve a viselkedésmódot, állapotot, amit egy ember mások 

társaságában és az életben felvesz.
476

  

A maszk (persona, personatus) kifejezés Alberti Momus istenről szóló művének alapfogalma, 

ezért kiindulásként az ebben a szövegben felvett jelentéseit vizsgálom. Ez alapján 

elmondható, hogy a Forcellini szócikkében idézettek közül leginkább az utolsó jelentésében 

fordul elő: „felvenni egy határozott szerepet”, ’szerepet játszani’, ’viselkedni valahogy’.  

Egy határozott cél érdekében felvett attitűd jelentésében bukkan elő az alábbi passzusokban:  

 

1. „Vannak olyanok, akik bár közhelyes és banális dolgokról írnak, azt a komolyság maszkját 

magukra öltve adják elő, hogy dicsőségre tegyenek szert.”
477

 

2. „Annak sem találta módját, hogy letegye a szúrós, agresszív, barátságtalan maszkot, amit 

már olyan régóta magára öltött és azóta oly elszántsággal őrzött.”
478

 

3. „Korábban, mikor azt a szomorú és kemény maszkot viseltem, (...)mindenkinek jó oka volt 

rá, hogy gyűlöljön engem. Ezért rá kell jönnöm, hogy új álarcot kell húznom, ami jobban illik a 

jelenlegi körülményeimhez. Mi legyen ez a maszk, Momus?”
479

 

4. „Momus mindegyik kitételt elfogadta, csakhogy épségben megmenekülhessen a földről, és a 

követek előtt buzgón elkezdte alakítani azt a szerepet, amit kijelölt magának: egyszerűséget és 

jó szándékot színlelve sírdogálni kezdett…”
480

 

                                                 
471

 ld. ’persona’ = Egidio FORCELLINI, Totius latinitatis lexicon, vol. 3. (szerk. Francesco Corradini), 1864–

1926.
4
 676–677.o. 

472
 „Larva histrionalis, ut diximus, h.e. ficticia facies, qua fabularum actores utabantur, instar galeae, et totum 

caput obtegens, aversa parte capillamento instructa, adversa humanum vultum senis, aut adolescentis, aut 

mulieris etc. referens, ore tamen justo latiore et rotundo, quo vox exiret facilius.” [FORCELLINI, I.m..., 676.o.] 
473

 „Latiori sensu a similitudine dicuntur personae simulacra et imagines hominum, aut animalium capita 

vultusque ferentes.” [FORCELLINI, I.m., 676.o.] 
474

 „Item pro homine, absolute. Apud Grammaticos persona in verbis, et in nominibus est substantia ad propriam 

significationem dicendi relata.” [FORCELLINI, I.m., 676.o.] 
475

 „Persona dicitur ipse actor et histrio.” [FORCELLINI, I.m., 677.o.] 
476

 „Persona est conditio, status, munus, quod quisque inter homines et in vita civili gerit.” [FORCELLINI, I.m., 

677.o.] 
477

 „Etenim sunt qui dum huic uni, de qua loquimur, raritati intendunt, etsi ea dicant quae admodum vulgata et 

plebeia sunt, eadem tamen quadam severitatis sumpta persona ita proferunt, ut dignissimi laude habeantur.”   
478

 „…neque inveniebat quo pacto sibi ipse imperaret ut acris, austeri semperque infesti improperatoris personam 

poneret, quam quidem dudum susceptam aeterna pervicacia servasset.” [ALBERTI, Momus. Prooemio, i.m., 6.o.] 
479

 „Olim quod tristem personam gererem illam et severam, tetrico incessu, truculento et terribili aspectu, vestitu 

aspero, barba et capillo subhorrido atque inculto, quod superstitiosa quadam severitate multo supercilio multaque 

frontis contractione gestiebam, quod me contumaci quadam taciturnitate aut odiosa obiurgandi mordendique 

acrimonia publicum terrorem omnibus offerebam, merito nullis eram non invisus atque infensus. Nunc vero 

aliam nostris temporibus accommodatiorem personam imbuendam sentio. Et quaenam ea persona erit, Mome?” 

[ALBERTI, Momus, Liber II, i.m., 100.o.] 
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5. „Mikor Jupiter színe elé vitték, a hízelgő álarcát öltötte magára és átölelve a fejedelem térdét 

és jól megválogatott szavakkal megbocsátásért könyörgött.”
481

 

6.„Félretette korábbi maszkját és egy újat tett fel. Mikor észrevette, hogy az istenek sokasága a 

fejedelem kegyét lesve értékeli őt, elragadta a siker és mohósága arra vitte, hogy nagyobb célok 

felé törjön.”
482

 

7.„Bár időközben rájöttem, hogy Momusszal is ez a helyzet (ti., hogy valójában más, mint 

amilyennek mutatja magát),
483

 elfogadtam őt annak a szórakoztató figurának, aminek tettette 

magát, mintha maszkot viselne, és szerepének megfelelően cselekedne és beszélne. Azért 

fogadtam ezt el, hogy  rajta tarthassam a szemem és elcsíphessem.  Mindeközben tisztában 

voltam az igazsággal és nem hittem el neki semmit.”
484

 

8. „De most már tudom, hogy ez az ember csak színlelt, és viselkedése csak egy mesterséges 

álarc volt, ahogy mondtad: hamis arcát mutatta, valójában nem volt benne jó szándék…”
485

 

 

Az idézetekből jól látszik, hogy a maszkot felvevő szerepjátszónak mindig valamilyen 

személyes érdeke fűződik az alakításhoz (5.), az adott cél érdekében pedig ez a maszk a 

legkülönfélébb jellemvonásokat, interperszonális viszonyulásokat jelenítheti meg: 1. 

komolyság; 2. barátságtalanság; 3. keserűség; 4., 7. jószándék; 5. hízelgés; 6., 8. 

szórakoztatás) - illetve jelentheti a belső lelki tulajdonság külső álcáját is. 

Az idézetek másik csoportjában a maszk mint egy meghatározott szerep, egy konkrét karakter 

megformálására utaló kifejezés jelenik meg, és így az átváltozás, a metamorfózis toposzaival 

kerül párhuzamba: 

 

1..„Ezután költő alakját/maszkját öltötte magára és nevetséges és komoly történetekben 

teregette ki a tömegnek az istenek szennyesét.”
486

 

                                                                                                                                                         
480

 „Nullam recusat Momus  conditionem, modo ab terrarum incolis diffugiat, et quam quidem ipse sibi 

personam gerere imperarat, impraesentiarum apud legatas belle ac sedulo initam agit: quadam enim simulata 

simplicitate et bonitate caepit collacrimari, et acclinato vultu inquit se(…)” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 

104.o.] 
481

 „Ad Iovem igitur cum appulisset Momus, pro suscepta assentatoris persona regis genua amplexatus 

veniamque et pacem compositis verbis deprecatus, non, uti concupisset, exceptus exstitit benigne ab Iove.” 

[ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 106.o.] 
482

 „Accedebat quod novissimam animo personam imbuerat, superiore illa omissa; namque posteaquam 

intellexerat plurimi se ab deorum vulgo fieri ob principis gratiam, rerum suarum successu (uti fit) elatus, 

caeperat spe et cupiditate maiora appetere de se atque, intermissa pristina conveniendi festivitate, per 

maturitatem et gravitatem sensim elaborabat ut dignus videretur apud Iovem gratia et apud caelicolas 

auctoritate.” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 150.o.] 
483

 „Nam alios facto de re se habent quam fronte et gestu videantur.” [ALBERTI, Momus, Liber III., i.m., 270.o.] 
484

 „Quam rem cum mature ita esse in Momo animadverterem, ferebam quidem iocosum illum quem se videri 

affectabat quemve quasi personatus gestu verbisque agebat, ut intimum vafrum et subdolum profundius scrutarer 

atque comprehenderem. Interea cavebam omnia, credebam nihil.” [ALBERTI, Momus, Liber III., i.m., 170.o.] 
485

 „Sed nunc intelligo fictum hominis ingenium et ex tuo illo personandorum artificio obductum; fronti fictam, 

non veram benivolentiam exstitisse...” [ALBERTI, Momus, Liber IV., i.m., 314.o.] 
486

 „Ergo obscenas quasque superum fabulas, desumpta poetarum persona, seriove iocove ad multitudinem 

decantabat.” [ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 32.o.] 



114 
 

2.„Ezután egy filozófus alakját öltötte magára: lecsüngő szakállal, mogorva tekintettel, 

torzonborz szemöldökkel, fenyegető testtartással és ha szabad így mondanom, fennhéjázó 

gesztusokkal nyilvánosan fejtegette a tornacsarnokokban – nem kevés ember körében-, hogy az 

isteneknek tulajdonított erő nem több, mint a babonás elme hiábavaló, komolytalan és felszínes 

koholmánya.”
487

 

3.„Továbbá javaslom, hogy semmilyen élőlény alakját ne öltsétek magatokra: Bárki, aki 

halandó testbe bújik, rengeteg bajnak teszi ki magát…”
488

 

4.„Mondanom sem kell, Apolló, hogy bár el voltál maszkírozva, Szókratész mégis 

felismert.”
489

 

 5.„Mialatt a szobrokat nézték, Kharón suttogásra lett figyelmes, ami egy távolabbi oszlop 

mögül jött: Gelastos szövege annyira közhelyes! Az egyetlen dolog, ami tetszik nekem ebben a 

párbeszédben a színész, aki Gelastos maszkját viseli: micsoda hasonlóság!”
490

 

 

Láttuk az eddigi példákon, hogy a maszk viselésével összefonódó magatartásminta, amelyet a 

dissimulatio fogalmával írtunk le, olyan stratégiája az Én megjelenítésének, amelyet az a 

városi közösség színpadán alkalmaz a személyközi viszonyok kontrollálására. Alberti a maszk 

viselésének kétféle típusát különbözteti meg: egyfelől a társadalmi integráció céljával ölti fel 

viselője, de nem azonosul a felvett szereppel. Ezt az énképet nevezzük maszknak. Másfelől 

szolgálhatja az Én védelmét, és irányulhat egy integráns Én létrehozására is. Ezt az énképet 

nevezzük arcnak. Alberti tehát figyelembe veszi a szerepjátszónak a maszkjához fűződő 

viszonyát is, és ennek alapján megkülönbözteti a felvett szerepben hívő - és ezért az Ént a 

viselt maszkhoz közelítő - alakítást (ez a dissimulatio alapvetően sztoikus terápiás jellege), 

illetve a külső maszk közvetítette szereppel belül nem azonosuló, kizárólag mások 

megtévesztése és pillanatnyi előnyök kovácsolása céljából nyújtott alakítást (ld. theofrasztoszi 

irónia, illetve a latin szatírák persona-ja). 

  

                                                 
487

 „Post id, philosophantis  persona sumpta, ut erat barba promissa, torvo aspectu, hispido supercilio, truci nutu 

et gestu, ut ita loquar, fastuoso, per gymnasia non sine multorum corona concionabundus disceptabat deorum 

vim aliud nequicquam esse quam irritum et penitus frivolum superstitiosarum mentium commentum.” [ALBERTI, 

Momus, Liber I., i.m., 32.o.] 
488

 „Quin et animantis cuiusquam personam ne induatis admoneo: namque mortale qui iniverit corpus cum multa 

offendet incommoda, tum illud grave atque iniquum urgebit, quod sui ferre carcerem oportebit.” [ALBERTI, 

Momus, Liber I., i.m., 88.o.] 
489

 „Sino illud, te, o Apollo, quamquam esses personatus, ab Socrate fuisse cognitum.” [ALBERTI, Momus, Liber 

III., i.m., 254.o.] 
490

 „Interea, dum statuas spectant, Charon seposita ab fornice audire visus est submissa voce colloquentem ac 

dicentem: "Trita haec sunt quae Gelastus confabulatur, deque tota istorum re nihil est quod probem quam 

personatum Gelastum hunc: nam ei profecto nihil fieri potest similius".  [ALBERTI, Momus, Liber Iv., i.m., 

312.o.] 
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3.2.5.3. A dissimulatio mint maszk és arc 

3.2.5.3.1. A dissimulatio etikája 

A világ instabilitásából, a szerencse forgandóságából fakadó szorongás ellen Alberti egy 

egészen sajátságos stratégiát dolgoz ki. Az Én védelmét szolgáló családi és baráti kötelékek 

mellett
491

 egyre hangsúlyosabbá válik nála az ember saját magába vetett hite. Az ember 

alapvető jellegzetességének tartja tevékeny, építő, elemző képességét („operatore e 

speculatore delle cose”). Alberti megfigyeli az őt körülvevő világot és az embert, majd 

instabilitásukat
492

 a természet folytonos változásának törvényszerűségével magyarázza.  

„Így a többi halandó dolog közül az emberi testekre a leginkább érvényes, hogy szükségszerűen 

és a természet rendje szerint örökös mozgásban vannak. És mivel semmit nem látunk állni 

magunk előtt, egyik órát nem követi másik hasonló, miként Manilius, a költő mondja, nemcsak 

az emberi lélekről mondhatjuk el, hogy változásból változásba csap át, hiszen hol vidám, hol 

szomorú, máskor mérges, majd gyanúval és hasonló felkavaró állapotokkal teli, hanem az egész 

természetre is igaz ez, hiszen nappal meleg van, este hideg, fényes a nappal, homályos az este, 

hol fúj a szél, majd hirtelen szélcsend lesz, egyszer napos, máskor esik, villámlik, 

mennydörög.”
 493

 

A változás egy másik aspektusa ugyanakkor az, hogy ezt a mozgást az egyén maga is 

irányíthatja: az emberi természet Alberti szerint ugyanis alakítható.
494

 Ezért a Poggio 

Bracciolini-féle „parere tempori” stratégiája helyett Alberti az egyén felelősségét kezdi 

vizsgálni a körülmények alakulásában. Nagyszabású családi portréjában, a Della famiglia 

négy könyvében az instabilitás vizsgálatának fő kérdése ez: vajon mennyiben a szerencse, és 

mennyiben az egyes családtagok ténykedésének következménye a család hanyatlása. Vajon 

irányíthatja–e az egyén a sorsát, kézben tarthatja–e saját körülményeit, helyzetét? 

Alberti meggyőződése, hogy korántsem olyan könnyen győzedelmeskedik rajtunk a 

szerencse, mint ahogy azt néhányan balgán képzelik. Fortuna csak azzal tud packázni, aki 

                                                 
491

 A „la nostra famiglia Alberta” [ALBERTI, I libri della famiglia, i.m., 2.o., 20.o., 72.o., 73.o., 84.o., 108.o., 

300.o.]  mint identitásalkotó tényező megjelenik ugyan Alberti énképében, azonban törvénytelen származása 

éppen attól a folytonosságtól zárja el, mely biztonságot adhatott volna számára. Az őt körülvevő baráti kapcsolati 

hálóról pedig az eddig feltárt dokumentumok alapján nagyon keveset tudunk. 
492

 „Molto piú l’animo,nato a mobilità e varietà, piú che ogni onda.” [ALBERTI, Profugiorum…, i.m.,  124.o.], 

avagy „Quello che perturba in prima si è la instabilità de' propositi; e quanto più te avolgi, tanti più mali 

intoppi.” [ALBERTI, Sentenze pitagoriche = Uő., Opere volgari, II., (szerk. Cecil Grayson), Laterza, Bari, 1966. 

300.o.] 
493

 „Cosí e molto piú a tutte l’altre cose mortali certo vediamo essere fatale e ascritto ordine dalla natura che 

sempre stiano in moto(…) E quanto pronto vediamo ora niuna, come dicea Mannilio poeta, segue mai simile a 

una altra ora, non agli animi degli uomini solo, quali mo lieti, poi tristi, indi irati, poi pieni di sospetti e simili 

perturbazioni, ma ancora alla tutta universa natura caldo el dì, freddo la notte, lucido la mattina, fusco la sera, 

testé vento, subito quieto, poi sereno, poi pioggie, fulgori, tuoni,  e cosí sempre di varietà in nuove varietà.” 

[ALBERTI, Theogenius, i.m., 87–88.o.] 
494

 „Vicit sese ipsum usu spectandi tractandique ingrata, quoad eo pervenit, ut minus offenderent, et exemplum 

praebuit posse homines de se omnia ut velint.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m.,  77.o.] 
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hagyja magát.
495

 Fátum és Fortuna
496

 asztali beszélgetése már azokat a halandókat állítja 

példaként, akik a Bios (élet) folyóban evickélve nem keresnek külső kapaszkodókat, hanem 

önerőből igyekeznek sodródni az árral, és kikerülni a szembejövő sziklákat, jól ütemezett 

karcsapásokkal lassítva sodrásukat, ahol kell, és gyorsítva máshol.  

„Az ember önmagát is legyőzheti, és bármivé válhat, csak akarnia kell”
497

- vallja 

meggyőződéssel. E mottószerű szentencia értelmében az egyén tehát képes alakítani magát és 

tulajdonságait, és képes átváltozni is. Az ember a saját természetével akár ellentétes 

viselkedést is meg tud játszani,
498

 képes váltogatni az arcait, és ezáltal azzá válni, aki szeretne 

lenni.
 
Kulcsfontosságú azonban az egyén erre irányuló akarata. 

Az átváltozásnak ez a formája,
499

 az arc átváltoztatása, valamint formálása, a maszkviselés 

Alberti etikája szerint minden emberben ott szunnyadó képesség, mely már csak pusztán testi 

felépítéséből is következik. Erre Momus világít rá, amikor Prométheusz teremtményének 

abszurditását teszi maró gúny tárgyává:  

„Ami az embert illeti, elismerte, hogy ez a teremtmény majdnem isteni. De bármilyen nemes 

vonás is észlelhető rajta, az nem alkotója leleményét dicséri, hiszen az istenek ábrázatáról lett 

másolva. Ugyanakkor ostobán lett kivitelezve szerinte ez a munka is: az emberi elmét a szívbe, 

                                                 
495

 „Non è potere della fortuna, non è, come alcuni sciocchi credono, cosí facile vincere chi non voglia essere 

vinto. Tiene gioco la fortuna solo a chi se gli sottomette.” [ALBERTI, I libri della famiglia, i.m., 4–5.o.] 
496

 ALBERTI, Fatum et Fortuna = UŐ., Intercenales,…, 41–57.o. 
497

 „Vicit sese ipsum usu spectandi tractandique ingrata, quoad eo pervenit, ut minus offenderent, et exemplum 

praebuit posse homines de se omnia ut velint.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 77.o.]. 

Ugyanezt a Momusban is megtaláljuk, ahol a főszereplő isten biztatja magát a természetétől idegen szerep 

felvételére: „Potero quidem, dum velim.” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 100.o.] 
498

 „ab tua natura penitus aliena” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 100.o.] 
499

 Az átváltozásnak létezik ugyanakkor egy alapvetően az istenek birtokában levő fajtája, melyet Alberti 

alternatív mitológiája szerint Prométheusz próbált az emberek számára is hozzáférhetővé tenni, de végül Momus 

hozta el nekik a saját fajtájukhoz igazított változatában: a női smink formájában: „Est apud superos sacer aeterno 

ab aevo ductus focus (…)Isthoc sacro ex foco hausta flammula ad summum frontis verticem quibusque deorum 

illucet, atque ea quidem in diis hanc habet vim, ut ea conspicui in quas velint rerum formas sese queant ex 

arbitrio vertere.” [ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 22.o.]  

Momus többször is alakot vált a regény során: a jelenlétében elkövetett véres eseményektől viszolygó Erény 

istennő egy fátylat ajándékoz Momusnak, hogy az égből való száműzetés során elvesztett lángot helyettesítse és 

az átváltozás képességével lássa el a bajba jutott istentársát „(Dea, nequid coram immite huiusmodi et nefarium 

perpetraretur verita, velum quo esset accincta, instar apicis quod e caelo in puteum corruens amisisset, ad Momi 

caput advolvit. "At tu" inquit "quas voles varias in facies versus infestam in te insidiarum manum aufugies”. 

ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 54.o.). Az égiek közül száműzött Momus számára tehát Erény teszi lehetővé, 

hogy borostyánná váljon (és megerőszakolja Erény egyik lányát), Tersites húgának alakját ölthesse magára. 

(„Puellarum enim una erat, Tersitis soror, inprimis ob egregiam deformitatem urbe tota cognita. Haec, quod 

regio langueret morbo, rus valitudinis gratia petierat. In hanc conversus Momus se ceteras inter puellas, quae 

tunc forte in triviis atque angiportibus congruerant, immiscet vultusque suos non ut antea pallentes et squalidos, 

sed novo quasi miraculo factos roseos et miro venustatis splendore amoenos ostentans, manuque sibi insuetos 

aureos capillos demulcens, bellissime inflectebat.” [ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 56.o.]), fuvallattá váljon. 

Valamennyi felsorolt alakváltoztatás leírásakor Alberti a ’conversio’ kifejezést használja: a lényegi és minőségi 

változás, a teremtmények egyes kategóriái közötti lépkedés tehát isteni tulajdonság, Erény ajándéka, amit 

természetesen a momusi szatíra logikája a visszájára fordít és negatív tulajdonságként mutat be: hiszen Jupiter 

számára is ezek az alakváltozások teszik lehetővé, hogy szabadon kielégíthesse vágyait.   
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az előhúrok közé rejtették, ahelyett, hogy a szemöldöke fölé, az arc nyílt részére illesztették 

volna. ”
500

 

Alberti tehát ironikusan az ember e fizikai tulajdonságában, a mellkasba rejtett értelemben 

(„pectora fenestrata”)
501

 ragadja meg a tettetés előfeltételét. A dissimulatio eszerint 

képességként minden emberben veleszületetten ott szunnyad, azonban virtussá csak 

tevékenység által válik. A külső és benső különbségén, a reprezentált és a megélt Én 

elkülönülésén alapuló viselkedésmódot azonban tudatos munkával erénnyé lehet formálni: 

„Egykor a szomorú és komoly maszkom miatt, merev lépteim, marcona, vad ábrázatom, 

ruháim, kócos és tüskés hajam, valamint szakállam miatt, ezenkívül a félelmetes szigorúság 

okán, amit szemöldököm és homlokom erőteljes ráncolásával jeleztem, továbbá a másokból 

félelmet kiváltó makacs hallgatásom, avagy éppen nyers kritikáim miatt valóban okot adtam rá, 

hogy rossz szemmel nézzenek. De most eljött az ideje, hogy változtassak a maszkomon. Mi 

lesz, Momus ez az új szerep? Természetesen az, hogy barátságosnak, udvariasnak fogom 

mutatni magam. Azt is elsajátítom, miként legyek szolgálatkész, miként tetsszem másoknak, 

hogy örömmel fogadjam közeledésük, kedvesen bánjak velük és elégedetten engedjem őket 

útjukra. De hogyan fogsz tudni véghezvinni valamit, ami ennyire ellentétes a természeteddel, 

Momus? Tudni fogom, elég, ha akarom. És fogod akarni? Miért ne? Reménytől fűtve, a 

szükségtől hajtva és az ebből fakadó előnyöket tekintve nagyon is jól fogok tudni 

alkalmazkodni azokhoz a helyzetekhez, melyek hasznomra válnak majd.”
502

 

A lelki minőségek, tulajdonságok kifelé irányuló kommunikációja, megjelenítése éppannyira 

fontossá válik, mint a belső megélésük és a róluk való, befelé irányuló elmélkedés. A testi 

folyamatok jelentőségének felértékelődése és a mimika, a gesztusok értelmezése - tehát a saját 

és a másik maszkjának fiziognómiai értelmezése - Alberti számára az Én társadalmi létét 

megkönnyítő segítséggé válik, segít ugyanis például abban, hogy ne ismerjük félre az előttünk 

állót, és ne avassunk a bizalmunkba valakit, aki nem méltó arra:  

                                                 
500

 „At hominem quidem affirmabat quippiam esse prope divinum; sed, si qua in eo spectaretur formae dignitas, 

id non auctoris inventum, sed ab deorum esse ductum facie. In eoque opere illud tamen stulta videri commissum 

ratione, quod intra pectus mediisque in praecordiis homini mentem abdidisset, quam unam suprema ad supercilia 

propatulaque in sede vultus locasse oportuit.” [ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 16.o.] 
501

 A szívre nyíló ablak vitruviusi képe mint az igazmondás/tettetés szimbóluma éppen Momus alakjával 

összekapcsolódva válik a Cinquecento irodalmának népszerű motívumává. Ld. SIMONCINI, L’avventura di 

Momo nel Rinascimento. Il nume della critica tra Leon Battista Alberti e Giordano Bruno, Rinascimento, 

38(1998), 405–454. 
502

  „Olim quod tristem personam gererem illam et severam, tetrico incessu, truculento et terribili aspectu, vestitu 

aspero, barba et capillo subhorrido atque inculto, quod superstitiosa quadam severitate multo supercilio multaque 

frontis contractione gestiebam, quod me contumaci quadam taciturnitate aut odiosa obiurgandi mordendique 

acrimonia publicum terrorem omnibus offerebam, merito nullis eram non invisus atque infensus. Nunc vero 

aliam nostris temporibus accommodatiorem personam imbuendam sentio. Et quaenam ea persona erit, Mome? 

Nempe ut comem, lenem affabilemque me exhibeam. Item oportet discam praesto esse omnibus, benigne 

obsequi, per hilaritatem excipere, grate detinere, laetos mittere. Ne tu haec, Mome, ab tua natura penitus aliena 

poteris? Potero quidem, dum velim. Et erit ut velis? Quidni? Spe illectus, necessitate actus propositisque 

praemiis, ipsum me potero fingere atque accommodare hi quae usui futura sint. Sequere, Mome, namque abs te 

quicquid voles impetrabis et quae tute tibi non negabis, ea tu quidem omnia perquam pulcherrime poteris.” 

[ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 100.o. (saját fordítás)] 
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„Elmondom nektek egy megfigyelésem: ritkán esett meg az, hogyha egy azelőtt ismeretlen 

ember már első ránézésre taszított és zavart engem, ne tett volna idővel valami gyalázatos 

disznóságot, hogy okot adjon rá. Mintha a természet azáltal, hogy az illető látványa sértett, 

előre jelezni kívánta volna, hogy köztem és az illető között, mintegy égi elrendelésére, rossz 

lesz a viszony.”
503

 

A dissimulatio mint erény nem minden ember sajátsága,
504

 de tanulható, fejleszthető techné. 

A dolgokat fáradhatatlanul kutató, a felszín mögé hatoló tekintet
505

 képes az Énnek valamiféle 

biztonságot kölcsönözni az emberi viszonyok terén. Nem véletlen tehát, hogy egy festő (és 

nem egy filozófus) lesz az, aki a Momusban az emberek valódi természetét, a maszkviselés 

titkát ismeri. Kharón egy festőtől hallotta a teremtéstörténetet, melyet filozófus kísérőjének 

mesél tovább. A festők ugyanis speciális tudás birtokában vannak, hiszen a filozófusokkal 

szemben a külső jegyekben kifejeződő belső karaktert tanulmányozzák.  

„Így tehát szükséges, hogy a festők nagyon jól ismerjék a test minden mozdulatát, amit jól 

elsajátíthatunk a természetből, amihez képest sokkal nehezebb lesz a lélek sokféle 

megnyilatkozását utánozni. (…) Azonban a lélek rezdüléseit a test mozdulatai tárják fel 

számunkra. Mi festők, akik a végtagok mozgásaival a lelkiállapotokat akarjuk megmutatni, 

csak a helyváltoztató mozgással foglalkozunk.”
506

 

A fiziognómiai techné elsajátítása megóvja a festőket attól, hogy nevetség tárgyává váljanak, 

és ezáltal rongálódjon arcuk. Az egyes embert pedig attól, hogy mások félreismerésével vagy 

saját maguk kiadásával rombolódjon le a nyilvánosság előtt reprezentált Énjük. A 

dissimulatio önvédelmi funkcióját
507

 jól példázza az Anuli asztali beszélgetésében felbukkanó 

gyűrű, melyen egy sisakot és egy színházi maszkot körülrepdeső légyraj látható.
508

 Jelentését 

a szöveg az alábbi magyarázatban oldja fel:  

„Vannak olyan emberek, akik mintha csak arra születtek volna, hogy harapjanak és 

zümmögjenek, mint a legyek. Velük szemben fel kell ölteni a maszkot: olykor a szigorúság 

                                                 
503

 „dirrovi cosa che (…) holla in me molto osservata: raro el primo aspetto di chi si sia ignotissimo a me 

dispiaque a turbommi, da cui io non in tempo abbi poi ricevuta onta alcuna e sconcio da odiarlo; quasi come la 

natura, in quel primo offendermi la effigie di colui, mi presagisse e indicasse essere tra lui e me naturale, come 

da cieli data, malivolenza.” [ALBERTI, I libri della famiglia, IV, i.m., 284.o.] 
504

 „quas tu ob oculorum vitium et cecitatem quidem parum discerneres, signa hominum et notas referam.” 

[ALBERTI, Vaticinium = Uő., Intercenales, i.m., 114.o.] 
505

 „Nessuno uomo è di così compiuta e pratica età, né di tanta malizia, né di sì artificioso ingegno a occultare e' 

suoi appetiti, voglie e passioni d'animo. Che tu più dì v'avrai l’intelletto e l'occhio desto a mirare suoi cenni, atti 

e maniere, nel quale tu non compreenda ogni suo vizio per occulto che sia.” [ALBERTI, I libri della famiglia, I., 

i.m., 48.o.] Ismételten felhívnám a figyelmet, hogy Alberti emblémájának a szárnyas szem motívumát választja. 
506

 ALBERTI, A festészetről, II, 42–43, i.m., 120–123.o. 
507

 Seneca és Cicero is ebben az értelemben használták: „omnum istorum personata felicitas est.” [ld. SENECA, 

Levelek, 80,8]; „Quid est autem cur ego personatus ambulem?”; CICERO, Muren. 6: „illam verso gravitatis 

severitatisque personam non appetivi.” [CICERO, Atticus, 15,1,4] 
508

 „huic galea et persona insculpta est smaragdo; en muscarum numerum circumfusum.” [ALBERTI, Anuli, i.m., 

774.o.] 
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maszkját, hogy elzavarjuk őket, olykor a nyugalom maszkját, hogy ne vegyünk róluk tudomást. 

Egyszóval tudnunk kell megemészteni, lenyelni az emberiség ostobaságait.”
509

  

A felvett persona itt a saját Én védelmének eszköze (és nem mások megsértéséé) az emberek 

azon csoportjával szemben (scurrae), akik az arcrongálásban örömüket lelik. 

Nem szükségképpen mások megtévesztésének konkrét céljával, rossz szándékkal végrehajtott 

cselekvésről van csak szó tehát. Alberti etikájában a fiziognómiai ismeretek elsajátítása a 

társas kapcsolatokban fontos képesség: a külső látvány (effigium) értő elemzése hozzásegít a 

másik belső lényegének megismeréséhez, melynek következtében az illető megválogathatja 

barátait, megvédheti magát az őt érő támadásokkal szemben. A disszimuláció attitűdjével 

ugyanis tulajdonképpen éppen annak lehetőségét zárjuk el, hogy a velünk interakcióba lépő 

másik ember következtetni tudjon valódi szándékainkra, gondolatainkra, érzéseinkre, 

jellemvonásainkra és ily módon valamiféle előnyt kovácsolhasson ebből magának a mi 

rovásunkra. A szimulálással pedig úgy kovácsolunk előnyt a magunk számára, hogy olyan 

pozitív tulajdonságokat hitetünk el magunkról, amelyekkel valójában nem rendelkezünk.  

Alberti nem ítéli el tehát a moralisták által kárhoztatott „videri non esse” állapotát,
510

 de az 

így kialakított énképet nem tekinti végcélnak, hanem az Én integritása felé vezető út első 

állomásának tartja csak. A végcél mégiscsak az „esse et videri” elve, melynek eléréséhez 

műveiben különféle eszközöket igyekszik kínálni. 

3.2.5.3.2. A maszk: a reprezentált Én és a megélt Én szétválasztása 

 „Arra a következtetésre jutottam, hogy mindazok számára, akik mások társaságában élnek és 

akiket más emberekhez kötnek ügyei, azoknak nem szabad szívük mélyéről kitörölni sérelmeik 

emlékét, azonban nem szabad nyilvánosságra sem hozniuk dühüket. Ehelyett a 

körülményekhez kell igazodniuk és meg kell tanulniuk szimulálni és disszimulálni. 

Ugyanakkor ki kell tartaniuk céljaik mellett, és miként egy őrtoronyban szemmel kell tartaniuk, 

hogy mik a másik ember érzései, gondolatai, szándékai, elvárásai, szükségletei, kik a 

szövetségesei, miben mesterkedik, kik a barátai és az ellenségei. Másrészt azonban fontos, 

hogy a tettetés technikájának segítségével ők maguk mindig elrejtsék szándékaikat és 

vágyaikat. (…) Ó, micsoda kiváló képesség is az, ha el tudjuk rejteni titkos gondolataink és 

motivációink a tettetés hamis és fondorlatos tudományának segítségével!”
511

 

                                                 
509

 „Nam sunt inter homines, qui, veluti musca, ad aliud nihil nati sunt quam ut mordeant et murmurent. Contra 

hos tectos esse oportet imbuendaque interdum persona est aut severetitatis, quo eos abigas, autlentitudinis, quo 

eos negligas. Et omnino vorande quidem sunt hominum ineptie.” [ALBERTI, Anuli, i.m., 784–786.o.] 
510

 „Imperare quam imperio dignum videri malle et imperio dignum videri cupere quam esse: haec toleranda 

sint.” [ALBERTI, Momus, Liber Iv., i.m., 342.o.] 
511

 „Demum sic statuo oportere his quibus intra multitudinem atque in negotio vivendum sit, ut ex intimis 

praecordiis nunquam susceptae iniuriae memoriam obliterent, offensae vero livorem nusquam propalent, sed 

inserviant temporibus, simulando atque dissimulando; in eo tamen opere sibi nequicquam desint, sed quasi in 

speculis pervigilent, captantes quid quisque sentiat, quibus moveatur studiis, quid cogitet, quid tentet, quid 
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A dissimulatio Momus-féle definíciója tehát nem más, mint hogy valamely célunk elérése 

érdekében („conferet ad res maiores”) az arc, a homlok és a beszéd segítségével a helyzethez 

alkalmazkodunk, mint ahogy a bölcs emberek teszik („Nam est quidem sapientis parere 

tempori”), és mindeközben belül változatlanul megőrizzük a valódi érzéseinket.
512

  

„Aki ilyen nyomorult, mint te, Momus, annak félre kell tennie a büszkeségét és kedvezőbb 

időkre kell méltóságát tartogatnia. Nem keveset tehetsz az irántad való tisztelet kivívásáért, 

Momus, ha ebből az alacsony és megvetett helyzetedből valami módon kimented magad és 

korábbi méltóságodat visszaállítod. Biztos lehetsz benne, hogy nem válhat hátrányodra az, ha a 

helyénvaló/célravezetően cselekszel: a bölcs alkalmazkodik korához/engedelmeskedik korának. 

Ha a hízelgés és könyörgés hozzájárul valami nagyobb cél eléréséhez, akkor Momus készen áll 

rá, hogy engedjen. Na erre azt mondod:  nem lehetek más, mint Momus, nem lehetek más, mint 

ami mindig is voltam, szabad és megingathatatlan. Hát legyen: őrizd meg belül magadból 

mindazt, amihez ragaszkodsz, de külsőddel, arckifejezéseddel, szavaiddal tettesd magad 

olyannak, amit a helyzet megkíván tőled. És nevess a balgaságon: a sajátodon, aki ilyen 

gyönyörűségesen meg tudod játszani magad és a másikén, aki ebből semmit nem vesz 

észre!”
513

 

A momusi modellben tehát a reprezentált és a megélt Én között ily módon nincs párbeszéd, 

sőt a kettő közötti ellentét válik humorforrássá Momus számára. Ebben a megoldásban a latin 

szatírák Én-szerkezetére ismerhetünk rá. A szatirikus létrehozza a saját maszkjának publikus 

és privát arcát; a nyilvánosság számára reprezentált Énje mögött egy háttérben maradó, rejtett 

Ént is konstruál. A kettő közötti feszültség válik a szatírákban jelentős humorforrássá.  

Miért bizonyul kontraproduktívnak ez a viselkedés az allegorikus-mitologikus regényben? 

Miért kíséri bukás ezt a momusi stratégiát?  

A mások jóakaratának elnyerése érdekében felöltött arc/maszk kettős tettetés révén 

formálódik meg: egyrészt a gesztusok, a mozdulatok és a beszéd adott szituációnak megfelelő 

                                                                                                                                                         
aggrediatur, quid quemque expediat, quid necesse sit, quos quisque diligat, quos oderit, quae cuiusque causa et 

voluntas, quae cuique in agendis rebus facultas et ratio sit. Alia ex parte sua ipsi studia et cupiditates callida 

semper confingendi arte integant. (…)O rem optimam nosse erudito artificio fucatae fallacisque simulationis 

suos operire atque obnubere sensus!” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 102–104.o.] 
512

 „Esto sane: ipsum te intus in animo habeto quem voles, dum vultu, fronte verbisque eum te simules atque 

dissimules quem usus poscat.” [ALBERTI, Momus, Liber I, i.m., 42.o.] 
513

 „"Ponendi nimirum" inquit "sunt miseris, o Mome, fastus, servandaque rebus felicioribus gravitas; satis pro 

decore fiet, Mome, ubi te, quoquo id queas pacto, ex infimo abiectoque loco in pristinam dignitatem vendices. 

Neque tu hoc putato dedecere, cum agas ut quae agas deceant. Nam est quidem sapientis parere tempori, quin et 

assentando supplicandove conferet ad res maiores capessendas aditum parasse Momo. Dices: esse nequeo non 

Momus; nequeo non esse qui semper fuerim, liber et constans. Esto sane: ipsum te intus in animo habeto quem 

voles, dum vultu, fronte verbisque eum te simules atque dissimules quem usus poscat. Et tuam, qui tam belle id 

possis, et illius, qui id non recuset, rideto ineptias"”[ALBERTI, Momus, Liber I., i.m., 42.o.] 
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kimunkálása történik meg, majd az így kialakított énkép csináltságát rejti el viselője a 

természetesség látszata mögé.
514

  

„Elsősorban tehát a gesztusokat, az arcot, a mozdulatokat és az ember egész alakját nagy 

körültekintéssel és kifinomultan kell irányítani, hogy ne tűnjön kigondolt mesterségességnek, 

hanem aki látja, azt gondolja, hogy veleszületetten ilyen dicséretre méltó a személyiséged.”
515

  

A simulatio és a dissimulatio a barokk irodalmában két jól megkülönböztetett attitűdre 

vonatkozott,
516

 Albertinél azonban kiegészítik egymást: a Vita főszereplője és az Iciarchia 

Battistája az első maszkkal szimulálja a jószándékú ember viselkedését, a másodikkal pedig 

elrejti annak tényét, hogy az első maszk csupán csak látszat.  

A színlelésnek e második szintje valójában abban segít, hogy a kimunkált maszk erősen 

rögzüljön a viselőjéhez. Momusnál ez a kötés hiányzik: maszkja félre-félrecsúszik, felfedve 

valódi énjét a többiek előtt.
517

 Alberti színházi metaforáinak egyik forrása Lukianosz 

Nigrinosz című szatírája, amelyben a főszereplő kitér a rossz alakítások miatt bekövetkező 

arcvesztésre: 

„Bizonyára magad is láttál már rossz tragédia- vagy komédia-színészeket, akiket kifütyülnek, 

mert elrontják a verset, végül kidobják őket, még akkor is, ha a drámának sikere van. (…) nem 

is akarok azokra a színészekre hasonlítani, akik magukra öltik Agamemnón, Kreón vagy netán 

Héraklész álarcát, aranyszegélyű ruhába bújnak, tekintetük félelmetessé válik, nagyra tátott 

szájukon keresztül azonban mégis halkan és vékony női hangon beszélnek (…) Azt akarom, 

hogy csupasz legyen a fejem, amikor hozzád szólok, nehogy rajtakapj, hogy sokkal nagyobb az 

álarcom, mint a fejem, és hogy nem vagyok méltó öltözetemhez. Így azután az se történhet 

meg, hogy megbukom, és magammal rántom a hőst is, akit alakítok.”
518

 

Jól kell tehát alakítani a felvett szerepet ahhoz, hogy előnyt tudjunk belőle kovácsolni a 

magunk számára. Elég egy ügyetlen mozdulat, és máris kicsúszik a kezünkből énünk 

                                                 
514

„sed arti addendam artem, ne quid illic factum arte videatur, dum per ..obambularis, dum equo veheris, dum 

loqueris: in his enim omni ex parte circumspiciendum ut nullis non vehementer placeas.” [FUBINI–MENCI 

GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 71.o.] 
515

 „Ma vi bisogna soprattutto moderar e' gesti e la fronte, e' moti e la figura di tutta la persona con accuratissimo 

riguardo e con arte molto castigata al tutto, che nulla ivi paia fatto con escogitato artificio, ma creda chi le vede 

che questa laude in te sia dono innato dalla natura. [ALBERTI, De iciarchia, Libro secondo = Uő., Opere volgari, 

II., i.m., 230.o.] 
516

 Dissimulatio és simulatio kifejezések a 16. század irodalmának alapfogalmait takarják. A barokkban két 

különböző lelki képességet jelöl: disszimulálunk, mikor egy létező tulajdonságunkat igyekszünk elrejteni, elfedni 

és szimulálunk, mikor valójában bennünk nem létező tulajdonságokat mutatunk fel magunkról. Ld. VÍGH Éva, 

Éthos és Kratos között, i.m., 166.o. n4. 
517

 Momus viselkedését regénybeli ellenfele, Herkules éles látása leplezi le: „Quid tibi voluisti, Mome? (…) 

Momus ita se gerit ut non facile nosci et alius videri possit plane quam sit.” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 

170.o.] 
518

 LUKIANOSZ, Nigrinosz, (ford. Horváth Judit) = Lukianosz összes művei, i.m., 24–27.o. 
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reprezentálása: olyan vonások kerülnek napvilágra, amelyeket rejteni kívántunk: „Egy jelzés, 

egy mozdulat, egy szó gyakran leleplez és feltárja, mi lakik belül az ember lelkében.”
519

 

Momus szándékát, hogy szelídebb és szociálisabb arcot öltsön, nem kíséri kitartó munka. 

Továbbá Alberti szerint egy-egy emberi vállalkozás akkor lehet csak sikeres, ha nem 

ellenkezik az adott dolog természetével, avagy a természet törvényeivel.
520

   Momus saját 

természetétől annyira távol áll a magára öltött „amicus” és „affabile” maszk, hogy képtelen 

sokáig ebben a szerepben maradni. Amint visszakerül az égiek közé, rögtön felfedi valódi 

Énjét, aminek súlyos következményei lesznek számára. Továbbá cselekedeteit nem kizárólag 

az önvédelem, hanem a mordax természetéből fakadó bosszúvágy
521

 is mozgatja. Momus 

tettetése ezért leginkább az ekkoriban felfedezett - és Alberti barátja, Lapo di Castiglionchio 

által latinra ültetett - theofrasztoszi Jellemrajzok irónia-nak nevezett viselkedési mintájával 

azonosítható: az ironikus személy „a szavakban és tettekben megnyilvánuló alantas célzatú 

színlelés” magatartásmódját követi, azonban meglehetősen átlátszó maszkot visel, célja nem 

az önvédelem, hanem mások megharapása.
522

  

Momus valódi arca a Somniumban bemutatott álom országát határoló folyóban sodródó, 

szangvinikus temperamentumot
523

 megjelenítő, harapós
524

 arcokhoz hasonlít.
 
Nem képes 

kitartóan és következetesen igazodni a maszkjához, de követni sem képes a maszk 

felvételével járó, befelé irányuló, az Énen történő munka imperatívuszát. Éppen ez vezet majd 

oda, hogy a maszk viselése sikertelen stratégiának bizonyul számára a boldogság (integráció) 

eléréséhez. 

A másik megtévesztésének azonban mégiscsak van egy társadalmilag elfogadható indoka 

Alberti számára. Ezt illusztrálja Alberti szubjektív mitológiája, amelyet a Momus utolsó 

könyvében beszéltet el Kharónnal. A színházat értelmetlenségnek tituláló („Gyűlöllek titeket, 

                                                 
519

 „Un cenno, un atto, una parola spesso ti scuopre e apre a vedere per tutto dentro l'animo d'uno uomo”. 

[ALBERTI, I libri della famiglia, I., i.m., 48.o.] 
520

 „Quam multa hominum manu facta et legimus et videmus nullam praesertim ob rem durasse, nisi quod cum 

natura rerum contenderit! (…) Quae cum ita sint advertisse oportet, nequid eiusmodi aggrediamur, quod ipsum 

non recte cum rerum natura conveniat.” [ALBERTI, De re aedificatoria, II, 2.]  
521

 „Demum sic statuo oportere his quibus intra multitudinem atque in negotio vivendum sit, ut ex intimis 

praecordiis nunquam susceptae iniuriae memoriam obliterent, offensae vero livorem nusquam propalent, sed 

inserviant temporibus, simulando atque dissimulando” [ALBERTI, Momus, Liber II., i.m., 100.o.] 
522

 „az efféle éppen nem egyenes, hanem kétszínű jellemektől őrizkednünk kell – a viperáknál is 

veszélyesebbek.” [THEOFRASZTOSZ, A tettetés = Uő., Jellemrajzok, (ford. Szepessy Tibor), Európa Könyvkiadó, 

Budapest, 1982. 11–12.o.] 
523

 „[P]ro undis infiniti hominum vultus volvuntur; at ex his videres vultus pallentes tristes valitudinario, alios 

hilares venustos rubentes, alios oblongos macilentos rugosos, alios pingues tumidos turgidos, alios fronte aut 

oculis aut naso aut ore aut dentibus aut barba aut capillo aut mento prolixo prominenti ac deformi: horror, stupor, 

monstra!” [ALBERTI, Somnium = Intercenales, i.m., 232–233.o.] 
524

 „nam sunt illi quidem vultus admodum mordaces (…) Sed ago superis gratias, postquam integro naso traieci 

fluvium.” [ALBERTI, Somnium = Intercenales, i.m., 232–233.o.] 
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emberek, a maszkjaitokkal és hamis erkölcseitekkel!”)
525

 alvilági révész földi kirándulása 

során meséli el a következő teremtéstörténetet az idegenvezetőként melléje szegődött 

filozófusnak, Gelastosnak: 

„Ó, miféle filozófus az, aki érti a csillagok nyelvét, de az emberekét nem! Halld Kháron mit 

mond róluk. Amit most elmondok neked, azt nem hozzád hasonló szőrszálhasogató és 

kerülőutakon járó filozófusoktól hallottam, hanem egy bizonyos festőtől. Ez az ember egyedül, 

csupán a tárgyak vonalait nézve több dologra jött rá, mint ti, akik csak az égi dolgokat 

méricskélik és vizsgálgatják. Figyelj jól, mert ilyet ritkán hallasz! 

„Azt meséli a festő, hogy élt egy nagy alkotó, aki anyagokat válogatott és elegyített, hogy 

ezekből embert formázzon. Egyesek úgy tudják, a választás az agyag és a méz keverékére esett, 

mások a forró viaszra esküdnek. Bárhogyan is történt, abban egyetértenek, hogy bronzból két 

pecsétet készített, az egyikkel a mellkast, az arcot, és mindazokat a testrészeket jelölte meg, 

melyek elölről láthatóak; a másikkal pedig a tarkót, az ülepet és a többi hátsó testtájékot. 

Sokféle embert készített, majd kiválasztotta közülük a gyengéket és a hibásakat, főleg a 

könnyűeket és üreseket, hogy ezekből nőket készítsen; és úgy különböztette meg a nőket a 

férfiaktól, hogy az egyikből egy részt kihasított és a másikhoz illesztette. Vett újabb agyagot, 

újabb pecséteket, és létrehozott számos egyéb élő fajt. Amikor a nagy munkát befejezte, és 

rájött, hogy sokan rendkívül elégedetlenek saját formájukkal, kijelentette, hogy bárki, aki tud, 

változzon át azzá, amivé csak akar. Ekkor rámutatott a házára, mely nem messze egy hegy 

tetején állott, és bíztatni kezdte őket, hogy induljanak el az oda vezető egyenes, meredek úton. 

Bíztatta őket, hogy ott sok-sok öröm vár rájuk, de többször is figyelmeztetett, hogy ne térjenek 

le az egyenes útról. Mert bár elsőre meredeknek tűnhet, magasabbra jutva újabb és újabb 

távlatok nyílnak meg." 

Ezután elment. Útra keltek hát az emberpalánták, de néhányan az együgyűek közül hamar 

marhává, szamárrá és más négylábúakká változtak. Mások, engedve könnyelmű vágyaiknak, 

kis falvak felé kerültek. A visszhangos, meredek völgyekben, tövisek és bokrok rengetegében, 

a járhatatlan utakon rútnál rútabb szörnyekké váltak, és barátaik megtagadták őket, amikor 

visszatértek a főcsapásra. Így történt, hogy mivel rájöttek, hogy mindenkit ugyanabból az 

agyagból gyúrtak, felrakták álarcaikat, hogy ők is olyannak tűnjenek, mint a többi ember. Ez az 

eljárás, hogy hasonuljanak a többiekhez, végül olyannyira általánossá vált, hogy igen nehezen 

különböztetnéd meg te is az igazit a hamistól, kivéve akkor, ha közel hajolsz hozzájuk, és 

belenézel a szemnek kivágott résekbe. Csakis így pillanthatod meg a százféle szörnyetegek 

arcait. Ezeket az "leleménynek" (fictiones) nevezett álarcokat csak addig hordják, amíg el nem 

                                                 
525

 „Ille vero "Vestros" inquit "mortalium personatos et fictos mores odi.” [ALBERTI, Momus, Liber Iv, i.m., 

316.o.] Az általa kárhoztatott magatartás azonban hamarosan visszaüt rá: a marcona kalózoktól való félelmében 

sárral borítja be magát, hogy így álcázza jelenlétét. Tehát ő maga is kénytelen élni a maszkviselés aktusával és 

ezért nevetségessé válik. Gelastus szellemes megjegyzése szerint: „Tum Gelastus "Novi" inquit "quid consilii 

captes: vis enim tu quoque hinc ad inferos personatus redire” [ALBERTI, Momus, Liber IV, i.m., 326.o.] 
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érik az Acheron folyó vizét. Mert amint belelépnek a folyamba, a maszkok elpárolognak a 

gőzben. És senki nem érheti el a túlsó partot, aki ruhát és álarcot visel.”
526

 

 

Számtalan ember
527

 él tehát társai között, aki valójában maszkot (personas, fictos vultus) 

visel, mely elrejti az igaz Énjét a többiek elől. Az agyagból formált maszkok csakis a haláluk 

pillanatában válnak le róluk. Életük során csak akkor lepleződnek le, ha valaki átnéz a 

szemnek hagyott nyíláson (foramina), és a maszk mögött meglátja a valódi, torz arcot. A 

maszk funkciója, hogy ezek az arcukat vesztett személyek is integrálódni tudjanak a 

társadalomba, és így részt vehessenek a különféle társas interakciókban. E nélkül a többiek 

kivetnék maguk közül. Az arcok deformálódását az okozta, hogy letértek a számukra kijelölt 

útról, és emiatt kénytelenek voltak a járhatatlan körülményekhez alkalmazkodni, és állati 

formát ölteni magukra, hogy kikeveredjenek a tüskés bozótból. A maszk tehát szükségszerű 

eszköze annak, hogy a korábban eltévelyedettek ismét az emberi utat járhassák, és 

visszailleszkedhessenek társaik közé. Az Én egyféle védelméről van tehát szó, mely indok 

felmenti a tettetőt Alberti szemében. 

Az arcrajzolási stratégia és a maszkviselés, melyet Momus földi száműzetése alatt elsajátít, 

tehát nem minőségi átlényegülés, hanem a külső elváltoztatásának fortélya. Alberti azonban 

egy második szintet is beiktat ebbe a konstrukcióba, amelyen ez a szerep visszahat a 

szerepjátszóra, és változást idéz elő a személyiségen. A maszkból valódi arc lesz. 
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 „Sic enim aiebat pictor, tanti operis artificem selegisse et deputasse id quo  esset hominem conditurus; id vero 

fuisse ali qui limum melle infusum, alii ceram tractando contepefactam, quicquid ipsum fuerit, aiunt imposuisse 

sig illis aeneis binis quibus altero pectus, vultus et quae cum his una visuntur, altero occiput, tergum, nates et 

postrema istiusmodi impressarentur. Multas formasse hominum species et ex his selegisse mancas et vitio 

insignes, praesertim leves et vacuas, ut essent feminae, femi nasque a maribus distinxisse dempto ab his paulo 

quantillo quod alteris adigeretur. Fecisse item alio ex luto variisque sigillis multiplices alias animantium species. 

Quibus operibus confectis, cum vidisset homines aliquos sua non usquequaque forma delectari, edixisse ut qui id 

praestare arbitrarentur quas placuerit in alias reliquorum animantium facies se verterent. Dehinc suas quae 

obiecto in monte paterent aedes monstravit atque hortatus est ut acclivi directaque via quae pateret 

conscenderent: habituros illic omnem bonarum rerum copiam, sed iterum atque iterum caverent ne alias praeter 

hanc inirent vias: videri arduam initio hanc, sed continuo aequabilem successuram. His dictis abivisse; 

homunculos caepisse conscendere, sed illico alios per stultitiam boves, asinos, quadrupedes videri maluisse, alios 

cupiditatis errore adductos in transversos viculos delirasse. Illic abruptis constreposisque praecipitiis sentibusque 

et vepribus irretitos pro loci difficultate se in varia vertisse monstra et iterato ad primariam viam rediisse, illic 

fuisse ab suis ob deformitatem explosos. Ea de re, comperto consimili quo conpacti essent luto, fictas et aliorum 

vultibus compares sibi superinduisse personas, et crevisse hoc personandorum hominum artificium usu quoad 

pene a veris secernas fictos vultus ni forte accuratius ipsa per foramina obductae personae introspexeris: illinc 

enim contemplantibus varias solere occurrere monstri facies. Et appellatas personas hasce fictiones easque ad 

Acherontis usque undas durare, nihilo plus, nam fluvium ingressis humido vapore evenire ut dissolvantur: quo fit 

ut alteram nemo ad ripam non nudatus amissa persona pervenerit" [ALBERTI, Momus, Liber IV, i.m., 308.o.] 
527

 Hiszen Kharón egész hajókötelet sodort az ezekről a maszkokról leszedett szakállból és szemöldökből. 

„"Quin" inquit Charon "ex personarum barbis et superciliis rudentem hunc intorsi ipsoque ex luto cymbam 

obstipavi"” [ALBERTI, Momus, Liber IV, i.m., 310.o.] 
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3.2.5.3.3. Az arc: a reprezentált Én és a megélt Én párbeszéde 

Míg a Mont Ventoux csúcsára vezető úton eltévedő Petrarca figyelmét a helyes ösvényről 

való letérés a testi minőségekről a lelkiek felé irányította, a momusi teremtéstörténetben 

éppen fordított folyamatot figyelhettünk meg: a vágyaik által („cupiditatis errore”) 

félrevezetett emberek lelkük megművelése helyett kénytelenek fizikai mivoltukat restaurálni.  

Ám az a komplex Én–szerkezet, amely Alberti "arc poétikájából" elénk tárul, egy olyan 

elemet is tartalmaz, amely minden korábbi irónia- (dissimulatio–) felfogáshoz képest újként 

jelenik meg: az ő szereplői a disszimulált külső mögött a saját személyükön valódi belső 

munkát végeznek azért, hogy a felvett maszknak belülről is megfeleljenek. Ekképpen a 

maszkból valódi arc lesz. 

A Profugiorum ab aerumna egyik szereplője, Niccola el is ítéli, hogy a filozófusok nagy része 

csak kívülről erőlteti magára a nyugodt arckifejezést, míg belül lelkük továbbra is háborog.
528

 

Emiatt számára az integráns személyiségnek nem mérvadó példái ezek a gondolkodók: 

„Így azt szeretném, ha ezek a filozófusok, az emberi elme gyógyítói és lelkünk útmutatói, nem 

arra tanítanának meg, hogyan színleljünk és alakoskodjunk külsőnkkel, hanem hogy belül 

elkerüljük a lélek háborgását és kiűzzük onnan az indulatokat, mint ahogy megesküsznek, hogy 

erre képesek tanításaik.”
529

 

Az erkölcsi integritás mintája számára Szókratész,
530

 aki képes volt saját kontrollja alá vonni 

az arcát (arcmunka), ráadásul a lelki békéjét is képes volt megőrizni az őt ért támadások 

közepette.
531

 Alberti szerint ugyanis a disszimuláció hozzásegít ahhoz, hogy tanult 

tulajdonsággá (habitus) váljon a tettetett tulajdonság: azaz interiorizálódjon a külsőleg 

magunkra öltött maszk, és olyanokká váljunk, amilyennek látszani akarunk. 

                                                 
528

 „E quegli altri cupidi di gloria, che col fronte e colle parole ostentorono in sé maravigliosa durezza contro a' 

casi e contro alle perturbazioni, Dio lo sa se l'animo loro era pacato e tranquillo.” [ALBERTI, Profugiorum ab 

aerumna, Libro primo, i.m., 117.o.] 
529

 „Così questi filosofi, medicatori delle menti umane e moderatori de' nostri animi, vorre' io m'insegnassero non 

fingere e dissimulare col volto fuori, ma entro evitare le perturbazioni ed espurgare dall'animo con certa ragione 

e modo quello che essi giurano potersi.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Libro primo, i.m., 118.o.] 
530

 „E benché così fusse da tante parti essagitato, pur visse a qualunque perturbazione della fortuna e a qualunque 

ruina delle cose sue coll'animo equabile e col volto mai mutato. Potè adunque Socrate questo non da' cieli, ma da 

sé stessi; ché volle, e volendo potette.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Libro primo, i.m., 112.o.] 
531

 Érdekes, hogy Rabelais, Erasmus és Montaigne számára Szókratész éppen a lélek és a test közötti 

összefüggések ellenpéldája: hisz arcának legendás rondasága ellentmond erényes lelkének. Montaigne híres 

esszéjében (MONTAIGNE, Fiziognómia= Uő., Esszék, III, 12.) magát Szókratészhoz hasonlítja: ők az érme két 

oldala: Szókratész esetében a látszat csal és így a természetet helyes ítéletalkotással kell korrigálni, míg 

Montaigne–nél a látszat nem csal: az arc és az ember egyek. Ld. Hope H. GLIDDEN, The Face in the Text; 

”Renaissance Quarterly”, 46. (1993) 71–97.o. 

Alberti önéletrajzában ugyanakkor a görög filozófus figurájára játszik rá, mikor magát így ábrázolja: „Cum 

appulisse doctum quemvis audisset, illico sese in illius familiaritatem insinuabat, et a quocumque quaeque 

ignorasset ediscebat. A fabris, ab architectis, a naviculariis, ab ipsis sutoribus et sartoribus sciscitabatur, si 

quidnam forte rarum sua in arte et reconditum quasi peculiare servarent; eadem illico suis civibus volentibus 

communicabat. Ignarum se multis in rebus simulabat, quo alterius ingenium, mores peritiamque scrutaretur.” 

[FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 72.o.] 
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 „Hallgatod a téged utáló harapós megjegyzéseit. Látod az arcátlant ellened szegülni. Te dönts 

úgy, hogy állod a támadást, vagy legalább tettesd azt, hogy el tudod viselni. Így miként a 

barátságokban is lenni szokott, mások javára cselekedve épp ellenkezőleg magunknak teszünk 

jó szolgálatot. Így szoktatod magad az erényre, ő pedig készségesen kísér majd, nem hagy el. 

Így megesik, hogy szimulálás révén olyanokká válunk, amilyennek látszani szeretnénk. Kiváló 

tettetés az, mely ahhoz segít, hogy ne kavarjon fel és ne rendítsen meg minket.” 
532

 

Megfordul tehát a külső látszat és a belső állapotok Niccola által vázolt logikája. Agnolo 

figurájával a szerző amellett érvel, hogy a lélek háborgásainak kiküszöböléséhez, a lelki 

nyugalom eléréséhez fontos, hogy gyakorlatokat végezzünk saját természetünkön, és ezek 

segítségével szinte új természetet kell építenünk a magunk számára.
533

 Az Alberti-család 

fiatal tagjait megszólító Iciarchia-ban Battista bővebben látja el tanácsokkal őket:  

„De bennünk a homlokunk, az arcunk, beszédünk hangneme higgadtságot sugall, és a lélek 

nyugtalanságának semmiféle jelét nem mutatja majd.”
534

 

Az Én integritásának és háborítatlan nyugalmának eléréséhez (a fentiekhez hasonló praktikák 

segítségével) csakis magunk járulhatunk aktívan hozzá, ugyanis: 

”Nem lehet gyakorlat nélkül semmilyen erényt habitussá változtatni. Ha nem írsz, vagy nem 

festesz, sosem lesz belőled festő vagy író. Továbbá gyenge írásokon keresztül tanulsz meg jól 

írni, feltéve ha odafigyelsz, hogy elkerüld mindazt, ami miatt rosszul írtál.”
535

 

Miként volt már és lesz még szó róla, Alberti önéletrajzában is olyan személyként írja le 

magát, aki folyamatosan dolgozik saját Énjén. 

„Nem kevesebb erő kell ahhoz, és ugyanúgy dicsőséghez vezet, ha felülemelkedsz magadban 

felháborodásodon és haragodon, mintha keményen visszavágsz ellenfelednek. (…) A 

tisztességtelenül végrehajtott bosszú ugyanis halálos csapásokat mér a hírnévre és az illető 

méltóságát veszti. Semmi kétség nem fér hozzá: ha meg tudod zabolázni indulataidat, több 

irányból is véded magad ellenséged támadásával szemben. Egyrészt jobban tudsz mérlegelni, 

                                                 
532

 „Udisti da chi t'odia un morso di parole. Vedesti quello insolente onteggiarti. Tu, delibera sofferirlo, almeno 

simular d'essere sofferente. E interverratti come fra gli amici, che servendo ad altri obbliga lui, contro, a pari 

servire sé. Così tu usandoti gratificare alla virtù, ella ti si darà pronta a mai abbandonarti; e interverracci che 

simulando diventerremo quali vorremo parere. Ottima simulazione sará qui fare quello che fa chi non si perturba 

né si commuove.” [ALBERTI, Profugiorum…, i.m., 131.o.] 
533

 „A simili bisogna nelle picciole e lieve cose avvezzarsi a quasi edificare in sé un'altra natura.” [ALBERTI, 

Profugiorum…, i.m.,  130.o.] 
534

 „Ma in noi sarà el fronte, el volto, el spirito delle parole pacato, vacuo d'ogni indizio d'animo perturbato.” 

[ALBERTI, De iciarchia, Libro terzo, i.m., 284.o.] További konkrét tanácsokkal is szolgál, melyek a test és lélek 

közötti kapcsolatból indulnak ki, és ennek ismeretében segítenek kivédeni a rosszindulatú támadásokat: 

„Apparecchiànci per questo sul primo insulto della offensione a essere in ogni cosa contrario a chi si cruccia. In 

lui fulmina lo sguardo, le ciglia, el fronte e tutto el viso si perturba, getta le mani, non cape in sé né in quel luogo 

dove e' si trova. Tu contro asserena la faccia tua, componti tutto a mansuetudine, contienti a dignità, porgi 

gravità. Lui versa un diluvio di parole superbe con voce e spirito simile a una cagna mordace. Tu contro 

racquieta in te la voce, modera le risposte, cura più quello che sia onesto a te, che quello che sia disonesto a lui.” 

[ALBERTI, De iciarchia, Libro primo, i.m., 206.o.] 
535

 „Né sia chi stimi non essercitandosi abituare in sé virtute alcuna. Non scrivendo, non pingendo, mai 

diventeresti pittore o scrittore. E scrivendo non bene s'impara scriver bene, pur che facendo cura fuggir quello 

che in te facea scriverti non bene.” [ALBERTI, Profugiorum…, i.m.,  130.o.] 
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másrészt rögzíteni tudod saját állapotod, továbbá a szükségnek megfelelően tudsz eljárni, és 

ésszel és megfontoltan tudsz cselekedni (…) Ezért inkább arra kell törekedni, hogy hatalmas 

türelemmel és titokban szenvedve tűrjünk, minthogy becstelen és nyílt arcátlansággal 

győzzünk. (…) Vannak, akik nyugalmat színlelnek, miközben eltökélten várják a megfelelő 

alkalmat a bosszúra. Számomra azonban nyíltan szeretni a jó embereket és nyíltan gyűlölni a 

rosszakat férfiasabb vállalkozásnak tűnik. Rossz célok érdekében űzött túlzott disszimuláció 

inkább tűnik csalásnak és árulásnak. Dicséretesnek tartom azonban azt, aki jól eltitkolja 

kétségeit és jól elnyomja félelmeit. A lélek ehhez hasonló indulatai, amelyeket a többiek nem 

vesznek észre, csak benned tesznek kárt. Míg ha a többiek elé tárod ezeket, akkor minden 

addigi sikerednek, presztízsednek és nyugalmadnak ártanak.”
536

 

Az Albertiben megfogalmazódó erényes tettetés, az ottima simulazione nem más, mint hogy 

az ember megtanulja uralni saját felindultságát, és eléri, hogy heves érzelmei kívülről ne 

lássanak rajta. Így tudja orvosolni a saját lényéből fakadó nyomorúságát, és miként a momusi 

mitológia állatokká változott szereplői, „titkon és elrejtőzve” adja át magát „különféle 

fogyatékosságainak”.
537

 

 

3.2.5.5. Továbbélés 

A Quattrocento itáliai humanistái számára tehát a reprezentáció, az „arc” mások számára 

hozzáférhetővé tétele alapvető késztetésnek bizonyul. Alberti ennek nem pusztán a 

gyakorlatában jár élen, hanem az elméleti alapjait is lefekteti munkáiban - a téma majd a XVI. 

századi udvari kultúra irodalmában lel óriási visszhangra. 

A dissimulatio/simulatio mint etikai kategóriák a XVI. században a társas viselkedés leírását 

alapvetően meghatározó fogalmakká váltak. A Castiglione traktátusában bemutatott udvari 

ember számára a tettetés a társadalmi érvényesülés módja, és eszközei a „sprezzatura 

(könnyed fesztelenség) fogalmát rejtik, amely, mint tudjuk, egy par excellence castiglionei 

                                                 
536

 „Né sarà meno fortitudine e gloria superare in te la indignazione e ira tua, che suprastare con durezza il tuo 

inimico. (…)e la vendetta fatta con disonestà riporta ferite mortali alla fama, e perde la dignità. (…)Non è 

dubbio: s' tu potrai contro e' tuoi concitamenti, in molta parte potrai contro l'impeto dello inimico, parte meglio 

adoperando el consiglio, parte fermando lo stato tuo, parte disponendo quel che bisogni, e conducendo le cose 

con ragione e maturità. (…) Per questo sarà da preponere el sofferire con qualche dura tolleranza e molestia 

privata, che vincere con turpitudine e publica infamia. (…) Alcuni dissimularebbono forse ostinati aspettando 

migliore occasione alla vendetta. Ma a me, amare palese e' buoni, odiare palese e' pessimi pare impresa di più 

virilità. La troppa dissimulazione a fine di malignare sente in parte fraude e tradimento. Bene loderò nel resto chi 

molto occulterà le sue suspizioni, e molto supprimerà le sue paure. Simili agitazioni d'animo riposte in te, non 

intese da altri, nulla altronde nuoceno che da te; e questo, dove tu le ricevi senza buon discurso. Ma queste, 

qualunque elle siano, conosciute e divulgate spesso perturbano ogni tuo buono successo e quiete.” [ALBERTI, De 

iciarchia, Libro secondo, i.m., 252–253.o.] 
537

 „Cosí noi cederemo alla nostra imbecillitá quanto potremo occulto e coperto.” [ALBERTI, Profugiorum…, 

i.m.,  151.o.] 
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kategória. Az udvari ember minden megnyilvánulásában benne rejlő kellem, báj (grazia) 

lényegének megragadása vezette Castiglionét e kategória megfogalmazásához.”
538

 

„Már sokszor gondolkodtam azon, vajon miből is születik ez a kellem; és félretéve azokat, akik 

a csillagoktól kapták, találtam egy egyetemes szabályt, amely számomra úgy tűnik, hogy 

minden emberi dologra érvényes, bármit teszünk vagy mondunk: és eszerint kerüljük, akárcsak 

egy veszélyes és meredek szirtet, a túlzott keresettséget; és, talán egy új kifejezéssel élve, 

egyfajta könnyed fesztelenséggel kell élni, amely elfedi a mesterkéltséget, és olyannak mutatja 

tetteinket és szavainkat, mintha az ember minden fáradozás nélkül vinné véghez azokat, mintha 

nem is gondolna rájuk.”
539

  

A kiemelt passzusban mintha teljes egészében az Alberti által megfogalmazott 

viselkedésminta köszönne vissza. Nem véletlen tehát, hogy a dissimulatio allegóriáját 

humorosan leíró Momus mint szatíra éppen a XVI. században hívja fel magára a figyelmet. 

Nem pusztán a két római edito princeps különös egyidejűsége tanúskodik a felélénkült 

érdeklődésről,
540

 hanem Ariosto és Giordano Bruno műveiben is visszatérnek Alberti e 

regényének motívumai, passzusai.
541

 

Bár Alberti arra is rámutat, hogy a másik ember által viselt maszkot a test tanulmányozásán 

keresztül le lehet leplezni, ugyanakkor mégiscsak épp a test elvesztése következtében válik 

igazán lehetővé a színlelés felfedése: az álom és a halál fedik fel igazán a valódi arcot. A 

Defunctus című asztali beszélgetésben és a Momus teremtéstörténetében is ez a gondolat 

fogalmazódik meg, csakúgy, mint a Somniumban. A maszkviselést tehát a humanista az 

emberi élet szerves részének tekinti: valamennyi halandó számára adott lehetőség, hogy 

mesterséges tevékenység (artificium) által különféle arcokat alakítson ki a maga számára, és 

ezekkel az arcokkal vegyen részt a különféle társas interakciókban.  

Ilyen értelemben látszik, hogy ugyanaz a késztetés áll az emberek maszkviselése mögött, mint 

ami portrék és életrajzok elkészítésére ösztönzi őket: tudniillik ez is az arcépítés és az 

arcvédelem egyik eszköze, egyben a különféle személyközi kapcsolatok kezelésének a módja 

is. 
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 VÍGH Éva, I Éthos és Kratos között, i.m.,  114.o. 
539

 Idézi VÍGH, Éthos és Kratos között, i.m., 114.o. 
540

 Ennek magyarázata lehet az ellenreformációs törekvések felerősödése következtében a „másképp 

gondolkodás egyetlen lehetséges formája a katlikus dogmák simulatioja és a saját belső meggyőződés 

dissimulatioja révén volt lehetséges.” [VÍGH Éva, A vallási dissimulatio = UŐ, Éthos és Kratos között, i.m.,  

128.o.] Továbbá Luthert azonosították Momusszal. Alberti dissimulatiójának komplex etikáját bemutató műve 

tehát egyszerre volt olvasható az ellenreformáció és a reformáció kurzusának nézőpontjából is.  
541

 A 16. századi recepciójára ld. jelen munka 182. jegyzetét 



129 
 

4. ARCPOÉTIKÁK: ALBERTI ÉN-KONSTRUKCIÓI 

4.1. FELVEZETÉS 

Az előző fejezet eszmetörténeti levezetésében remélhetően láthatóvá vált, hogyan alakult a 

humanisták számára az Ént középpontba állító beszéd fenomenológiája. A személyiség, az 

ember jelentősége a korábbi vertikális, üdvtörténeti kontextusból áthelyeződött horizontális 

síkra. Az ember etikai megítélésében immár az őt körülvevő társadalom véleménye játszott 

alapvető szerepet; a család, a barátok, a szorosabb társadalmi közeg, amelyben élnie és 

érvényesülnie kellett. Az antik szerzőktől örökölt műfajok (életrajzok, latin és görög szatírák) 

lehetőséget nyújtottak az Én felé forduló figyelem megfogalmazására. Az embertársak 

számára reprezentált Én integritását a megfelelő reputáció biztosította. Az opinio irányította 

Én-alkotás során születő énképek pedig nem csak alanyukról árulkodnak, hanem fontos 

szempontokat kínálnak az adott közeg értelmezéséhez is. Megfigyelhető a folyamat, miként 

válik a városi közösséget a színház metaforikus terében elképzelő humanista számára a 

maszkviselés az egyén társadalmi tevékenységét jellemző attitűddé. A vita attiva és vita civile 

színészi alakításként való elgondolása új tartalmakkal töltötte meg a zoón politikon 

arisztotelészi fogalmát. E szerint az ember természetes állapota a közösségi lét, továbbá a 

városi élet az emberi lét kiteljesedésének feltétele, az egyén erényei pedig a többi 

állampolgárral történő együttműködésben,
542

 az államért és a közjóért való cselekvésben 

bontakoznak ki. A 15. századi firenzei humanizmus Ciceróban látta az értelmiségi létforma 

mintáját, aki mint filozófus és rétor a konzuli tisztség betöltéséig jutott. A társadalmi 

hasznosság elvére épülő etika aktív politikai szerepvállalást várt valamennyi polgártól, így a 

tudósoktól is, akik számára tehát nem a szellemi aszkézis és a kontemplatív magány jelentette 

a legfőbb erényt, hanem a dicsőség elérése a város igazgatásában való részvételen keresztül, 

illetve a foglalkozásszerűen űzött tudós életforma. Alberti, aki száműzetése során a firenzei 

kultúrától eltérő taníttatásban részesült, a közügyekből és állami tisztségekből kizárt irodalmár 

tevékenységének társadalmi hasznára mutatott rá.  

A tudós figurája Alberti korai műveiben (Philodoxeos fabula, a De commodis litterarum 

atque incommodis, a Deifira, Mirtia, Agilitta, Ecotonfilea, a Rime, valamint három asztali 

beszélgetése (Intercenales), a Vidua, a Defunctus és a Religio) a társadalom egyik 

leghátrányosabb helyzetű tagja. A literátor boldogtalansága kedvelt témája volt a humanista 
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 Ambrogio Lorenzetti freskóján a sienai Palazzo Pubblico–ban – A jó kormányzás allegóriája – a polgárok 

ezen elképzelés illusztrálására egy kötelet (corda) fognak, ami az egyetértés és társadalmi harmónia szimbóluma. 
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kultúrának.
543

 Ez az ismert irodalmi toposz alkalmas volt arra, hogy Alberti saját tapasztalait 

megfogalmazza. 

Ifjúkori portréjába beleépültek a fáradtságos tanulmányokkal eltöltött bolognai diákévek 

emlékei. Ezek függvényében feladatának tekintette, hogy olyan énképet dolgozzon ki, 

amelyben a tudós életforma előnyei is megfogalmazhatóvá válnak.  Ennek egyik módja, hogy 

a társadalom által alapvető értékként elfogadott jelenségeket szokatlan perspektívából mutatja 

be, és ezzel a bennük rejlő abszurditásra hívja fel a figyelmet. Szereplőit
544

 a társadalom 

perifériáján mozgó, abból kiszorult alakok közül válogatja: e művekben a szenvedő 

szerelmes, a részeges szerző („catus demens insitus sapiens”), a nélkülöző tudós, az ironikus 

szemléletű bohóc (Lepidus) avagy egy halott lélek tekint végig az emberi faj tevékenységi 

formáin, és mutat rá azok értelmetlenségére (stultitia, insania). Ezeknek a karaktereknek a 

nézőpontjából szemlélve az értékek relativizálódnak, és kimozdulnak a megszokott 

rendjükből. E mozgás eredményeképp pedig újra lehet értelmezni előjelüket, és még az olyan, 

egyértelműen pozitív társadalmi értékek is - mint amilyen az anyagi biztonság, a szerelem és a 

házasság (melyeket egy tudósnak nélkülöznie kell) – megmutatják másik, árnyékos oldalukat.  

Alberti későbbi műveiben - a firenzei kultúrával való találkozása után és annak 

következményeként - új modellt dolgozott ki. Ő a megszokottól eltérően látja és láttatja a 

doctus életformáját. Számára nem az elérhető politikai rang és a társadalmi dicsőség (onore) 

miatt érdemes nagyobb tudásra szert tenni, sőt nem is a tudás erkölcsi rangja miatt, hanem 

azért, mert a dissimulatio, a maszk-építés révén az ember birtokába juthat azoknak az 

eszközöknek, melyek megvédik az Ént az elkerülhetetlen társadalmi támadásokkal és 

sorscsapásokkal szemben, valamint megvédik az intellektuális magánytól is.
545

 Alberti a 

firenzei szabadság (libertas) ideájának adott új értelmet: ebben nem az állam igazgatásában 

való szabad részvételt és nem is a zsarnokság és a külső hódítások által fenyegetett eszmét 

látta, hanem sztoikus mintára a külső körülményektől való függetlenség ideáját. Ez azonban 

korántsem a kontemplatív magányban vált elérhetővé (mint sztoikus humanista elődje, 

Petrarca számára), hanem az emberekkel való interakció (vita civile) és a Sors által ráosztott 

társadalmi szerepek tudatos és fáradtsággal járó megélése, alakítása (vita attiva) során.  

                                                 
543

 Marcello MONTALTO, "Sii grande e infelice" : litteratorum infelicitas, miseria humanae condicionis nel 

pensiero umanistico, 1416–1527, Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti, Velence, 1998. 
544

 Szereplői egyben sokszor azok a maszkok, amelyek mögé rejtőzve fogalmazza meg álláspontját. Az Én–

beszédnek a latin szatirikusoktól örökölt típusát Alberti a lukianoszi mintára visszamenő játékos szatíráiban 

(ludus) valósítja meg leginkább: Apologi (1436) Intercenales (1441 után) és a Momus (1443–1450).  
545

 „Sit animus studiosorum flagrans cupiditate quadam non auri et opum, sed morum et sapientie, discantque in 

litteris non tantum vim et causas rerum, sed formam etiam cultumque virtutis et glorie, discant preterea fugere 

voluptates, contemnere divitias, aspernari pompas, fortunam non metuere, solamque animi quietem, mores, 

virtutem, sapientiamque apprehendere.” [ALBERTI, De commodis litterarum atque incommodis, i.m., 113.o.] 



131 
 

Albertiben nagy igény mutatkozott arra, hogy megörökít(tes)se, és mind saját korával, mind 

az utókorral megismertesse saját arcát: a festészetről szóló traktátusában (De Pictura) 

fáradozása jutalmául a festőktől csak annyit kér, hogy történeteikben fessék meg az 

arcképét.
546

 „Ugyanis bizonyos, hogy annak az arcmása, aki már nem él, a festmény révén 

hosszú életet él.”
547

 Önéletírásából azt is megtudjuk, hogy többször is előszeretettel készítette 

el a saját arcképét, hogy az őt nem ismerők ezek alapján képet formálhassanak maguknak 

róla.
548

 Ezekben a portrékban egy, a társadalmon kívül álló tudós cinikus mosolyával kacsint 

az őt szemlélőkre.  

A következő fejezet arra kíván két példát mutatni, hogy a korábban felvázolt módszertan 

segítségével hogyan tárható fel a fikciós művek és az életrajzi adatok közötti szoros kapcsolat, 

amely Alberti autobiografizmusának fő jellegzetessége. Az Alberti-életmű két, a szerző 

szándéka szerint is bizonyítottan az Ént reprezentálni kívánó darabján, az Önéletrajzon (Vita) 

és a saját magáról készített bronzplaketten demonstráljuk, hogyan tárható fel a fikciós művek 

és az életrajzi adatok közötti szoros, de ambivalens kapcsolat. Szerzőnk mindkét esetben antik 

előzményekkel rendelkező, de saját korában újnak számító kifejezésformát választott. E két 

portrén keresztül is érzékeltethető, hogy Alberti a képzőművészeteket és az irodalmat 

egyaránt a studia humanitatis területének tekintette, és ugyanolyan magabiztossággal nyúlt 

mindkét önkifejezési módhoz. Alberti e két művének elemzésében feltárulhat a bennük 

megalkotott arcok poetizáltsága és társadalmi funkciója, valamint az a mód, ahogyan az 

Önéletrajz és a bronzmedálon megplasztikázott Önarckép védelmet kínál a külső 

fenyegetések, a külvilág instabilizáló eljárásai ellen, miközben biztosítja az Én integritását 

is.
549

 Ezeket a maszkokat személyes élmények, a közös kulturális hagyományok és az 

aktuális elvárások hívták életre. A felöltött maszkok azonban visszahatottak viselőjükre, és 

arccá váltak. Így a megélt Énbe épült identitáselemek mások számára is látható jegyekké 

váltak. 
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 „magam részéről csak azt kérem, jutalmul fáradozásomért, hogy fessék meg történeteikben az arcképemet.” 

[ALBERTI, A festészetről, III. 63., i.m., 161. o.] 
547

 ALBERTI, A festészetről, II. 23., i.m., 93.o. 
548

 „suos vultus propriumque simulacrum aemulatus, ut ex picta fictaque effigie ignotis ad se appallantibus fieret 

notior.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 73.o.] És valószínűleg ez 

vitte rá, hogy önarcképét a Palazzo Rucellaiban is elhelyezze, miként arról Giorgio Vasari megemlékezik: 

„Ugyancsak Firenzében, Palla Rucellai házában van egy önarcképe, amelyet úgy festett, hogy közben egy kerek 

tükörben nézte magát.” [VASARI, A legkiválóbb festők, szobrászok és építészek élete, 1 kötet, (ford. Zsámboki 

Zoltán) Európa Könyvkiadó, Budapest, 1983. 392.o.]  
549

 Leon Battista Alberti, Önarckép, 1432–34, vagy 1438. ovális alakú bronzérem, balra forduló ember félprofil 

büsztje, balra lent szárnyas szem  motívuma, jobbra lent felirat ·L·Bap· (a pontok helyett szárnyas szemek 

választják el a betűket), két példánya ismert: 1– Washington, D.C., National Gallery of Art, Samuel H.Kress 

Gyűjtemény (A 278, 1B, 1957 14 125 ), 200 x 135 mm. 2– Párizs, Bibliothèque Nationale de France, Cabinet 

des médailles, monnaies et antiques (A V 86). 197 x 133 mm.  
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Leon Battista Alberti számára a vizuális művészetek és az írás egymás alternatíváit 

jelentették: az értelmiségi életmodell két olyan variációját, amelyeket az őt körülvevő kultúra 

függvényében épített fel. Hiszen élete során sokfelé elvetődött, különféle közegekben 

mozgott, és bárhová került is, az őt körülvevő közegre reagált: felmérte a potenciális 

(befogadói) igényeket, és tudatosan tett azért, hogy „arcát megőrizze”. A különféle 

értelmiségi szerepek és modellek, melyeket műveiben megformált, s melyeket a valóságban a 

maga számára maszkká komponált és így is viselt, az őt körülvevő környezet 

változatosságából érthetők meg. Alberti saját magáról alkotott képe tehát a biográfia és az 

életmű többi szövegének bevonásával érthető meg.  

Az elemzés olyan kifejezéskészletet használ, mely - Alberti munkásságához illően - irodalmi 

és képzőművészeti alkotásokat egyaránt leírhatóvá tesz. A két humanista portré háttereként 

a keletkezés körülményeiről szükséges beszélni, melyek meghatározták a felvázolt 

arcvonások jellegét. A portrét felépítő mozaikdarabok kifejezésen –Alberti saját metaforáját 

felhasználva - az ábrázoláshoz mozgósított irodalmi és képzőművészeti hagyomány elemeit 

értjük. Az összeszedegetett toposzok újrakombinálása és új képbe illesztése a „modern” (értsd 

Alberti-korabeli) kreatív alkotók feladata. A vizsgálat tárgya így elsődlegesen az, hogy 

művészetében Alberti milyen toposzok felhasználásával (mozaikdarabkák) milyen 

tulajdonságokat, személyiségjegyeket mutat meg (arcvonások), ezekből milyen maszkot 

formál magának, és ezt milyen okból (háttér) és milyen céllal teszi (az arc védelme a jelenben, 

egyben megőrzése a jövő számára, azaz a hírnév megszerzése). Az arcvonásoknak pedig 

azokat a markáns tulajdonságokat, lelki beállítódást, attitűdöt tekintjük, melyek az újonnan 

megjelenő képen a szerzői szándék szerint dominálnak.   
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4.2. AZ ÚJ HUMANISTA ÉRTELMISÉGI PORTRÉJA: ÉN-ÁBRÁZOLÁS AZ ÖNÉLETÍRÁSBAN 

4.2.1. Háttér 

A Vita egy literátus (doctus, studiosus) hivatástörténetét tárja elénk. A mű azon meghatározó 

fordulat idején íródott,
550

 amikor is - Rómába való visszatérését követően - Alberti irodalmi 

tevékenységéről a képzőművészetek és az építészet felé irányította figyelmét. 

1441-ben írta meg latin nyelvű önéletrajzát,
551

 mely befejezetlenül, töredékes állapotban 

maradt ránk három kéziratban is.
552

A kódexek hagyománya Firenzéhez köti a művet, ahová 

Alberti a Rómából menekülő pápai kúriát követve érkezett 1434-35 fordulóján. Még 

Rómában fogott neki 1434 táján, hogy nagyszabású portréban gyűjtse össze és ajánlja rokonai 

figyelmébe az egykori Albertik bölcsességeit, melyek felvirágoztatták a családot.
553

. Már 

Firenze városában, az élő toszkán nyelv elsajátítása után dolgozta át és tette közzé a Della 

famiglia első három könyvét, majd toldotta meg egy negyedikkel. A száműzetésben felnőtt 

Alberti műveltsége a firenzei kereskedői és polgári kultúrától teljesen idegen volt. Mégis 

kísérletet tett rá, hogy íróként is elfogadtassa magát új környezetében. Itt a Bruni és Salutati 

által képviselt értelmiségi modell volt érvényben
554

, az ú.n. "állampolgári humanizmus",
555

 

mely az író, művész létjogosultságát a közjó szolgálatához kötötte. Ez tükröződik Alberti 

Della famiglia című munkájában is, ahol még a "la nostra famiglia Alberta"  dicsőségét zengi, 

                                                 
550

 A Vita szerzősége körüli vita ismertetését ld. Renée WATKINS, The authorship of the ’Vita Anonyma’ of Leon 

Battista Alberti, ”Studies in the Renaissance”, IV. (1957), 101–112.o.  
551

 A szöveg keletkezését a kritikai kiadást gondozó Fubini–Gallorini 1438 április–július közötti időszakra 

datálja. (FUBINI– MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m.,  54–56.o.). Roberto Cardini 

Alberti e Firenze tanulmányában 1441–1443/44–re datálja, (CARDINI,  I.m., n72., 263.o.) míg Luca Boschetto 

Lucia Bertolini kutatásaira támaszkodva 1441–re helyezi azt (BOSCHETTO, I.m., n11., 93.o.). 
552

 Genova, Biblioteca Universitaria, cod. G.IV.29. cc.58 r–67 v : XV. századi kéz másolta. Firenze, Biblioteca 

Nazionale, cod. II.IV.48. cc 222 v– 228 v: XVII. századi másolat. Firenze, Biblioteca Nazionale, cod. 

Magliabechiano VIII. 1490. XVII. század. Részletes leírások FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…59–

60.o. 
553

 „Né manco vi piacerà leggendomi vedere l'antiche maniere buone del vivere e costumi di casa nostra Alberta, 

che riconoscendo consigli e ricordi degli avoli nostri Alberti tutti essere necessarii e perfettissimi, crederli e 

satisfarli.” [ALBERTI, I libri della famiglia, Prologo, i.m., 9.o.] 
554

 Roberto CARDINI, Alberti e Firenze, Nuova Corvina 16. 
555

 Hans Baron a 15. századi firenzei humanizmus jellegzetességének tekinti a humanista aktív részvételét a 

közügyekben. A jelenséget a „civic humanism” kifejezéssel írja le, mely alapvetően köztársaságpárti 

patriotizmus szerinte a külső hódítások szorongatásának hatására bontakozott ki és vonta magával a klasszikus 

antik minták feltámasztását a 15. századi Firenzében.  Ld. Hans BARON, In search of Florentine civic humanism 

: essays on the transition from medieval to modern thought, Princeton University Press, Princeton (N.J.), 1988. 

Valamint ’Civic Humanism’, Stanford Encyclopedia of Philosophy, 2011. december 13. 

http://plato.stanford.edu/entries/humanism–civic/ 
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így igyekezvén meghálálni a közbenjárásukat, mely kúriabeli karrierjét támogatta meg a 

firenzei Signoria-nál kieszközölt ajánlólevél révén:
556

   

„Legfőbb vágyam Alberti családunk igaz dicséretét és magasztalását zengeni, mely család 

mindig megérdemelte, hogy kitűntessék és elismerjék, és amelynek tanulmányaimat, minden 

fáradozásaimat, minden gondolatomat, teljes lelkemet és akaratomat eddig szenteltem és 

óhajtom továbbra is szentelni.”
557

 

Az alig pár évvel később íródott önéletrajzában (Vita) ugyanakkor egy olyan 

konfliktusnarratíva bontakozik ki, amelyből megtudhatjuk, milyen embertelenül bántak vele 

családtagjai az apja halála után, amikor bolognai tanulmányai során súlyosan megbetegedett.  

Leon Battista arról is megemlékezik, hogy miként bújtja fel egyikük a szolgáját, hogy késsel 

törjön életére,
558

 csak mert irigysége az erkölcsökben és reputációban őket felülmúló Leone 

Baptistával szemben eddig fokozódik. Ezen kívül abszolút a Libri della famiglia-ban 

megalkotott képet további két ponton is teljességgel lebontja: a könyv rokonai részéről történő 

hálátlan és méltatlan fogadtatását is elpanaszolja az önéletírás, miként azt sem mulasztja el 

megemlíteni a szerző, hogy több helyen saját, csodálatra méltó tetteit kölcsönözte rokonainak 

az elbeszélés során. 

A rokonokkal való konfliktus mint motívum számos más művében is visszatér: rokonai 

kisemmizik (Pupillus
559

), magára hagyják nagy betegségében (Pupillus), irigységből akadályt 

állítanak irodalmi elhivatottsága elé (Pupillus, Commentarium, Erumna). 

A narratíva fontos eleme, hogy az igazságtalan és embertelen bánásmódot elszenvedő 

szereplő e sérelmeket némán tűri, ügyel rá, hogy ezeknek a galádságoknak a híre ne jusson 

nyilvánosságra, és ne rombolja le családja jó hírét.
560

  Ezekben a latin nyelvű művekben tehát 

                                                 
556

 „Est in curia romana iuvenis bene doctus atque optime spei dominus Baptista de Albertis”. [Archivio di Stato 

di Firenze, Signori, Missive Prima Cancelleria, 34,c.77v. = Roberto CARDINI, Alberti e Firenze, n57., valamint 

Luca BOSCHETTO, Leon Battista Alberti e Firenze, i.m.,  79.o.] 
557

 „Sono cupidissimo della vera laude e ferma essaltazione della nostra famiglia Alberta, la quale sempre meritò 

essere pregiata e onorata, e per cui ogni mio studio, ogni mia industria, ogni pensiero, animo e volontà ebbi 

sempre e arò a suo nome dedicato.” [ALBERTI, I libri della famiglia, Prologo, i.m., 10.o.] 
558

 1436–ból fennmaradt egy Benedetto di Antonionak címzett levél, melyben utalás történik arra, hogy 

Benedetto emlegette Carlo és Battista törvénytelen származását és fel akarta gyújtani őket (Ld.: R. Neu 

WATKINS, LB.Alberti in the Mirror..., i.m.,  n25. 29.o.). E heves indulatokat valószínűleg az korbácsolta fel, 

hogy az Albertiek kereskedelmi vállalkozásának csődbe jutásakor, 1436–ban Carlo és Battista a padovai 

podestához fordultak, hogy édesapjuk végrendeltének hiteles másolatát kikérjék. Ebből fény derült rá és igazolni 

is tudták, hogy apjuk 4–4000 aranydukátot hagyott rájuk, melyet rokonaik még mindig nem bocsátottak 

rendelkezésükre. Ld. Roberto CESSI, Gli Alberti di Firenze in Padova, i.m., 252.o.  
559

 A kritikai kiadást gondozó Luca d’Ascia és Franco BAcchelli kutatásai szerint 1428 és 1434 között írja az 

első darabjait az Intercenalesnak. Az első kötetben összegyűjtött kézirat 1441 körülre datálható (Pistoia, 

Biblioteca del Convento di San Domenico, F jelzés. 19, cart. XV. századi, 29cc, egybekötve Sancti Aurelii 

Agustini […] De civitate Dei, impressum Venetiis a diligenti magistro Garbiele Petri de Tarvisio, 

MCCCCLXXV.) 
560

 “Iniurias istiusmodi ab suis illatas ferebat aequo animo per taciturnitatem, magis quam aut indignatione ad 

vindictam penderet, aut suorum dedecus et ignominiam iri promulgatum sineret. Suorum enim laudi et nomini 
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a fiatalon árvaságra jutó és száműzetésben élő gyermek
561

 képe bontakozik ki, aki rokonai 

önkényeskedésének, viszálykodásainak, telhetetlenségének válik áldozatává. A betegségekkel 

sújtott gyermeket rokonai magára hagyják,
562

 írói ambícióit nem támogatják,
563

 ráadásul 

ennek az életmódnak minden alapjától is megfosztják, amikor megtagadják tőle apai 

örökségét.
564

 Mi változik a humanista identitásában az Alberti családhoz való odatartozás 

kérdésében? Miért tartja szükségesnek, hogy önarcképén ne a családja segítségét 

hangsúlyozza, hanem mint obtrectactores-től elhatárolódjon tőlük? Választ kapunk ezekre a 

kérdésekre, ha azt a szerepet, maszkot vizsgáljuk, amelyet önéletrajzában Alberti magára 

öltött. A humanista értelmiségi új ideálja bontakozik ki ezekben a sorokban: az állampolgári 

humanizmus Bruni és Salutati-féle firenzei modellje
565

 helyett kínált alternatíva.  

A sztoikus irodalmár alakját mutatja be, akit az antik életrajzokból tanult minta alapján 

dolgozott ki, és akit nagy elődei mintájára melankolikus érzékenység jellemez, és terel át a 

jogi pályáról a studia humanitatis más területeire. Ez az alak az államban és a társadalomban 

nem a cicerói helyet szánja magának: műveivel nem a jó állampolgárok nevelését célozza, 

hanem a helyes életvezetést és a lelki nyugalom megőrzését kívánja elősegíteni.
566

 A zoon 

politikon számára a boldogulás, a boldogság nem a jó szónoki képességek, az állampolgári 

tisztségek erényeinek gyakorlásán keresztül, hanem a türelem és az intuíció
567

 segítségével 

válik elérhetővé. Stílusában sem a nyilvános szónoklatok cicerói mintáját követi Alberti: hol a 

                                                                                                                                                         
plus satis indulgebat, et quem semel dilexerat, nullis poterat iniuriis vinci ut odisse inciperet.” [FUBINI–MENCI 

GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 71.o.] 
561

  „parente meo mortuo; patres nostri in exilio per alienas provincias errantes” [ALBERTI, Erumna = 

Intercenales, i.m., 306.o]; „is relictus puer, patre defuncto, proscriptus a patria” [ALBERTI, Pupillus = 

Intercenales, i.m., 12.o]; „Mortuo Laurentio Alberto patre meo” [Commentarium = ALBERTI, Philodoxeos 

fabula, (gondozta Lucia Cesarini Martinelli), ”Rinascimento”, 1977. (17.), 146.o.:  ]; „apud exteras nationes per 

diutium familiae Albertorum exilium educatus.” [ALBERTI, Vita = FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia…, i.m., 70.o.] 
562

 “ex labore studii in gravem corporis valitudinem incideret. in ea quidem aegritudine suos perpessus est affines 

non pios neque humanos.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 69.o.] 
563

  „impiissimi adolescentis affines summopere elaborabant, ne adolescens Philoponius in hiis studiis litterarum 

posset prosequi, quibus non nediocri cum expectatione civium et litteratorum omnium admiratione proficiebat.” 

[ALBERTI, Pupillus = Intercenales, i.m., 12.o.:]; „Fuere inter meos qui inhumaniter nostro iam iam surgenti et 

pene florescenti nomini vehementius inviderent” [ALBERTI, Commentarium, i.m., 147.o.]; „cum non pauci 

homines potentissimi adessent qui celebritate et veteri beneficentia familie nostre commoti sponte omnia 

pollicerentur” [ALBERTI, Erumna, i.m., 306.o.] 
564

 „ab affinibus (…) bonis omnibus parentis spoliatus” [ALBERTI, Pupillus, i.m., 12.o.] 
565

 James HANKINS, Coluccio Salutati e Leonardo Bruni. Il Contributo italiano alla storia del Pensiero – 

Filosofia, (2012), http://www.treccani.it/enciclopedia/coluccio–salutati–e–leonardo–

bruni_(Il_Contributo_italiano_alla_storia_del_Pensiero:_Filosofia)/ 
566

 FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m.,   70.o. 
567

 „Habebat pectore radium, quo benivolentias et odia huminum erga se praesentisceret; ex solo intuitu plurima 

cuiusque praesentis vitia ediscebat.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 76.o.] 
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latin nyelvtől szakad el,
568

 hol a beszéd témája tér el a megszokottól,
569

 hol pedig a 

szellemesség és a nevetés szolgálatába állítja írását.  

Ez volt az a háttér, amely előtt a humanista saját portréját megrajzolta, és amely bizonyos 

vonásokat felerősített, bizonyos vonásokat elhalványított a létrehozott képen.   

 

                                                 
568

 FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m.,  70.o. 
569

 Míg Leonardo Bruni a firenzei köztársaság kiemelkedő tagjának, Nanni degli Strozzinak, addig ő kutyájának 

ír halotti beszédet. FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia…, i.m., 77. o. 
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4.2.2. Mozaikdarabok új képpé rendezve: arcvonások új maszkká építve 

Az egyes szám harmadik személyű Én-ábrázolás mögött antik minták álltak. Ezek között 

Egyrészt Arisztotelész figyelmeztetését sejthetjük, miszerint az erkölcsös szónok „nem 

beszélhet önmagáról, (…) mást kell megszólaltatni, ahogy Iszokratész teszi a Philipposzban 

és Antidószisz c. beszédében", ugyanis ha saját nevében beszél, az hallgatóságában irigységet 

kelthet, vagy éppen ellenszenvet ébreszthet iránta.
570

 A hivatkozott Iszókratész az 

enkómionok mintájára az Én-beszéd önálló műfaját teremtette meg. Önéletrajzi írása, az 

Antidószisz, mely szintén mintaként állhatott Alberti előtt,
571

 szerzője bevallása szerint azzal a 

céllal született, hogy olyan képet alkosson benne magáról az utókor számára, amely ércnél 

maradandóbb, és ellenálló a calumniatores (rágalmazók) támadásaival szemben is. A 

szövegben megrajzolt portréra tehát Iszókratész is úgy tekint, mint ami a képzőművészeti 

alkotásnál maradandóbban rögzíti a szerző arcát. 

Fontos mintát jelentettek Alberti számára a római császárok önéletrajzai,
572

 melyek harmadik 

személyű leírásai a szerénység retorikáját működtetve igyekeztek a tárgyilagosság látszatát 

fenntartani. Az önéletrajz szerkezeti felépítését tekintve Alberti Suetonius életrajzaira 

támaszkodott. Ezek ugyanis a plutarkhoszi típusnál nagyobb szabadságot kínáltak az íróknak 

ahhoz, hogy saját személyiségükhöz igazítsák a sablont. A plutarkhoszi életrajzokból Alberti 

ugyanakkor konkrét toposzokat vett át saját maga bemutatásához.
 573

 A Vita felépítését 

tekintve még egy további hagyományt is bekapcsol: ugyanis részben követi a laudációk 

mintájára megalkotott életrajzok kronologikus elrendezési formáját, valamint a suetoniusi 

tematikus szerkesztést is érvényesíti, mindehhez azonban hozzáilleszt még egy 

mondásgyűjteményt, mely ezeknek sosem képezte részét. A szellemes mondások 

(apoghtmegmatha) életrajzi keretek közé illesztése nem Alberti találmánya. Mintája 

                                                 
570

 „Ami az erkölcsi jellemet illeti, mivel a szónok nem beszélhet önmagáról anélkül, hogy irigységet ne keltene, 

vagy hosszadalmasnak ne tűnnék, vagy ellenszenvet ne ébresztene, ha pedig a másikról mondana rosszat, 

rosszindulatúnak látszhatna vagy faragatlannak, ezért mást kell megszólaltatni, ahogy Iszokratész teszi a 

Philipposzban és Antidoszisz c. beszédében...” [ARISZTOTELÉSZ, Rétorika, 17. fejezet: A bizonyítás, 1418b, 

Telosz Kiadó, Budapest, 1999. 175.o.] 
571

 Iszókratész dicsérőbeszédeit, melyekben a magasztalt személy idealizált portréját vázolta fel, Alberti is 

ismerte: Theogenius művében hivatkozik „Isocrate, quale […] scrisse e’ panogirici.” [L.B. ALBERTI, Theogenius 

= Opere volgari, vol. II., (szerk. Grayson), i.m., 91.o.] 
572

 MISCH, Geschichte der Autobiographie, IV/2., i.m., 671–675.o. 
573

 Plutarkhoszi eredetű toposzok az avversitá elleni hősies küzdelme, bizonyos fizikai jellegzetességei, valamint 

a csüggedetlen tenni akarása, az otium ellensége Plutarkhosz művének latin fordítása 1443–ra készült el olyan 

humanisták közreműködésével mint Leonardo Bruni, Iacopo Angeli da Scarperia, Lapo Castiglionchio, Guarino 

Veronese, Francesco Barbaro. Alberti Plutarkhosz jelenlétéről alberti műveiben ld. Emanuele LEVANTINO, 

L’autobiografia albertiana: la rappresentazione di sé attraverso Plutarco, i.m.  
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Diogenész Laertiosz filozófus-életrajzainak gyűjteménye,
574

 ahol a filozófusok bemutatásához 

szervesen hozzátartozott mondásaik ismertetése. Ezek illusztrálták az átlagostól eltérő, egyedi 

gondolkodásmódjukat, mely embertársaik hol nyílt, hol rejtett gúnyolódását vívta ki. 

Diogenész Laertiosz Szókratész-életrajza,
575

 a sztoikus Seneca, valamint a cinikus Diogenész 

portréja
576

 állhattak közvetlen mintaként a magát szövegben megmintázó Alberti előtt.
 577

 

Az antik életrajzokból ismert toposz volt az obtrectatores által az ifjú elé gördített akadályok 

leküzdése,
578

 melynek bemutatása lehetőséget kínált az ábrázolt személy kivételes 

képességeinek felcsillantására. Szintén az ókori életrajzok örökségének tekinthetjük saját 

fizikai képességeinek túlzásoktól sem mentes leírását: páros lábbal át tudott ugrani egy álló 

ember feje fölött, olyan magasra tudott felhajítani egy pénzérmét a legnagyobb templomban, 

hogy a körülötte állók hallották, amint a kupolához érve megcsörrent. Sokoldalú érdeklődése 

és az intellektuális ismeretek iránti fogékonysága mellett a Vita főszereplője nagy hangsúlyt 

fektetett testének edzésére is: labdajátékok űzésével, futással, birkózással, gerelyhajítással és 

hegymászással igyekezett fizikai testi jólétét fenntartani. biztosítani. Az antik életrajzok 

toposzaiból önmagát felépíteni kívánó humanistának
579

 azonban nincs könnyű dolga, hiszen a 

literátusi vonásokat össze kell tudnia egyeztetni az antikvitás testkultuszával, amelynek 

jegyében elődei leírásaiból nem hiányzott egészséges fizikumuk és a tornagyakorlatokban 

elért teljesítményeik bemutatása. Alberti ezt az ellentmondást az orvostudomány tanaiban 

látta feloldhatónak.  

A tudós figurájába, következésképpen az önmagának készített maszkba beleépítette a 

klasszikus orvosi hagyományból ismert melankolikus ember személyiségjegyeit.
580

 Ez a 

                                                 
574

 Diogenes műve a ferrarai zsinat táján került a humanisták figyelmébe, Ambrogio Traversari fordította és a 

tiszteletpéldányt (Plut. 65, 21. Biblioteca Medicea Laurenziana, Firenze) 1433–ban küldte el Cosimo de 

Medicinek. ld. Karl A. E. ENENKEL, Der Ursprung des Renaissance–Übermenschen (‘uomo universale’). Die 

Autobiographie des Leon Battista Alberti = Die Erfindung des MEnschen. Die Autobiographik des 

frühneuzeitlichen Humanismus von Petrarca bis Lipsius, Walter de Gruyter GMBH&Co., Berlin, 2008. 209.o. 

További ismertetés Diogenes életrajzai és Alberti szövege közti kapcsolatról: David MARSH, The Self–

expressed: Leon Battista Alberti’ Autobiography…125–143. Valamint Caterina MATERAZZI megjegyzései a 

Vita–ról és Diogenes Laertius hatásáról In: Leon Battista Alberti: La biblioteca di un umanista, (szerk. Roberto 

Cardini),  Madragora, Firenze, 2005. 44.o., 50.o. 
575

 Karl A. E. ENENKEL, Der Ursprung des Renaissance–Übermenschen…, i.m., 189–228.o. 
576

 MARSH, The Self–expressed…, i.m., 135.o. 
577

 „Né solo si recita Socrate in questa parte degno di lode: raccontansi molti altri ne' quali fu simile animo bene 

retto; nel numero de' quali fu Diogene cinico, uomo in sua estrema povertà abietto, svilito e talora percosso: pur 

potea, quanto e' volea, sofferire e' suoi disagi e l'altrui iniurie.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna, Libro 

primo, i.m., 112.o.] 
578

 Friedrich LEO, Die griechisch–römische Biographie nach ihrer Form, i.m.,  12.o.  
579

 Jarzombek szerint Alberti valamennyi önéletrajzi megnyilatkozása mögött egy–egy irodalmi toposz húzódik. 

JARZOMBEK, Alberti and the Autobiographical Immagination = UŐ., On Leon Baptista Alberti. His Literary 

Aesthetic Theories, Cambridge, The MIT Press, 1989. 3–82.o.   
580

 Alberti alapos ismerője a hippokratészi tanoknak, melyekről bizonyságot ad a Momusban: Demokritosz és 

Apolló találkozását bemutató jelenetben, ahol fény derül arra, miként igyekszik az iracundia helyét megtalálni 
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morbus animi Alberti számos művének központi témája:
581

 rendre a filozófus (doctus, 

litteratus) személyéhez kötődik, és az antikvitás orvostudományi meglátásaiból meríti 

elemeit.
582

 Ezek szerint a tudósra testileg a szomorú arc, a hasfájás, a sápadtság jellemző, 

szellemileg pedig a fantázia túlműködése, ennek következtében az éjszakai álmatlanság és a 

jósló álmok feltűnése.
 583

 Ez a hagyományban a fekete epe túlműködésének jellegzetes 

toposza. A fantázia fokozott működését mutatja, hogy a tanulás során volt, hogy a betűk 

illatos virágoknak és drágaköveknek tűntek fel előtte, és a látvány annyi gyönyörűséggel 

töltötte el, hogy még az éhség sem tudta felállítani a könyvek mellől.  Máskor meg mint 

utálatos skorpiók tekeregtek a szeme előtt, és rájuk sem bírt nézni.
584

 A memória 

sajátosságának jele, hogy súlyos betegsége idején Leon Battista legkedvesebb ismerősei 

nevére sem emlékezett, ugyanakkor erősen megragadt benne minden, amit látott.
585

 A vizuális 

memóriájára további példákat is hoz: Velencében fejből megfestette Firenzében tartózkodó 

barátai élethű portréját, pedig már több mint egy éve nem látta őket.
586

 Jósló álmok, a 

jövőbelátás képessége is megjelenik a portrén: megjósolja hazája sorsát, a pápaság és a 

különböző fejedelmek jövőjét is.
587

 A furor, amely szintén a melankolikus személy 

                                                                                                                                                         
az testben a rákot boncoló a nevető filozófus. ld. ennek az epizódnak alapos ismertetését Luca BOSCHETTO, 

Democrito e la fisiologia della follia. La parodia della filosofia e della medicina nel "Momus" di Leon Battista 

Alberti , ”Rinascimento”, XXXV. 1995. 3–29.o. 
581

 Mario PRADES VILAR, „Morbus animi” e melanconia nelle ”Intercenali” di Leon Battista Alberti, 

”Mnemosyne”, 2006. http://mnemosyne.humnet.unipi.it/index.php?id=925.  

Továbbá Rinaldo RINALDI, Melancholia christiana. Studi sulle fonti di Leon Battista Alberti, L. S. Olschki, 

Firenze, 2002. 
582

 Alberti Cicerónál is olvashatott erről az arisztotelészi meglátásról: „Aristoteles quidem ait omnes ingeniosos 

melancholicos esse; ut ego me tardiorem esse non moleste feram.” [CICERO, Tusc. Disp. I. 33.] De Plutarkhosz is 

említi Lüszandrosz életrajzában: „Arisztotelész a nagy szellemeket, így Szókratészt, Platónt, Héraklészt, 

búskomornak tünteti fel, s azt állítja, hogy Lüszandrosz, ha eleinte nem is, idősebb korában szintén 

búskomorságba esett.” [PLUTARKHOSZ, Lüszandrosz = Uő., Párhuzamos életrajzok, Osiris, Budapest, 200. o.] 
583

 Ezeket említi Arisztotelész is Problemata, XXX. fejezetében = The Works of Aristotle, vol. VII. Problemata, 

(szerk. és ford. E.S. Forster), Clarendon Press, Oxford, 1927. 953.o. 
584

 „Sibi enim litteras, quibus tantopere delectaretur, interdum gemmas floridasque atque odoratissimas videri, 

adeo ut a libris vix posset fame aut somno distrahi; interdum autem litteras ipsas suis sub oculis inglomerari 

persimiles scorpionibus, ut nihil posset rerum omnium minus quam libros intueri.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 68.o.] 
585

 „in morbum incidit dignum memoratu. Nomina enim interdum familiarissimorum, cum ex usu id foret 

futurum, non occurrebant (rerum autem quae vidisset, quam mirifice fuit tenax).” [FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 69–70.o.] 
586

 „Apud Venetias vultus amicorum, qui Florentiae adessent, expressit annum mensesque integros postquam eos 

viderat.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 73.o.] 
587

 „Etenim praedicendis rebus futuris prudentiam doctrinae et ingenium artibus divinationum coniungebat. 

Extant eius epistolae ad Paulum phisicum, in quibus futuros casus patriae annos integros ante praescripserat; tum 

et pontificum fortunas, quae ad annum usque duodecimum essent affuturae praedixerat, multarumque reliquarum 

urbium et principum motus ab illo fuisse enunciatos amici et familiares sui memoriae prodiderunt.” [FUBINI–

MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m.,  76.o.] 

http://mnemosyne.humnet.unipi.it/index.php?id=925
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ismertetőjegye, úgyszintén helyet kap a bemutatásban: Alberti természetétől fogva könnyen 

haragra gyúl, de igyekezett ezen a téren is jó szokásokat kialakítani.
588

 

                                                 
588

 „Ac fuerat quidem natura ad iracundiam facili et animo acri, sed illico surgentem indignationem reprimebat 

consilio, atque ex industria verbosos et pervicaces interdum fugiebat, quod non posset apud eos ad iram non 

subcalescere; interdum ultro se protervis, quo patientiae assuesceret, efferebat.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia di Leon Battista Alberti,… 72.o.] 
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4.2.3. Arcvonások 

4.2.3.1. A literátor arcvonása 

A Vita-ban körvonalazódó tudós figurája az életmű korábbi opusainak is fontos szereplője. 

Alberti ugyanakkor a De commodis—ban vagy a Philodoxeos fabula által vázolt modellekben 

még nem kínálta fel a társadalmi hasznosság vigaszát az értelmiségi életmódot választók 

számára. Erkölcsfilozófiai kontextusban értelmezte a szerepet, és nem politikaiban. Ennek oka 

lehet, hogy e szövegek megírásakor még nem kerültek látókörébe azok a lehetőségek, 

amelyeket a korabeli udvari kultúra, illetve a firenzei humanisták által cicerói mintára 

kidolgozott állampolgári humanizmus (’civic humanism’) funkció kínált a tanult irodalmárok 

számára. 1432-től Battista, mint abbreviator apostolicus, a pápai kúria szolgálatában állt - ez 

anyagi függetlenséget biztosított számára az intellektuális tevékenység űzéséhez. Ez a 

munkakör tehát megmutatta annak lehetőségét (amit egyébként a De commodis lapjain ő még 

megtagadni látszott az irodalmár életmódot választóktól), hogy az egyén literátorként is 

bekapcsolódhat az udvar működésébe, és ez az udvari funkció az értelmiségi életpálya 

kényelmesebb módját tudja biztosítani számára.   

Azonban a Firenzén kívül nevelkedő, a bolognai egyetemen jogot hallgató Battista Alberti 

másfajta képzésben részesült, mint Salutati vagy Bruni.
589

 Így érthető, hogy egészen más 

nézőpontból közelített a humanista tudós identitásának és társadalmi szerepének kérdéseihez 

is. A társadalom, az állami közösség legfőbb céljának Alberti is az egyén lehetőségeinek 

kibontakoztatását, alkotói tevékenységének ösztönzését tekinti, feltéve, ha ezek a közjóhoz 

járulnak hozzá. A firenzei humanisták a jó állampolgárok (buon cittadino) nevelését a szabad 

művészeteken keresztül látták elérhetőnek. Alberti ezzel szemben a komikus latin szerzők, a 

görög szatirikusok és a sztoikus-cinikus filozófiai hagyomány felé fordul. Feladatának tekinti, 

hogy a külső világ fenyegetéseit tárja fel, és védelmi technikákat kínáljon ellenük. Alberti 

tudósának fő erénye mindenekelőtt az önvédelem technikája. Így filozófiai alapja, a 

sztoicizmus és a cinizmus sem világnézetet, hanem viselkedési kultúrát és mintát jelent 

számára.    

A firenzei humanizmusban az egyén a polis aktív tagja, és mint ilyen, fő feladata, hogy 

képességeit a közösség javára fordítsa. Hallgassuk csak a Della famiglia szavait!: 

„Egyetértek abban, hogy a jó állampolgár szereti a nyugalmat, de nem annyira a sajátját, mint 

inkább a többiekét, örömét leli a saját kikapcsolódásában, de nem kevésbé a többi 

                                                 
589

 Alberti tanulmányaira ld. Marta GUERRA, Alberti a Bologna = Alberti e le cultura del Quattrocento, (szerk. 

Roberto Cardini, Mariengela Regoliosi), Edizione Polistampa, Firenze, 2004. 203–222.o. 
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polgártársáéban, nemcsak a saját otthonában törekszik egyetértésre, nyugalomra, békére, hanem 

elsősorban a köztársaságban. Ez mind nem lehetséges, ha a gazdag, a bölcs, vagy nemes 

állampolgárok erősebben gyakorolják hatalmukat, mint más szabad, de kevésbé szerencsés 

sorsú társaik. De az a köztársaság sem működőképes, ahol a jóravaló tagjai csakis saját 

kedvtelésükkel vannak elfoglalva. (…) Látod, Giannozzo, hogy ez a dicséretre méltó 

véleményed és életmódbeli javaslatod, amely csak az egyéni tisztességre ügyel, jóllehet 

önmagában lenyűgöző és tiszteletreméltó, a dicsőségre vágyó lelket nem elégítheti ki. A hírnév 

ugyanis nem a saját kedvtelésre végzett privát ügyekből születik, hanem közösségi tettekben: a 

köztéren születik a dicsőség, a nép soraiban táplálkozik a dicséret a tiszteletövezte tagok 

szavaiból és véleményéből. A hírnév kerüli a magányt és a magántereket és szívesen időzik a 

színházakban, ünnepségeken. Ott élteti annak nevét, aki verejtékes munkával és kemény 

tanulással kívül került a homály, a tudatlanság és a bűnök körén.”
590

  

Alberti itt érvel a tudós közéleti kötelezettségei mellett.
 591

 Ugyanakkor az Adovardo által 

ünnepelt életformát másik kettővel
592

 ütközteti, és a párbeszéd műfaja lehetőséget kínált neki 

arra, hogy szerzőként egyik mellett se köteleződjön el. Gianozzo egyenesen a szolgaság egy 
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 „E affermovi che il buono cittadino amerà la tranquillità, ma non tanto la sua propria, quanto ancora quella 

degli altri buoni, goderà negli ozii privati, ma non manco in quello degli altri cittadini suoi, desidererà l'unione, 

quiete, pace e tranquillità della casa sua propria, ma molto più quella della patria sua e della republica; le quali 

cose non si possono mantenere se chi si sia ricco, o saggio, o nobile fra' cittadini darà opera di potere più che gli 

altri liberi, ma meno fortunati cittadini. Ma neanche quelle republiche medesime si potranno bene conservare, 

ove tutti e' buoni siano solo del suo ozio privato contenti. (…) E poi vedete, Giannozzo, che questo vostro 

lodatissimo proposito e regola del vivere con privata onestà qui solo, benché in sé sia prestante e generoso, non 

però a' cupidi animi di gloria in tutto sia da seguire. Non in mezzo agli ozii privati, ma intra le publiche 

esperienze nasce la fama; nelle publiche piazze surge la gloria; in mezzo de' popoli si nutrisce le lode con voce e 

iudicio di molti onorati. Fugge la fama ogni solitudine e luogo privato, e volentieri siede e dimora sopra e' teatri, 

presente alle conzioni e celebrità; ivi si collustra e alluma il nome di chi con molto sudore e assiduo studio di 

buone cose sé stessi tradusse fuori di taciturnità e tenebre, d'ignoranza e vizii.” [ALBERTI, I libri della famiglia, 

Libro III., i.m., 194.o. ] 
591

 A firenzei tartózkodás végén 1441–ben írt Profugiorum ab aerumna második könyvének indítóképében 

Agnolfót kéretik az udvarba, hogy a tanácskozáson éleslátását és gondolatait állítsa a haza szolgálatába. Agnolfo 

ezt visszautasítja: „Erano con Agnolo due messi da' magistrati massimi. Adunque giunto a noi Agnolo ci salutò e 

disse: – Questi mi chieggono e instanno ch'io salisca su in Palagio a consigliare cogli altri padri la patria e curare 

el ben pubblico. Sia della mia volontà e de' miei studi cognitore e testificatore Dio immortale e gli altri abitatori 

e moderatori del cielo, come cosa niuna tanto mi sta ad animo né tanto mi siede in mente quanto di conservare e 

amplificare l'autorità, dignità e maiestà della patria mia insieme colla utilità e pregio di ciascuno privato buon 

cittadino. Ma che perversità sarà la nostra se noi chiamati a consigliare ci converrà dire non quello che forse anoi 

parerà utile, onesto e necessario a' tempi, alle condizioni del vivere e della fortuna nostra, ma converracci dire 

quel che stimeremo grato a chi ne richiese? (…) Così disse Agnolo a noi; e poi si volse a que' due publici e 

mandònnegli a' superiori magistrati con buona scusa.” [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna libri tre, i.m., 137–

138.o.] 
592

 A fikció szerint Lorenzo Alberti halottas ágyánál összegyűlő családtagok (az ifjú Battistán és Carlón kívül), 

Lionardo, Adovardo és Giannozzo három különböző felfogás képviselői. Lionardo a humanae litterae 

kultúrájában jártas, a gyakorlati és a családi élet helyett azonban a magányos, kontemplatív kívülálló értelmiségi 

szerepét testesíti meg. Giannozzo, a pater familias, rengeteg saját tapasztalattal és közmondásos bölcsességgel, 

de irodalmi műveltséggel nem rendelkező tagja a családnak. Adovardo pedig irodalmi képzettséggel és 

gyakorlati tapasztalatokkal is rendelkezik. A dialógus összefoglaló elemzésére és a művel kapcsolatos 

legalapvetőbb szakirodalom felsorolására ld. Luigi TRENTI, Libri di Familia di Leon Battista Alberti = 

Letteratura italiana. Le opere, I., Giulio Einaudi, Torino, 1992. 635–646.o. 
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formájának tekinti az állami tisztségek betöltését.
593

 A „libertas” klasszikus eszméjét 

átértelmező Alberti számára az egyén szabadságának megőrzését egyedül az Énen való 

munka tudja biztosítani. Nem az állami érdekek szolgálatába állított, nyilvános szónoklatok 

formájában mutatkozik meg a „bonae litterae” közhasznúsága, hanem az Énen való munkára 

nevelésben, a „consolatio” pedagógiájában.  

Alberti önéletrajzában, a Vita-ban pedig kifejezetten ellenséges, irigységgel teli társadalom 

képe bontakozik ki, melynek tagjai az egyetértés és a közjó érdekében való összefogás 

helyett, önös érdekektől fűtve egymás erényeinek kibontakozását akadályozzák. A 

társadalmon kívül rekedő literátor alighanem emiatt magányos figura.
594

 Ezért a tudós, a 

literátor feladata, hogy a belső lelki béke és a constantia erényére oktasson, nevetség tárgyává 

tegye a társadalmi, kulturális visszásságokat, és ezáltal élüket vegye az Ént destabilizáló 

társadalmi erőknek.  

4.2.3.2. A sztoikus önuralom (constantia sapientis) arcvonása 

„Hagyta, hogy az arcátlanok támadásai türelmén törjenek meg, és magát a 

bajoktól amennyire csak tőle tellett, csakis erényei segítségével védje 

meg.”
595

 

Alberti e portréjában a melankolikus literátor karakterét tárja elénk, aki lelke integritásának 

megőrzése érdekében működő és továbbadható stratégiákat dolgozott ki: Seneca 

közvetítésével Diogenésztől és Démokritosztól tanulja a lelki nyugalom megőrzésének 

módjait, és a lélek betegségeit (aegritudo) elővigyázatos viselkedésével,
596

 a saját Énjén 

végzett komoly munka segítségével,
597

 nevetéssel,
598

 továbbá alkotói tevékenységgel
599

 

                                                 
593

 „Ogni altra vita a me sempre piacque più troppo che quella delli, così diremo, statuali. E a chi non dovesse 

quella al tutto dispiacere? Vita molestissima, piena di sospetti, di fatiche, pienissima di servitù. Che vedi tu da 

questi i quali si travagliono agli stati essere differenza a publici servi?” [ALBERTI, I libri della famiglia,Libro III., 

i.m., 190.o.] 
594

 „Hinc fiebat ut esset admodum taciturnus et solitarius…” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di 

Leon Battista Alberti, i.m., 73.o.] 
595

 „Itaque protervorum impetum patientia frangebat, et se ab calamitate, quoad posset, solo virtutis cultu 

vendicabat” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 71.o.] 
596

 “„Mores autem suos iterum atque iterum perquam diligentissime cavebat ne a quoquam possent ulla ex parte 

ne suspetione quidem vituperari” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti,  i.m., 

70.o.] 
597

 Például lázas betegségében zenészeket hivatott és órákon keresztül énekelt, hogy legyőzze a fájdalmat: 

„Febribus flagrans et ob laterum dolores frigidas totis temporibus undas desudans, accitis musicis horas ferme 

duas vim mali et doloris molestiam canendo superare innitebatur.”  

Vagy némán tűrte, mikor sebét összevarrta az orvos, sőt ő maga fogta össze a sebéleket, hogy segítse az orvos 

munkáját: „Cum accepisset grave in pedem vulnus annos natus non integros quindecim, et a medico disductae 

pedis partes pro more et arte consuerentur <et> ducta per cutem acu adnodarentur, emisit gemitum penitus 

nullum; propriis etiam in tanto dolore manibus curanti medico subministravit vulnusque ipsum tractavit.”  

A hideg tűrésére is kidolgozott egy módszert: „Caput habebat a natura frigoris auraeque penitus 

impatientissimum; id effecit ferendo et sensim per aestatem perducta consuetudine, ut bruma et quovis perflante 

vento nullis capite vestibus operto obequitaret.”  
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orvosolja. „De legyen lelketek erős és ép. A csapások az erénynek jó táptalaját képezik.”
600

 – 

inti Lorenzo Alberti, a Della famiglia haldokló családfője fiát, Battistát.  

Az önéletrajz főszereplőjének személyiségét a mostoha körülményeken és 

szerencsétlenségeken (avversitas) való felülkerekedés alakítja ki. A különféle csapások 

bemutatása arra szolgál, hogy ezen keresztül bontsa ki és csillogtassa meg saját erényeit. Az 

emberi jellem különféle kihívásokra adott válaszai váltják fel az antik életrajzokban 

bemutatott államférfiak (császárok, hadvezérek) politikai tetteit, melyeken keresztül az 

életrajzíró annak jellemét kívánta illusztrálni. Mint a közügyektől önmagát távoltartó, ám a 

társadalomból kivonulni nem kívánó gondolkodó, Leone Baptista dicső tette a lélek 

integritásának megőrzése.
601

 Ez a szilárdság (constantia)
602

 képezi a sztoikus bölcs álarcát 

magára öltő Alberti fő erényét, aki a lélek békéjének megőrzését tanítja művein keresztül 

is.
603

  

A Vita-ban a külvilág, a társadalom ellenségességének hangsúlyozása határozott célt szolgál: 

intrikák, rosszindulatú rágalmak, irigység uralják az emberi viszonyokat, hogy ezeken 

felülemelkedve csiszolódjon az ifjú Leone Baptista jelleme, és így érje el a külső 

                                                                                                                                                         
Valamennyi számára nemkívánatos dolgot meg tudott kedvelni, mint a fokhagymát és a mézet, aminek már 

puszta látványa is hányingert váltott ki benne. De addig dolgozott e született hibáján, míg végül felül nem 

kerekedett rajta: „Allea atque imprimis mel naturae quodam vitio fastidibat, adeo ut solo intuitu, si quando casu 

ea sibi fuissent oblata, bilis a stomaco sibi excitaretur. Vicit sese ipsum usu spectandi tractandique ingrata, quoad 

eo pervenit, ut minus offenderent”. [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 

76–77.o.] 

 Továbbá haragos természetű volt és ezt is legyőzte magában: “Ac fuerat quidem natura ad iracundiam facili et 

animo acri, se illico surgentem indignationem reprimebat consilio, atque ex industria verbosos et pervicaces 

interdum fugiebat.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 72.o.] 
598

 „Litteras perfidi cuiusdam, quibus impurissimum ipsum inimicum pessime posset afficere, noluit prodere; sed 

interea, dum se nequissimus ille convitiator litterarum auctor mordere non desineret, nihilo plus commotus est, 

quam ut subridens diceret: «Enimvero, an tu, homo bone, num et scribere litteras meministi?». Ad 

molestissimum quemdam calumniatorem conversus, arridens: «Facile – inquit – patiar te quoad voles mentiendo 

ostendere qualis quisque nostrum sit: tu istiusmodi praedicando efficis, ut te isti parum esse modestum sentiant, 

magis quam me tua istac praesenti ignominia vituperes. Ego tuas istas ineptias ridendo efficio, ut mecum plus 

nihil assequaris quam ut, cum frustratus a me discesseris, tum te tui pigeat»”. [FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 72.o.] 
599

 “ In ea quidem aegritudine suos perpessus est affines non pios neque humanos. Idcirco consolandi sui gratia, 

intermissis iurium studiis, inter curandum et convalescendum scripsit Philodoxeos fabulam, annos natus non plus 

viginti.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 69.o.] 
600

 „Ma siate di forte e intero animo. Le avversitá sono materia della virtú”. [ALBERTI, I libri della famiglia, 

Libro I., i.m., 24–25.o. ] 
601

 Ezért tartja megcsodálandó természeti szépségnek az öregembereket: „Senes praeditos dignitate aspectus et 

integros atque valentes iterum atque iterum demirabatur, delitiasque naturae sese venerari praedicabat.” [ 

FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 77.o.] 
602

 “Multorum tamen, etsi esset facilis, mitis, ac nulli nocuus, sensit iniquissimorum odia occultasque inimicitias 

sibi incomodas atque nimium graves; ac praesertim a suis affinibus acerbissimas iniurias intollerabilesque 

contumelias pertulit animo constanti.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, 

i.m., 71.o.] 
603

 „Scripsitque per ea tempora animi gratia complurima opusccula: quibus plane studiosis ad bonos mores 

imbuendos et ad quietem animi prodesset” = FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista 

Alberti, i.m., 70.o.] 
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körülményektől való függetlenedés sztoikus ideálját. Ebbe a kontextusba illeszkedik az 

Alberti család bemutatása is: rokonai olyan külső körülményt jelentenek, melyeken az erényes 

Albertinek felül kell emelkednie. Ő, aki nem keresi a hírnevet és elismerést, erényeivel még 

rosszakaróinál is kivívja azt.
604

 Nem rokonai közbenjárása, hanem saját megmunkált jelleme 

révén érdemli ki az erényes emberek elismerését és a különféle fejedelmek kegyeit.
605

 A Vita 

célja tehát Albertit mint antik filozófust megrajzolni: türelem (patientia), a kritikusaival 

szembeni visszafogottság, a beszélgetőpartnerrel szembeni irónia, az anyagi javakkal szemben 

táplált közömbösség, vagyis a külső tényezőktől való függetlenség és önuralom (constantia) 

sztoikus vonásainak kidomborításával.  

4.2.3.3. Egy hiányzó arcvonás: a családi hovatartozás 

Ezért marad el a Vita elejéről az antik biográfiákban szokásos kezdet. A származásra, családi 

háttérre vonatkozó nyitópasszus hiányát a Fubini-Gallorini
606

 szerzőpáros azzal magyarázta, 

hogy piszkozat állapotában ránk maradt szövegről van szó. Az önéletrajz e csonkasága 

azonban Alberti tudatos választásaként is értelmezhető. A legutóbbi kutatások szerint ugyanis 

a szöveg keletkezését 1441 körülre datálhatjuk.
607

 1436 után a szerzőnek már nem igazán volt 

szüksége az Alberti-családhoz tartozást fontos vonatkoztatási pontként felmutatni olvasói 

előtt, és nem volt fontos számára az sem, hogy ezen identitáselem hangsúlyozásán keresztül 

érvényesüljön a firenzei társadalomban. Az 1440-es évek elején bemutatkozó Én számára 

nem kínált már akkora előnyt, és nem jelentett akkora dicsőséget az Alberti-családhoz 

tartozás, hogy (személyes sérelmeit is legyőzve akár) ezt a vonást külön kiemelje saját 

portréján. Az Albertik családi cége 1436-tól kezdve súlyos gazdasági válságon ment 

keresztül,
608

 és a hanyatlás szélén állt. Benedetto di Bernardo degli Alberti fizetési 

kötelezettségei elől szégyenletes módon szökni kényszerült Firenzéből, majd egy évre rá, 

1439-ben a vállalkozás teljesen csődöt is mondott, minek nyomán a nemzetközi bankélet 

                                                 
604

 “Vixit cum invidis et malivolentissimis tanta modestia et aequanimitate, ut obrectatorum aemulorumque 

nemo, tametsi erga se iratior, apud bonos et graves de se quidpiam nisi plenum laudis et admirationis auderet 

proloqui.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 71.o.] 
605

 “Bonis et studiosis viris fuit comendatus principibusque non paucis acceptissimus” [FUBINI–MENCI 

GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 71.o.] 
606

 FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 34.o.  
607

 Lucia Bertolini a Certame coronario kudarcait látja az önéletrajz keletkezése mögötti indítéknak. Ld. 

BERTOLINI,  Leon Battista Alberti, i.m., 256.o. 
608

 London, Bruges, Köln, Róma és Firenze székhelyű vállalatok tulajdonosai és a sokszor nem a családból való 

ügyvezetők között jelentős nézeteltérések kezdtek kialakulni, majd az egyes leányvállalatok közt is 

viszálykodásra kerül sor. 1437–ben a krízis az úgynevezett Compagnia di Corte körül kirobbanó pereskedésben 

csúcsosodott ki: Francesco Altobianco degli Alberti, a tulajdonos követelésekkel lépett fel a londoni és bruges–i  

leányvállalatokkal szemben, melyek jelentős összeggel tartoztak neki. Ld. Luca BOSCHETTO, Alberti e Firenze, 

i.m., 27–33.o. 
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főszereplőiként működő Alberti-társaságok tulajdonosai teljesen elveszítették szerepüket és 

funkcióikat Firenzében, majd apránként el is hagyták várost.
609

 Nem véletlen, hogy a rokonai 

rosszindulatát, közömbösségét tematizáló művei is az 1430-as évek második felétől 

datálódnak. A Della famiglia könyvei átdolgozásának idején Alberti joggal érezhette, hogy 

naturales származása nem lehet akadálya annak, hogy teljes rangú Albertiként tekintsen 

magára. 1432-ben IV. Jenő bullát bocsátott ki, melyben felmentette Albertit a törvénytelen 

származásából fakadó jogi korlátozások alól, továbbá egy firenzei birtokadománnyal is 

megajándékozta. 1432 után így stabil egzisztenciával rendelkezett: biztos állása volt a 

kúriánál, emellett a firenzei birtok jövedelme garantálta a kényelmesebb életmódhoz 

szükséges anyagiakat is. Egyre kevésbé szorult családja segítségére, és ez a függetlenség egy 

időre hangsúlytanná tette a családhoz való tartozás kérdését, elhalványította arcán az 

„albertiség” vonásait. 

4.2.3.4. A magányosság arcvonása 

Annál erősebb lett azonban portréján a magányos alkotó vonása. A solitarius tudós tanításait 

nem tartja meg a szobák magányában, hanem folyamatosan színre viszi a társadalom 

színpadán. A Diogenész Laertiosz összeállította filozófus-életrajzok mintájára az önéletrajzba 

illesztett mondásgyűjtemény éppen ezt hivatott illusztrálni: a humanistát nyilvános működése 

közben láttatni. A tudóst, aki nevetség tárgyává teszi a társai viselkedésében tapasztalt 

visszásságokat, és ezzel készteti reflexióra őket.  

Az állampolgárság fogalmának körét is kitágítja: nem pusztán Firenze, hanem a művészetek 

köztársaságának (res publica litterarum) polgáraként tekint magára. Egymás után is két 

helyen szólítja meg magát önéletrajzában: tavasszal a virágba borult természet láttán így 

sóhajt fel: „Most már te is, Baptista, állj elő az tanulmányaidnak gyümölcsével, mellyel az 

emberek javára válhatsz.” Ősszel a beérett terméstől roskadozó fák láttán pedig szomorúság 

fogja el: „Látod, Leone, mindenhol körbevesznek a lustaságod tanúi és vádlói.”
610

 

A Leo (latin) vagy Leon (vulgáris) név az 1430-as években tűnt fel Baptista/Battista Alberti 

neve előtt. E választott keresztnév kifejezetten a szerzői neve. Amikor szereplőként jelenik 

meg saját műveiben, következetesen csak a Baptista/Battista névvel nevezi meg magát, ám 

alkotói identitását a harmadik név odaillesztésével támogatja meg. A névben rejlő erőt a Della 

                                                 
609

 Benedetto Dei 1472–es Cronica–jában már nem sorolja fel őket a város jelentős családjai között. 
610

 „«Nunc te quoque, o Baptista, tuis de studiis quidpiam fructuum generi hominum polliceri oportet». Cum 

autem agros messibus graves et in arboribus vim pomorum per autunnum pendere conspicaretur,: ita afficiebatur 

moerore, ut sint qui illum viderint prae animi dolore interdum collacrimasse, eiusque imurmurantis verba 

exaudierint: «En Leo, ut undique testes atque accusatores nostrae inertiae circumstant!” [FUBINI–MENCI 

GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 77.o.] 
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famiglia második könyvében is kifejti, amikor a családfő (pater familias) névadás körüli 

teendőiről nyilatkozik:  

„Semmi kétségem nincs afelől, hogy egy nagyszerű név nem kevés ösztönzést jelent a 

viselőjének, hogy a nevében viselt erényhez igazodjon. Nem véletlen, hogy gondos elődeink, 

amikor a haza valamely jelentős és szeretett személye, beírta magát az istenek sorába, erényeik 

jutalmaként és emlékük megőrzése végett, valamint, hogy a fiatalabbaknak példát statuáljanak, 

új elegáns és fényes névvel ruházták fel: mint latin elődeink Quirinus nevet Romolusnak, 

mások Lédának Nemezist, Júnónak Leucoteat. (…) Legyenek családunkban fényes és híres 

nevek, ami kevés ráfordítást igényel tőlünk, annál többet használ és ér.”
611

  

A Leo név viselője a toposzok világában hordozza az oroszlánnak tulajdonított erényeket: 

Alberti vágyát a tudás valamennyi formájában kivívni szándékozott elsőbbség iránt, melyet 

Önéletrajza nyitópasszusában is megfogalmaz.
612

  

Alberti, akit törvénytelen származása az Alberti-család kívülálló tagjává fokozott le, akit 

száműzetése a firenzei kultúrán, antiklerikális attitűdje
613

 pedig a római kúrián kívülálló 

értelmiségivé tett, keresett egy közösséget, amelyhez tartozni tudott: identitását tekintve az 

antikvitás nagy alakjainak társaságát szánta magának. Nem csak magánya ellen keresett 

menedéket az ókori szerzők körében,
614

 hanem első művét Lepidus álnév alatt, magát 

egyenesen antik szerzőnek álcázva adta közre. Nevének háromtagúvá bővített változatával is 

a res publica litterarum globális közösségéhez tartozását erősítette meg.  Ezen kívül Alberti 

az oroszlánnak dicsőséget és halhatatlanságot oszt az antik Ezopusznak dedikált Apologhi 93. 

meséjében: 

„Mikor egy oroszlán észrevette, hogy egy hozzá hasonló számára megnyílt az ég kapuja, a 

dicsőség vágyától fűtve mindenféle hősies vállalkozásba fogott, hogy kiérdemelje az 

oroszlánok közötti első helyet, „miféle őrültséget művelsz?” - faggatta az Irigység. „A fajtád 

                                                 
611

 „E certo io non dubito ne' buoni ingegni uno leggiadrissimo nome sia non minimo stimolo a fare che 

desiderino aguagliarsi come al nome, cosí ancora alla virtú. E non sanza cagione e' prudentissimi nostri 

maggiori, quando alcuno fortissimo e amantissimo della patria, in premio e memoria delle virtú loro per incitare 

e' minori a seguire pari lode, da loro era nel numero degli idii ascritto, gl'imponevano nuovo e quanto potevano 

elegantissimo e chiarissimo nome, come e' nostri Latini a Romolo, chiamòrollo Quirino, quegli altri a Leda 

Nemesis, a Giunone Leucotea. (…)Siano in la familia nomi clarissimi e famosissimi, e' quali costano poco, 

vagliono e giovano assai.” [ALBERTI, I libri della famiglia, i.m., 124.o.] 
612

 „ut inter primarios aetatis suae adolescentes mimime ultimus haberetur” [FUBINI–MENCI GALLORINI, 

L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 69.o.] 
613

 A római kúriában tevékenykedő Albertit Nagy Szent Leó pápa iránti tisztelete is motiválhatta e név 

felvételére, mely pápa ünnepnapját az ortodox egyház Alberti születésnapján, február 18–án tartja. 
614

 „Sempre meco stanno uomini periti, eloquentissimi, apresso di quali io posso tradurmi a sera e occuparmi a 

molta notte ragionando; ché se forse mi dilettano e iocosi e festivi, tutti e comici, Plauto Terrenzio e gli altri 

ridicoli, Apulegio, Luciano, Marziale e simili facetissimi eccitano in me quanto io voglio riso” [ALBERTI, 

Theogenius, i.m., 74.o.] 
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számára fenntartott helyet az égben, már kiosztották egy arra érdemes oroszlánnak.” Az állat 

így felelt: „Én azzal is beérem, ha érdemesnek találtatom rá.”
 615

 

Az égiek sorába feljutott oroszlán természetesen maga a csillagjegy, mely ily módon a 

humanista identitásának vizuális jelleget is kölcsönöz.
616

 Feltűnik az oroszlán Más 

apológusokban is,
617

 ahol is az erőt szimbolizálja Alberti számára: ereje az önuralomban rejlik 

- ennek segítségével kerekedik felül az ellenséges és irigy közegen, amely körülveszi.
618

 

 

4.2.4. Prológus 

Alberti a Firenzében töltött évek tapasztalataival gazdagodva gyűjtötte könyvekbe az 

állampolgári humanizmus irodalmával teljesen szembenálló műveit.
619

 Az Intercenales 

könyveiből kettőt dedikált a firenzei humanistáknak: az egyiket egészében Poggio 

Bracciolininek, a másik előszavát pedig Leonardo Bruninak címezte. Ezekben nyíltan 

polemizál a firenzei nézetekkel a humanista feladatát, kötelezettségeit illetően. Kísérlete arra, 

hogy belesimuljon az itteni közegbe, kudarcot vallott. Tudatosodtak számára születésének és 

neveltetésének azon körülményei, amelyek személyiségét megformálták, életútját alakították. 

Kirajzolódtak a megkívánttól eltérő elképzelései, melyeken nem kívánt változtatni. 

Ugyanakkor elkötelezte magát egy tudós-művész életforma mellett, és hasznos tagja kívánt 

lenni társadalmának. Ezért tudatos munkába kezdett: olyan állampolgári etikát dolgozott ki, 

mely az emberi megismerés korlátainak tudatában nem a summum bonum elérését célozta 

meg örökérvényűnek tekintett erkölcsi maximákkal,
620

 hanem a pillanatnyi állampolgári 

magatartáshoz, az Én társas létéhez kínált mintákat.  

                                                 
615

 „Quom leoni cuidam aditum in coelum patuisse leo quidam intellexisset, cupiditate gloriae flagrans, 

difficillima omnia rite exequebatur ut leonibus omnibus facile praestaret. "Etenim quid insanis? – inquit invidia –

. Qui enim huic generi animantium locus debebatur iam pridem merenti consignatus est". Respondit leo: "Sat erit 

nobis promeruisse".” [ALBERTI, Apologhi, (szerk. M. Ciccuto), Biblioteca Universale Rizzoli, Milano, 1989. 

102.o.] 
616

 Alberti asztrológiai érdeklődéséről ld. Roberto CARDINI, Biografia, leggi, astrologia. Un nuovo reperto 

albertiano = Leon Battista Alberti umanista e scrittore: filologia, esegesi, tradizione, vol. I., Polistampa, Firenze, 

2007. 21–189.o. 
617

 Ld. ALBERTI, Apologhi XCVI, XCVII, XCIX. apológusai. 
618

 Az apológusokról ld. még  Martin KORENJAK, Eine alte Gattung neu erfunden: Die «Apologi centum» des 

Leon Battista Alberti,”Philologus”, 152. (2008), 320–42.o. 
619

 Paolo VITI, Leon Battista Alberti e la politica culturale fiorentina premedicea =  Leon Battista Alberti. Actes 

du congrès international de Paris, (szerk. Francesco Furlan), Torino, 2000.  69–85.o. 
620

 Mint Leonardo Bruni De vero bono traktátusa világosan megfogalmazza a korai Quattrocento humanista 

elképzelését: az antik írások tanulmányozása során elsajátított műveltség erénye kövezi ki az utat a legfőbb jó 

elérése felé vezető úton. Az „erényes élet = boldog élet” maximáját Alberti nem osztotta, miként azt sem, hogy a 

megismerés, a tanulás a könyvekből meríthető: ő szókratészi mintára a különféle emberekkel való társalgásban 

látta a tapasztalat– és tudásgyűjtés fő terepét. ld. Timothy KIRCHER, Living well in Renaissance Italy. The 

Virtues of Humanism and the Irony of Leon Battista Alberti, Arizona Center for Medieval and Renaissance 

Studies, Tempe, 2012. 

http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Leon+Battista+Alberti.+Actes+du+congr%C3%A8s+international+de+Paris
http://opac.regesta-imperii.de/lang_en/anzeige.php?sammelwerk=Leon+Battista+Alberti.+Actes+du+congr%C3%A8s+international+de+Paris


149 
 

„De győzzétek le a szerencsét türelemmel, az emberek gazságait pedig az erények 

tanulmányozásával, alkalmazkodjatok a körülményekhez értelmetek és körültekintésetek 

segítségével, szerénységgel, diszkrécióval és emberséggel alkalmazkodjatok az emberek 

szokásaihoz, és mindenekelőtt minden képességetekkel, intellektusotokkal, tudásotokkal és 

tevékenységetekkel azon legyetek, hogy erényesek legyetek, vagy annak tűnjetek.”
621

 

Ugyanakkor erősen élt benne a vágy, hogy szellemi teljesítményét erényként ismerjék el, és 

ha a legfőbb jót nem is, de nevének fennmaradását elérje. Ehhez volt szüksége a dissimulatio 

folyamatában megvalósuló arc-építésre, olyan felölthető maszk kidolgozására, amely elrejti 

sebezhető lényét, ugyanakkor egy társadalmilag vállalható, feltehetőleg az örök hírnevet és 

dicsőséget is biztosító Ént is kirajzol. Bár a firenzei Vespasiano Bisticci egyáltalán nem említi 

korának nagy személyiségeit bemutató művében,
622

 neve fennmaradt, és az utókor számára 

tartósan megőrződött. 

 

                                                 
621

 „Però vincete la fortuna colla pazienza, vincete la iniquità degli uomini collo studio delle virtú, adattatevi alle 

necessitati e a' tempi con ragione e prudenza, agiugnetevi all'uso e costume degli uomini con modestia, umanità 

e discrezione, e sopratutto con ogni vostro ingegno, arte, studio e opera, cercate molto in prima essere, e apresso 

parere virtuosi.” [ALBERTI, I libri della famiglia, I., i.m., 25.o.] 
622

 Flavio Biondo (Italia illustrata) és Bartolomeo Facio (De viri illustribus) információi is nagyon 

hozzávetőlegesek Alberti irodalmi tevékenységéről ld. Luca BOSCHETTO, Leon Battista Alberti e Firenze. 

Biografia, storia e letteratura, i.m., 165.o. 
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4.3. A MŰVÉSZ PORTRÉJA: ÉN-ÁBRÁZOLÁS A BRONZPLAKETTEN 

4.3.1. Háttér 

„[M]a ritkaságszámba mennek a festők, szobrászok, építészek, zenészek, matematikusok, 

rétorok, teológusok és hasonló nemes és csodálatos szellemek, és akik vannak, azok sem 

dicséretre méltók. Ezért hát azt hittem, amint sokaktól hallottam, hogy a természet, minden 

dolgok tanítómestere, megöregedvén és kifáradván, mint ahogy óriásokat sem teremt többé, 

úgy olyan tehetségeket sem, amilyeneket ifjúkorának dicsőségesebb idején oly bőséggel és 

csodálatos módon alkotott. De aztán, hogy a hosszú száműzetésből, amelyben mi, Albertik 

megöregedtünk, visszatértem ebbe a mi mindennél dicsőségesebb hazánkba, felismertem 

sokakban, de elsősorban benned, Filippo, aztán nagyszerű barátunkban, Donato szobrászban, és 

ama többiekben, Nencióban, Lucában és Masaccióban az összes dicséretes dologra való olyan 

tehetséget, amely nem alábbvaló egyetlen antik, e művészetekben híres mesterénél sem.”
623

 

Az idézett mondatok Alberti De Pictura című művében olvashatók, és ez több szempontból is 

figyelemreméltó. Ez a Firenzében írt és közzétett első munkája, melyet nem valamely 

humanistának, hanem a firenzei dóm kupoláját tervező Filippo Brunelleschinek ajánlott – 

mert, ahogy az előszóban fogalmaz, az antikvitás nagyjai óta először a "pittori, scultori, 

architetti" között találkozott valóban "giuganti" (nagyszabású) és "sanza precettori", azaz 

páratlan személyiségekkel.
 624

 

Látható, hogy érdeklődése az akkoriban még mesterségszámba menő képzőművészet felé 

fordul: a felsorolásban már kizárólag képzőművészeket említ a szerző úgy, mint az antik 

hagyományokkal felérő, sőt azokkal vetekedni képes intellektusokat (intellecti). Nincs egy 

rétor, sem egy teológus, aki megközelítené az ókori művészek dicsőségét. Ez a kijelentése 

megint csak rávilágít arra, hogy Alberti mind a pápai udvar, mind a firenzei humanisták 

kultúráján kívülre pozícionálja magát.
625

 Miért e fordulat? Miért ismeri el szellemi 

teljesítményként Brunelleschi mérnöki megoldását, melynek nyomán alátámasztás nélkül 

épült meg a firenzei dóm kupolája? Miért látja ezt az egész toszkán vidéket érintő globális 

kérdésnek?  

„Ami engem illet, valóban a tökéletes értelem megnyilvánulását magasztalom abban, akit 

nagyon gyönyörködtet a festészet; habár figyelembe kell venni azt, hogy ez olyan művészet, 

amely egyaránt kedves a művelteknek és a műveletleneknek, ami ritkán történik meg más 

művészetek esetében, hogy ami tetszik a tudósnak, az elragadja a tudatlant is.”  

                                                 
623

 ALBERTI, A festészetről. Prológus Filippo Brunelleschinek, i.m.,  41.o. 
624

 UO. 
625

 Rinaldo Rinaldi egyenes az „ellenzéki kultúra” képviselőjeknét mutatja be Albertit irodalomtörténetében: 

RINALDI, Leon Battista Alberti malinconico = Umanesimo e Rinascimento I., (Storia della civiltá letteraria 

italiana, szerk. Bárberi Squarotti, vol. II.) UTET, Torino, 1990. 207–228.o. 
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Alighanem a festészet (illetve a képzőművészetek) itt megfogalmazott univerzális jellegében 

rejlik a válasz. Ennek belátása alapvető fontossággal bírt Alberti életútján, amely az irodalom 

felől a képzőművészetek felé vezetett.
626

 Ehhez azonban – úgy is, mint magát a studia 

humanitatisnak dedikáló tudós - szükségesnek látta a képzőművészetek szellemi 

teljesítményként való elfogadtatását. 1436. július 17-én fejezte be a festészetről szóló 

traktátusának olasz nyelvű változatát. Mind a korábban íródott latin, mind a vulgáris nyelvű 

változatban követelményként állítja a festők elé, hogy a szabad művészetekben (arti 

liberali/artes liberales) jártasak legyenek. Ez a követelmény mutatja az igényt, hogy a festő 

társadalmi hasznosságát és tevékenységének rangját elismertesse. A festészet azért szabad 

művészet Alberti szerint, mert intellektuális alkotótevékenység (melynél a racionális és 

technikai ismeretek mellett szükség van a művészi invencióra is), másrészt azonos a célja és 

módszere a többi szabad művészettel (leginkább a retorikával).  

A középkorban még kézműves tevékenységnek, mesterségnek tartott festészetnek a szabad 

művészetek közé emelése ez idő tájt kezdett a humanistákban megfogalmazódni: Petrarca, 

Filippo Villani, Bartolomeo Facio, Guarino da Verona már elismerésben részesítették a 

festőket, és ez kedvező feltétel volt e mesterség művészeti rangra emelkedéséhez. Ebben a 

folyamatban köteleződött el a De Pictura vulgáris és latin nyelvű változatait megíró és az 

1435-ös bronzplaketten
627

 saját vizuális identitását megalkotó Alberti is. 

Ha hihetünk önéletrajzának, már bolognai diákévei alatt foglalkoztatni kezdte a festészet. Jogi 

tanulmányait egy súlyosabb betegség szakította félbe, melynek következtében a memóriáját 

kevésbé terhelő geometriai és fizikai problémákat kezdett tanulmányozni. Ekkortájt írhatta 

Elementa című traktátusát. A művet festőknek szánta, s bár ő maga nem volt jártas e 

mesterségben, képesnek tartotta magát, hogy megmutassa az utat a helyes látás felé, és így 

festőket neveljen. Ekkor még a képzőművészethez a betűn (a filozófusok és matematikusok 

tudományán) keresztül vezetett számára az út. A pár évvel későbbi De commodis-ban már 

hivatkozik rá, hogy festeni és szobrászkodni is szokott.
628

A De Picturát pedig már 

                                                 
626

 Alberti az irodalmat próbálta univerzalizálni azáltal, hogy a sokak számára hozzáférhető volgáris nyelvet 

kívánta a latin helyére állítani. Poétikai programja az 1441–ben hirdetett költői versenyben (Certame coronario) 

tetőzött, ahol a résztvevőknek latin versformákban, de toszkán nyelven kellett a barátság témájában művet 

alkotniuk. Ennek bukása után Alberti ismét a latin nyelvű irodalomhoz tért vissza és az univerzalitást 

képzőművészet terén igyekezett megélni. ld. Roberto CARDINI, Alberti e Firenze, i.m., 260–266.o. 
627

 George Francis HILL, Portrait Medals of Italian Artists of the Renaissance, P.L. Warner, London, 1912. 

valamint Rudolf PREIMESBERGER, "Dennoch reißt es die Augen aller Betrachter an sich." Leon Battista Alberti 

zur Wirkung des Gesichts im Gemälde = Gesichter der Renaissance. Meisterwerke italienischer Portrait–Kunst, 

Katalog der Ausstellung Gesichter der Renaissance, Bodemuseum Berlin (25.08.2011– 20.11.2011), (szerk. 

Keith Christiansen und Stefan Weppelmann), Hirmer, München, 2011. 77–84.o. 
628

 „Si ingenia, picturam, formas exquiras, inquient discipline, hac tu nos occupatione defraudas.” [ALBERTI, De 

commodis litterarum atque incommodis,  i.m., 61.o.] 
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hangsúlyozottan mint gyakorlati tapasztalatokkal rendelkező festő
629

, és nem mint elméleti 

matematikus írja.
630

 Többször tesz utalást saját festői gyakorlatára is.
631

 Egy évtizeddel 

később pedig már így ír:  

„Szokása volt meghívni ismerőseit és hosszasan beszélgetett velük irodalomról és filozófiáról; 

ezeknek a barátainak aztán lediktálta kisebb műveit, mialatt megfestette vagy megszobrászta 

portréikat. (…) Rövid könyveket írt a festészetről és ebben a művészeti ágban hihetetlenül 

csodálatos dogokat alkotott, melyeket egy kis nyílással ellátott dobozkában mutogatott.”
632

 

Ebben az idézetben már az irodalmi és képzőművészeti alkotómunka párhuzamossága 

fogalmazódik meg,
633

 emellett az írás és a figuratív alkotás funkcióbeli azonossága közvetve 

is kifejeződik. Úgy tapasztalja, hogy a képzőművészeti alkotómunkára megtermékenyítően 

hat az irodalmi művekben való gyönyörködés:  

„Ezenfelül helyes, ha gyönyörködnek a költők és szónokok műveiben. Ezeknek sok közös 

díszítményük van a festővel; és mivel bővelkednek a dolgokról való ismeretekben, igen 

hasznosak lesznek a jelenet megkomponálása számára, hiszen ennél a legnagyobb érték a 

leleményben van.”
634

  

Az 1435-ben készült érmen ezért a figuratív identitás, a szárnyas szem emblémája és a 

L(eone) név együtt képes bemutatni Albertinek azt az arcát, melyet ekkor az utókorra 

hagyni kíván. A medálon található embléma apai szimbólumokat tartalmaz, mely tényt 

Schneider az apjával való azonosulás ambivalenciája miatt a családfő szerepét magára ölteni 

kívánó Alberti kísérleteként értelmezett.
635

A családfő szerep Alberti számára a későbbiekben 

egyre fontosabbá váló maszk lesz. Már a Della famiglia könyveiben megírja az apák 

feladatait fiaik nevelésében. És még a De re aedificatoria-ban sem mulasztja el, hogy az 

                                                 
629

 „Hagyjuk a filozófusokra a színek eredetéről való disputálást. A festőnek miért kellene tudnia, miként 

keverjen ki egy színt a ritka és a sűrű, a meleg és a száraz vagy a hideg és a nedves elemek vegyítéséből? (…) 

Beszéljünk festőként!” [ALBERTI, A festészetről, i.m., 63.o.] 

Vagy „Ennyit mondanak a matematikusok. Mi azonban, hogy mondanónkat világosabban kifejtsük, bővebben 

beszélünk róla.” [ALBERTI, A festészetről, i.m., 69.o.] 
630

 „De bármiről legyen is szó, kérem úgy tekintsék, hogy mint festő és nem mint matematikus írok ezekről a 

dolgokról. A matematikusok csak elméletben, minden anyagtól elválasztva mérik a dolgok formáit.” [ALBERTI, 

A festészetről, i.m., 51. o.] 
631

 „Legyen szabad saját példámra utalni. Ha saját gyönyörűségemre festeni kezdek –amit nem ritkán teszek, 

valahányszor nagyobb elfoglaltságaimtól szabadulni tudok –oly nagy élvezettel merülök el a munkában, hogy 

gyakran elcsodálkozom az így eltöltött hosszú, három vagy négy órán.” [ALBERTI, A festészetről,… 99.o.] 
632

 „Familiares arcessebat, quibuscum de litteris et doctrina suos habebat perpetuos sermones, illisque 

excribentibus dictabat opuscula, et una eorum effigies pingebat aut fingebat cera.(…) Scripsit libellos De pictura; 

tum et opera ex ipsa arte pingendi effecit inaudita et spectatoribus incredibilia, quae quidem parva in capsa 

conclusa pusillum per foramen ostenderet.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia… 73.o.] 
633

 Miként a „pingis/fingis” szópárban, mely együtt több helyen előfordul az életműben és a figurális 

reprezentáció és a fogalmi invenció egymásnak megfeleltetése fogalmazódik meg benne, ahogy azt David Marsh 

megfigyelte. Ld. MARSH, The Self–expressed…, i.m., 136–140.o.  
634

 ALBERTI, A festészetről, i.m., 147.o. 
635

 Laurie SCHNEIDER, Leon Battista Alberti: Some Biographical Implications of the Winged Eye, ”The Art 

Bulletin”, 1990/2. 261–270.o. 
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otthon dekorációjában rejlő felelősségre
636

 hívja fel a figyelmet: a családfő feladata, hogy a 

feleségével való intim együttlét helyszínére jóképű és kiváló férfiak portréit helyezze el, és 

ezáltal megtámogassa az anya termékenységét, valamint elősegítse, hogy kellemes kinézetű 

utódjai szülessenek. A portrék nézegetése és a névadás is elősegíti tehát bizonyos erények 

felszínre kerülését. Alberti saját arcával is mintát akart kínálni az utódainak, az utókornak.
637

 

1421-ben, amikor Alberti édesapja, Lorenzo meghalt, végrendeletében
638

 világosan 

tudomására hozta két fiának, hogy törvénytelen származásuk miatt nem illeti meg őket az apai 

ágon az Alberti-családban öröklődő javakból semmi, és törvényes örököseként fivérét, 

Ricciardót és unokaöccsét, Bernardo di Antoniót nevezte meg. A két „naturalibus tantum” 

fiának pedig 4000-4000 aranydukátot hagyott. Csakhogy egy fennmaradt peranyagból 

kiviláglik, hogy ezt az összeget a két fiú még 1435-ben sem kapta meg rokonaitól. Mégis, 

Leon Battista 1471-ben Rómában írott végrendelete különféle firenzei és bolognai birtokokról 

rendelkezik. Ezen birtokok története a levéltárakban őrzött dokumentumok segítségével 

feltárható. De hogyan jutott az atyai örökségből kisemmizett, törvénytelen származású 

Battista ezekhez a telkekhez? Miért válik fontossá számára, hogy e bolognai birtokok 

formájában jusson hozzá az addig tőle megtagadott apai örökségéhez? Miért nem pénzben 

kérte ezt? Miért alapít kollégiumot a szegény diákok (elsősorban Alberti-leszármazottak) 

számára? Miért hagyja mindenét arra a Bernardo di Antonio di Ricciardóra, akinek apja 

mindenéből kisemmizte őt, és akitől hosszú perlekedés után 1468-ban sikerült 

visszakaparintania valamit az örökségéből? Ezekre e kérdésekre érdemleges választ akkor 

kapunk, ha figyelembe vesszük Alberti tudatos személyiségépítő munkáját, amellyel filozófiai 

ismereteit felhasználva a dissimulatio folyamatában kimunkált és magára öltött maszk révén 

úgy kívánja magát megjeleníteni, ahogyan társadalmi érdekei leginkább megkívánják. Az 

életrajzi dokumentumokból
639

 úgy tűnik, hogy utolsó éveiben tevékenysége - saját 

                                                 
636

 ”Ubi uxoribus conveniant, nonnisi, dignissimos hominum et formosis–simos vultus pingas monent; plurimum 

enim habere id momenti ad con–ceptus matronarum et futuram spetiem prolis ferunt.” [ALBERTI, De Re 

Aedificatoria, Ix. 4.] 
637

 „Verum, quando posteritati famam cum sapientiae tum etiam potentiae relinquendum omnes assentiamur – 

eaque re, uti aiebat Tuchidides, magna struimus, ut posteris magni fuisse videamur.” [ALBERTI, De Re 

Aedificatoria, ix, 1.] 
638

 „item reliquid Karulo et Baptiste, fratribus et filiis prefacti testatoris, ut dixit, naturalibus tantum, ducatos 

quattori millia auri pro uno quoque et in his sibi herdes instituit et esse voluit, uibens eos et quemlibet eorum de 

dictis ducatis sibi relictis tacitos et contentos proybens expresse prefatus testator, ne aliquid aliud, de bonis et 

iuribus prefacti testatoris quoquo modo causa, forma vel ingenio capere et habere possint.” (kiemelés 

tőlem J.É.). [CESSI, Gli Alberti di Firenze in Padova, ”Archivio Storico Italiano”, V. XL (1907). 233–284.o.]  

A végrendelet értelmezéséhez ld.: Paola BENIGNI, Tra due testamenti: riflessioni su alcuni aspetti problematici 

della biografia albertiana = La vita el il mondo di Leon Battista Alberti, Leo Olschki, Firenze, 2004. 173–190.o. 
639

 Az 1468–as per dokumentációját ld.: Notarile antecosimiano 77 (olim A77), c.94rv., valamint Notarile 

antecosimiano 1844 (olim B 830), cc. 247r–248r., Firenze, Archivio di Stato.  
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származását igazolandó - az „albertiség”-szimbólumok visszaszerzésére irányult. Ezt 

támasztják alá az 60-as években írt művei: Cena familiaris, Sentenze pitagoriche, De 

iciarchia, melyekben ismét a családja felé fordult. Ezekben az unokaöccseinek címzett 

művekben
640

 a családfő morális szerepét, maszkját ölti magára: „örökbe fogadja” a jelenlevő 

unokaöccseit, köztük azt a Bernardót, akire majd minden tulajdonát - beleértve a műveit is - 

hagyja.
641

  

Albertinek ugyanis biztosítania kellett, hogy az utókor számára is fennmaradjon az arcképe. A 

család múlt és jövő között közvetítő folytonosságában Alberti egyféle garanciát látott arra, 

hogy neve megőrződjön. Ezért is rendelkezett egy bolognai kollégium és ösztöndíj 

alapításáról, mely a rászoruló Albertiket segítette volna jogi tanulmányaik folytatásában, és 

amely a „collegium venerandi viri domini Baptiste de albertis de florentia scriptoris 

apostolici” nevet viselte volna.
642

 1473-ban azonban újra felállították a Pisai Studiumot, és 

egy rendelkezés az összes firenzeinek előírta, hogy csakis ott végezhetik tanulmányaikat. Így 

a bolognai Alberti-kollégium terve meghiúsult, és a testamentum végrehajtója, Antonio de 

Grassi kénytelen volt módosítani Leon Battista rendelkezésén: tíz pap számára alapított 

kollégiumot a nem különösen vallásos Alberti által erre hagyott összegből. Azt azonban már 

tényleg semmi nem indokolta, hogy az intézménynek saját nevét adja, és hogy az „Collegio 

Grassi”-ként írja be magát az egyháztörténetbe. Alberti igyekezete, hogy halála után az általa 

hőn óhajtott családfő (iciarca) szerepében maradjon fenn dicső emléke, kudarcot vallott.
643

 

Az utókor számára ehelyett a személyiségének sokoldalúságát (versatilitas), maszkjainak 

sokszínűségét (camaleonte) hangsúlyozó, dinamikus vonásokkal rendelkező portréja őrződött 

meg. Akárcsak az emblémájául választott szárnyas szem, amely dinamizmusával szintén a 

maga változatosságában, sokarcúságában képes megragadni a világot. 

                                                                                                                                                         
A per ismertetéséhez ld. Luca BOSCHETTO ’Scheda 39.’  és Elisabetta ARFANOTTI, ’Scheda 40.’ =  Corpus 

epistolare e documentario di Leon Battista Alberti, i.m., 318–321.o; és 322–335.o. 
640

 Michel PAOLI, Battista e i suoi nipoti: Il ’conservatorismo’ albertiano neld De iciarchia e le ultime opere = 

Leon Battista Alberti. Umanista e scrittore, (szerk. R. Cardini, M. Regoliosi), Polistampa, Firenze, 2004. 523–

540.o. 
641

 Illetve minden bizonnyal ezért nem esik Francesco d’Altobiancóra a választása, akinek egy fia által elkövetett 

bűntény következtében becsületén elég nagy folt esett és ezáltal a firenzei társadalom perifériájára került. Ld. 

Lorenz BÖNINGERN, Da commentatore ad arbitro della sua familia: nuovi episodi albertiani = La vita e il 

mondo di Leon Battista Alberti, Leo S. Olschki, 2004. 397–423.o. Valamint Alessio DECARIA, „Sempre a te 

piacquero le cose mie”. Francesco Altobianco degli Alberti e Leon Battista Alberti = Alberti e la cultura del 

Quattrocento, i.m., 2004. 301–338.o.  
642

 Mss. 87. 4v–5v (Biblioteca del Senato della Repubblica ’Giovanni Spadolini’ =  Il testamento di Leon 

Battista Alberti. I tempi, i luoghi i protagonisti, (szerk. Enzo Bentivoglio), Gangemi Editore, Roma, 2005. 4–5.o. 
643

 Másik ilyenirányú rendelkezése, melyet a testamentum végrehajtói szintén nem vettek figyelembe, 

temetkezési helyeként apja padovai sírját nevezte meg („Padue ad sepulcrum patris sui”) 7v. 59–7r2 = Il 

testamento…, 7.o. De ezt a rendelkezését sem teljesítették a végrehajtók „Messer Battista di Lorenzo // degli 

alberti a roma // soterrato” – olvassuk a Cod. Laurenziano, giá Redi, 54, f° 1. Idézi: Simonetta VALTIERI, Leon 

Battista  Alberti e l’architettura nella Roma del’400 = Il testamento di Leon Battista Alberti…, i.m., 101.o. 
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4.3.2. A keret: a fémérmék antik mintája 

A vizuális ábrázolások iránti humanista vonzódás antik képzőművészeti mintákat elevenített 

fel, illetve a saját új műfajait is létrehozta. A humanisták gyűjtötték a Svetonius életrajzaiból 

megismert, illusztris ókori személyek arcképeit is. Leonello d’Este például jelentős antik 

éremgyűjteménnyel rendelkezett, melynek darabjain megcsodálhatta azokat az uralkodókat, 

akiknek külső megjelenéséről az antik életrajzok tudósították.
644

 

Az antik érem műfaját a reneszánsz emelte ismét képzőművészeti alkotássá és elismert 

művészeti kifejezésmóddá. Leon Battista Alberti nyúlt először e forma felé,
645

 hogy saját 

arcvonásait is az utókorra örökítse. Alberti saját kezűleg készített emlékplakettje nagyban 

hozzájárult e műfaj reneszánszkori elterjedéséhez: a két elismert éremkészítő, Pisanello és 

Matteo Pasti is mintaként tekintenek rá. A medálok alkalmasnak kínálkoztak arra, hogy a 

nagy tömegek számára hozzáférhetetlen, rejtett tudás formájában közvetítsenek 

információkat: kifejezetten privát körben (barátok, rokonok között) forogtak, és a közös 

műveltséggel rendelkezők számára hozzáférhető szimbólumokban éltették a hadvezérek és 

kormányzók nagy tetteit, vagy a legkiválóbb egyének szellemi teljesítményeit.
646

 

  

4.3.3. Arcvonások 

4.3.3.1. A szárnyas szem 

Alberti emblémája több helyen, többféle változatban felbukkan művei kéziratain: a De 

Pictura kéziratán a Brunelleschinek szóló, 1436-os  dedikáció előtt egy sasmadár képe és a 

„Quid tum” felirat látható;
647

 az 1438-ban Lionello d’Estének küldött Philodoxeos fabula 

                                                 
644

 Petrarca is feljegyzi De viris illustribus Vespasianusról szóló fejezetében: „Nitenti enim atque impellenti 

simillimam faciem habuisse eum et scriptores rerum tradunt et imago vultus sui que vulgo adhuc aureis vel 

argenteis eneisque numismatibus insculpta reperitur, indicat.” [PETRARCA, Rerum memorandarum libri, 2, 73, 

6.] Idézi Nicholas MANN, Petrarch and Portraits = The Image of the Individual, 15–21.o. 
645

 Ugyanakkor az első ismert reneszánsz medál a padovai humanizmus terméke és I. Carrara Ferencet ábrázolja 

1390–ben, Pisa visszafoglalásának emlékére. A római érmék felületes ismerete tükröződik ezen az ábrázoláson, 

melynek azonban az itáliai éremtörténetben nincs folytatása. 1439–ben Pisanellót megbízták, hogy a mantovai 

herceg számára érmet készítsen, egyáltalán nem az antik mintát veszi elő, hanem a gótikus freskók 

emberábrázolási technikáit mozgósítja. Firenzében sem lesz hatása a Carrara–éremnek, ugyanis e városban a 

XV. század elején a művészekben nem mutatkozik érdeklődés e műfaj iránt. 
646

 M. G. TRENTI ANTONELLI, Il ruolo della medaglia nella cultura umanistica = Le muse e il 

principe: arte di corte nel Rinascimento padano, Modena, Panini, 1991, vol. 1, 25–35.o. 
647

 Biblioteca Nazionale di Firenze, II. IV. 38. A szintén rejtélyes „Quid tum?” felirat lehetséges forrásai: CICERO 

Tusculumi eszmecsere, II. 11, 26. (ford. Vekerdi József),…: „És aztán?”. Továbbá VERGÍLIUSZ Aeneisz Iv, 543.: 

„S aztán: én egyedül mennék–e a víg hadi–néppel, /Vagy tolakodjam–e Tyrus egész népével utánuk?” = ford. 

Lakatos István), Vergilius összes művei, Magyar Helikon, Budapest, 1967. 179.o.,  illetve Eklógák, X. 38.: 
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átdolgozott változatának kéziratán a szárnyas szem tűnik fel;
648

 ezzel a szárnyas szemmel 

találkozunk az Alberti arcképét őrző két medálon is: az 1435-ös, saját készítésű érmén 

anatómiai szem látható szárnyakkal; míg Matteo Pasti az 1446-50 között készített 

emlékérmének hátoldalán helyezte el a szárnyas szemet, melyet a „Quid tum?”  felirat kísér, 

és egy koszorú fon körbe.
649

 Az emblémát sokan sokféleképpen igyekeztek megfejteni,
650

 de 

szinte valamennyi kutató arra jutott, hogy művészi ereje éppen abban rejlik, hogy folyamatos 

értelmezésre serkenti az értelmezőket.
651

 „Explicanda (…) haec sunt mystera”
652

 – A 

rejtélyeket meg kell fejteni, hogy olyan tudás birtokába jusson az ember, amely megtanítja a 

világot „ ad bene beataque vivendum” – a jó és bölcs életre. Alberti az, aki felhívja a 

tudósokat, hogy a rejtély értelmezésének végére járjanak, és el is indítja őket egy úton, végig 

azonban nem kíséri őket.
653

  

Az Anuli autobiografikus szereplője, Philoponius által készített gyűrűk egyikén találkozunk 

egy koszorú közepén elhelyezett, sasszárnyakkal ellátott szem képével.
654

 A gyűrű jelentését 

így kezdi magyarázni a szöveg:  

„A koszorú az öröm és dicsőség szimbóluma: a szem pedig mindennél erősebb, gyorsabb, 

értékesebb. Mit mondhatnék még? Annyira mindennél előrébbvaló, hogy olyan, mint az emberi 

testrészek elöljárója, királya, szinte istene volna. Mi másért, ha nem ezért tekintették a régiek is 

Istent a szemhez hasonlónak, aki mindent lát és mindent el tud különíteni egymástól? Ez 

emlékeztet rá minket, hogy minden dologért istennek mondjunk dicséretet, teljes lelkünk benne 

örvendjen, virágzó kiválóságra törekedjünk tudva, hogy mindent lát, amit teszünk vagy 

                                                                                                                                                         
„Akkor most e–ledőlne velem Phyllis vagy amyntás, /vagy mindeg, ki (miért, kinek árt bronz arcod, 

Amyntás?/hisz feketék violáink is, de az áfonya szintén)…” = Vergilius összes művei…39.o. Ezenkívül 

HORATIUS, Szatírák II, III, 230. Valamint TERENTIUS, A herélt II, 3, 47.: „Gnatho köszönt, barátod, Paermeno. 

Nos, hogy’vagyunk? PARMENO: Most állva. GNATHO: Látom, ej, tán nem tetsző dolgot látsz? PARMENO: 

Tégedet. GNATHO: Hiszem; de tán mást is? PARMENO: Mért kérdezed? GNATHO: Hogy oly levert vagy. 

PARMENO: Nem biz’ én.” = Publius Terentius Afer Vígjátékai, (ford. Dr. Kis Sándor), Budapest, MTA, 1895. 

128.o. 
648

 Cod. Estense lat. 52.(VI.A. r2) 
649

 Renée N. WATKINS, L.B. Alberti's Emblem, The Winged Eye, and His Name, Leo, ”Mitteilungen des 

Kunsthistorischen Institutes in Florenz”, ix, 1960. 256.o. 
650

 Összefoglalását ld. David MARSH és Ingrid D. ROWLAND levélváltását a The New York Review of Books 

1995. január 12–i hasábján: http://www.nybooks.com/articles/archives/1995/jan/12/so–what/. Valamint 

Elisabetta di STEFANO, L’altro sapere, 151–156. A legalaposabb magyarázatot Alberto Giorgio Cassani kínálta. 

Magam is erre hagyatkozom elemzésemben. CASSANI, Explicanda sunt mysteria: L’enigma albertiano 

dell’occhio alato. = Leon Battista Alberti, Actes du Congrès international Paris. (szerk. Francesco Furlan), Nino 

Aragno Editore,  Torino, 2000. 245–304.o. 
651

 WIND, Misteri pagani del Rinascimento, (ford. Piero Bertolucci), Adelphi, 1971. 288.o. Idézi Elisabetta DI 

STEFANO, L’altro sapere. Bello, Arte, Immagine in Leon Battista Alberti, Centro Internazionale Studi di Estetica, 

Palermo, 2000. 156.o. 
652

 ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 772.o.  
653

 “ Intellexistin haec? Primum descripsi anulum, sed malo esse brevissimus: nam singula recensere in tam 

referta monitis re esset prolixum; tum etiam  tu, pro tua qua vales sapientia, plane atque aperte poteris agnoscere 

si quidem huc adhibueris animum.” ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 772.o. 
654

 „Hoc in anulo corona inscripta est, quam mediam complet oculus alis aquile insignis.” ALBERTI, Anuli = UŐ., 

Intercenales i.m., 772.o.  

http://www.nybooks.com/articles/archives/1995/jan/12/so-what/
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gondolunk. Másrészről emlékeztet arra is, hogy figyelmesek és körültekintőek legyünk 

amennyire csak intelligenciánktól erejéből kitelik, hogy mindarra rátaláljunk, ami kiválóság 

dicséretét kivívhatjuk, kitartó munkával és szorgalommal merüljünk bele a jó és isteni 

dolgokba.”
655

 

A szárnyas szemet körülfonó koszorú tehát az öröm és a dicsőség szimbóluma. A koszorú a 

földi dicsőséget jelképezi: sporteseményeken, hadjáratokban, költői versenyeken jeleskedő 

egyén érdemelte ki. A kiválóság által kiérdemelt földi dicsőség a reneszánsz humanizmus 

jellegzetes erénye volt. Miben jeleskedik az e koszorút kiérdemlő Alberti?  

A koszorú mellett egy szem látható, amely a magyarázat szerint az ember legnemesebb 

testrésze, szinte isteni (quasi deus) jelleggel rendelkezik. Az érmén megjelenő szemet 

kétféleképpen értelmezték korábban: Isten szeme, vagy pedig Alberti szeme.
656

 Ez a kettő, bár 

kizárni látszik egymást, mégis egyidőben jelenik meg az emblémában. A látás az emberi 

megismerés legalapvetőbb eszköze, amivel nem csupán az isteni rejtélyek kifürkészéséhez a 

kerülhet legközelebb az ember, hanem az emberi titkokról, az elleplezett valóságokról is 

fellebbentheti a fátylat. Alberti számára a kutatás igénye az ember legalapvetőbb 

tulajdonsága.
657

 Az emberi szem éberségére, körültekintésére (vigil, pervigil, circumspectus) 

int Alberti életműve számtalan helyén. Így például a bronzmedállal egyidőben készülő Della 

famiglia a családfők számára az elővigyázatosság erényét hangsúlyozza, hiszen fiaik erénye 

az ő éberségükben és fiaik tanulmányozására fektetett energiáikban rejlik.
658

 A prudentia 

kardinális erénye
659

 a látás testi képességével fonódik össze: azon gesztusban például, mely a 

családfők számára, mint láttuk, előírja, hogy portrékat lógassanak a hálószobájukba. Ez az 

összefonódás a dissimulatio szociális képességének fontosságát előlegezi meg. A dissimulatio 

                                                 
655

 „Corona et laetitiae et gloriae insigne est: Oculo potentius nihil, velocius nihil, dignius nihil. Quid multa? 

Eiusmodi est, ut inter membra primus, precipuus et rex et quasi deus sit. Quid quod deum veteres interpretantur 

esse quippiam oculi simile, universa spectantem singulaque dinumerantem? Hinc igitur admonemur, rerum 

omnium gloriam a nobis esse reddendam Deo; in eo lactandum totoque animo virtute florido et virenti 

amplectendum prasentemque, videntemque nostra omnia et festa et cogitata existimandum. Tum et alia ex parte 

admonemur pervigiles circumspectosque esse oportere, quantum nostra ferat anii vis, indagando res omnes quae 

ad virtutis gloriam pertineant, in eoque laetandum si quid labore et industria bonarum divinarumque rerum simus 

assecuti.” [ALBERTI, Anuli = UŐ., Intercenales, i.m., 774.o. (saját fordítás)] 
656

 Aloys Heiss és Karl Giehlow magyarázataiban kanonizált kétféle irány ismeretetését ld. CASSANI, 

Explicanda…, i.m.,  248–249.o. 
657

 “ „Né si truova chi cerchi sapere le cose palesi. Vero ma ciascuno desidera più investigare quello che sia 

occulto.” Alberti korai, szerelmi támájú művében vigasztalja a szenvedélyektől szinte az őrület szélére jutó 

barátját Pallimacro–t Filarco. ld. ALBERTI, Deifira,  
658

 Ld. a Della famiglia első könyvének Lionardo szájába adott meglátásai: „è officio a’ padri di fare: stare 

curioso e cauto a provedere ogni atto ne’ figliuoli e ogni indizio, e con questi misurare che volontà e che animi si 

scuoprono, e a quel modo scorgere a che ciascuno piú sia da natura cinto e pronto.” [ALBERTI, I libri della 

famiglia, i.m., 48.o.] 
659

 A négy kardinális erény reneszánsz, majd 16. századi átértelmeződéséhez ld. VÍGH Éva, Az udvari etika 

kategóriai: A dissimulatio mint ötödik kardinális erény = Uő., Éthos és Kratos között, IV. fejezet., i.m., 107–

145.o. 
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etikáját kidolgozó Leon Battista számára a társas tevékenységek során ugyanis a látás, a 

látvány segíti az egyént a boldogulásban. Alberti emblémájának ez az eleme tehát két 

jellegzetes vonását is megmutatja nekünk:  egyrészt mint a ritka, a mások elől elrejtett 

témákat szinte megszállottan kereső író, másrészt mint fiziognómus jelenik meg, aki az 

emberi arcokat, azok változásait megfigyelve igyekszik embertársain kiigazodni.
660

 Ezt a 

vonását erősíthetik a szemből villámszerűen előtörő sugarak. Alberti önéletrajzában ezt írja 

magáról:  

„Kivételes képessége volt (habebat radium pectore), hogy megérezte mások jószándékát vagy 

gyűlöletét; valamint pusztán ránézésre, intuíciója segítségével megállapította az előtte álló 

hibáit.”
661

 

A másik ember tulajdonságának (jószándékának vagy rosszindulatának) felmérése alapvető 

képessége az ellenséges társadalomban működő egyénnek. A szem ugyanakkor szárnyakkal 

rendelkezik. A szárnyak a sasmadár
662

 tulajdonságát is megidézik: a hagyomány szerint a sas 

Zeusz madara, az egyedüli, amelyik a napba tud nézni,
663

 és amelyik emiatt a rejtettebb 

titkokat is ki tudja fürkészni. Ez a különleges nézőpont Alberti egy kulcsfontosságú 

tulajdonságát, a Rinaldo Rinaldi elemzésében „kívüliséget”,
664

 valamint a dolgok lényegére 

való nagyobb rálátást sugallja, amit Alberti szereplői rendre képviselnek is. Ez a lukianoszi 

eredetű ironikus perspektíva az, amelyből a földi élet előadását (theatrum mundi) szemlélve 

megpillanthatóvá válik annak - a beavatatlan tekintetek elől elleplezett - nevetséges őrültsége 

(stultitia). A beavatott szemlélő pedig, aki előtt feltárul az emberi butaság színi előadása, a 

momusi mitológiai szerint nem más, mint a festő.
665

 Nem véletlen, hogy a De pictura vulgáris 

nyelvű változatának egyik kéziratán, mintegy aláírás gyanánt találkozunk a szárnyas szem 

emblémájával.
666

 A szárnyas szemet emblémául választó Alberti látni tanít: a társas 

                                                 
660

 „E se tu credessi nell’altre cose ascosissime avere e’ segni manco fallaci che ne’ costumi e nel viso degli 

uomini, e’ quali sono da essa natura congregabili, e volentieri e con studio si congiungono, e fra gli uomini lieti 

convivono, fuggono, spiacegli e attristagli la solitudine; se tu in costoro credessi trovare meno indizio e meno 

certezza che in quell’altre cose copertissime e in tutto dal necessario uso, presenza e giudicio de’ mortali 

rimotissime, certo erreresti.” [ALBERTI, I libri della famiglia, i.m., 46.o.] 
661

 “Habebat pectore radium, quo benivolentias et odia huminum erga se praesentisceret; ex solo intuitu plurima 

cuiusque praesentis vitia ediscebat.” [FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti…, 

i.m., 76.o.] 
662

 Ezt erősíti a De Pictura 1436–os kiadásán az embléma mellé rajzolt sas. Ld. WATKINS, L.B.Alberti’s 

Emblem…, i.m., 256–257.o. 
663

 Plinius írja természetrajzában a haliætus fajtájú sasról, hogy fiókáit próbának veti alá: csak azokat az utódokat 

tartja meg, amelyek képesek pislogás nélkül a Napba meredni.Ld. PLINIUS, Nat. Hist. X. 3.  De Lucanus is 

megírja a legendát: ld. LUCANUS, De bello civili sive Pharsalia, Ix. 902–905. 
664

 RINALDI, Leon Battista Alberti malinconico = Umanesimo e Rinascimento I., 207–228. =Storia della civiltá 

letteraria italiana, Bárberi Squarotti, vol. II. UTET, Torino, 1990. 
665

 A De re aedificatoria és az I libri della famiglia művekből Cassani további példákat idéz, melyekben Alberti 

az építészt, illetve a pater familias–t a festők tulajdonságával ruházza fel. ld. CASSANI, Explicanda…, i.m.,  264–

267.o.   
666

 Mss. Iv, ii, 38. Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze 
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viszonyokban a másik szándékainak és lelki minőségeinek értelmezését. A firenzei 

Vitruvius
667

 ablakot nyit a szívre („pectora fenestrata”) és a világra.
668

A perspektivikus 

ábrázolás teoretikusa a De Pictura című traktátusában a művészeti imitáció természetességét 

és a realitással való szoros kapcsolatot várja el a művészektől. Az emblémán látható szemből 

sugarak törnek elő, úgy, ahogyan a festők szeméből is sugarak (látósugarak)
669

 irányulnak a 

szemlélt tárgy felé, és az ezekből formált látható piramis (látógúla) segít élethű képeket 

alkotni.
670

  

Ugyanakkor a perspektívához fix tekintet szükséges, Alberti emblémáján pedig a szárnyas 

szem mozgást is kifejez. Alberti az emberi lélek egyik legfőbb tulajdonságának annak 

állhatatlanságát és változékony voltát tartja,
671

 így a szárnyas szem a lélek 

változékonyságának (volubilitas) képi megfogalmazása lehet.
672

 A volubilitas elképzelése 

Alberti életművében a varietas poétikájában is megnyilvánult. A változatosságot éltető 

esztétikai meglátása végigvonul az életművön, és a művészeti írásaiban ugyanúgy 

megtaláljuk, mint irodalomelméleti fejtegetéseiben, és latin szövegeiben csakúgy, mint a 

vulgáris nyelven írottakban.
673

  

Nemcsak esztétikájának, poétikájának, de Alberti látásmódjának is jellegzetessége a mozgó 

perspektíva: műveiben egy-egy kérdést több szempontból körbejár, és szerzői véleményét a 

                                                 
667

 Ezzel a névvel illetik sírfeliratán. ld . VASARI, Le vite de’ piú ecellenti pittori, scultori ed architetti, Einaudi, 

Milano, 373.o. http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_5/t129.pdf, Ez a rész a magyar fordításból 

hiányzik.  
668

 „Itt most elhagyva egyéb dolgokat, elbeszélem, én hogyan csinálom, amikor festek. Mindenekelőtt oda, ahova 

festenem kell, rajzolok egy tetszés szerinti nagyságú, derékszögű négyszöget, amelyet úgy tekintek, mint egy 

nyitott ablakot, amelyen keresztül szemlélem, amit oda fogok festeni.” [ALBERTI, A festészetről, 1. 19.,…75.o.] 
669

 „a felületeket bizonyos vonalakkal mérjük, ezek mintegy a látás szolgái, amelyeket ezért látósugaraknak is 

neveznek, minthogy működésük révén a látott dolgok formái eljutnak az érzékekhez.” [ALBERTI, A festészetről, 

1. könyv, 5., i.m., 55.o.]  
670

 “A festmény tehát nem más, mint a látógúla elmetszése adott távolságban, fix középponttal és bizonyos 

fényerősséggel, művészi módon vonalakkal és színekkel ábrázolva egy adott felületen.” [ALBERTI, A festészetről, 

1. könyv, 12., i.m.,  67.o.] 
671

 „Gli animi nostri gli fece la natura atti ad eternità, simplici, nulla composti, non da altri mossi che da sé stessi. 

La eternità credo io non sia altro che una certa perfezione e  continuazione inviolabile di vita e d'esser sempre 

uno e medesimo. Quello che fu prima coniunto e  ascritto alla vita si pruova essere el moto. E' movimenti 

dell'animo non accade raccontarli qui, ma restici  persuaso che l'animo può mai starsi ocioso, sempre si volge e 

avvolge in sé qualche investigazione o disposizione o appreensione di cose, quali se saranno gravi, degne e tali 

ch'elle adempiano l'animo, nulla  più altro vi si potrà immergere; se saranno lievi, galleggeranno mezzo a' flutti 

della mente nostra, e, come  avviene, di cosa in cosa ondeggeranno e' nostri pensieri  persino che picchieranno a 

qualche scoglio di  qualche aspra memoria o dura alcuna volontà, onde poi ivi noi sentiamo gli urti dentro al 

nostro petto iterati e gravi. [ALBERTI, Profugiorum ab aerumna = Uő., Opere volgari, vol. II., i.m., 120.o.] 
672

Laurie SCHNEIDER, Leon Battista Alberti: Some Biographical Implications of the Winged Eye, i.m., 261–270. 

o.  
673

 Alberti műveinek a varietas jegyében való szerkezeti felépítéséről ld. BAXANDALL, Alberti e gli umanisti: la 

compositio = Uő., Giotto e gli umanisti. Gli umanisti osservatori della pittura in Italia e le scoperta della 

composizione pittorica 1350–1450,  Jaca Book, 2007. 163–184.o.  

A varietas esztétikai elemzésére ld. Elisabetta DI STEFANO, L’altro sapere…, i.m. 

http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_5/t129.pdf
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párbeszédes forma által megtámogatott, polifonikus szerkesztésmód
674

 segítségével „osztja 

ki”. Ezért fordul elő gyakran, hogy egyazon művön belül ellentétes elképzelésekkel is 

találkozunk, és a szerző nem kötelezi el magát egyik mellett sem,
675

 hiszen a filozófiai 

kutakodások műfaja, a dialógus nem igazságokat rögzít, hanem arra mutat rá, hogy az igazság 

mozgásban van. Az emblémául választott, mozgásban levő szárnyas szem erre is utalhat.  

Nem utolsó sorban pedig Antonio Averlino, azaz il Filarete De architettura című 

traktátusának kéziratán is felbukkannak a szárnyas szemek, melyek az Erény felvértezett 

alakjának feje fölött lebegő Hírnév attribútumaként repkedik körbe az allegorikus nőalakot.
676

 

Filarete ismerte Alberti munkásságát, hivatkozza is műve elején. És csakúgy, mint Alberti, ő 

sem kínál teljes magyarázatot a felvázolt allegória értelmezéséhez. Nem tér ki a szárnnyal 

ellátott szemek és fülek magyarázatára: feltehetőleg azért, mert épített a quattrocento 

humanistáinak tudására: az antik toposzokra, amelyek között a hírnév mint szárnyakkal, 

számtalan szemmel és füllel felruházott szörny jelenik meg. 

4.3.3.2. All’antica (tóga) 

 „De aki megszokja, hogy bármi által készített dologhoz modellt használjon, annak oly 

gyakorlottá válik a keze, hogy a természetből származónak tűnik, bármit alkot is. Amely dolog 

mennyire kívánatos a festő számára, akkor lehet igazán megérteni, amikor egy történetben egy 

híres férfiú arca tűnik fel. Nagyon helyes, ha ott még nagyobb művészettel megfestett alakok is 

vannak, az ismert arc magára fog irányítani minden tekintetet, ugyanekkora ereje van annak is, 

ami a természetből van véve. Ezért, ha valamit festeni akarunk, azt mindig a természetből 

merítsük, és mindig a legszebb dolgokat válogassuk ki.”
677

 

Elvei szerint, ahogyan azokat a De Pictura-ban kifejtette, ami ismerős, az jobban tetszik. 

Ezért - minthogy az érem-ábrázolás antik eredetű - ókori személyként ábrázolta magát. Tógát 

„öltött”, és a római pénzérméken megszokott félprofil beállítást választotta magának. 

                                                 
674

 A humanisták mint Poggio és Bruni által előszeretettel alkalmazott ú.n. disputatio in utremque partem  helyett 

Alberti a cinikus diatriba hagyományában alkotja meg párbeszédeit. 
675

 „Io imiterò te, Niccola, in questo disputare, quale ben conosco non referisci la vera tua opinione e sentenza, 

ma quasi m'allettasti ad esplicare la mia. Adunque discorreremo narrando e raccogliendo quello potesse dire chi 

come noi volesse più tosto ragionando ostare a' detti altrui che affermare e' suoi.” [ALBERTI, Profugiorum ab 

aerumna, Libro primo, i.m., 110.o.] 
676

 Filarete traktátusának értelmezését és az Erény allegóriájának reprodukcióját ld. Ulrich PFISTERER, I libri di 

Filarete, ”Arte Lombarda”, 2009/1., 97–110.o. 

http://www.kunstgeschichte.unimuenchen.de/personen/professoren_innen/pfisterer/publ_pfisterer/pfisterer_filare

te.pdf 

Filarete vulgáris nyelven írt építészeti traktátusának (Trattato di Architettura) latin fordítását Corvin Mátyás 

rendelte meg 1480 táján Antonio Bonfinitől. Mátyás könyvtárában Filarete traktátusa mellett Vitruvius művének 

(De architectura) egy példánya és Alberti De re aedificatoria–ja is megtalálható volt.  Mátyás építészeti 

elképzeléseinek és Alberti traktátusának kapcsolódási pontjairól, valamint Alberti munkásságának 

magyarországi recepciójáról ld. BÉKÉS Enikő, La fortuna delle opere albertiane in Ungheria, ”Nuova corvina” 

16. 2004. 77–88.o. Valamint az ott hivatkozott szakirodalom. 
677

 ALBERTI, A festészetről, 3. könyv, 56. i.m., 153.o.  

http://www.kunstgeschichte.unimuenchen.de/personen/professoren_innen/pfisterer/publ_pfisterer/pfisterer_filarete.pdf
http://www.kunstgeschichte.unimuenchen.de/personen/professoren_innen/pfisterer/publ_pfisterer/pfisterer_filarete.pdf
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A firenzei humanizmussal találkozó Alberti irodalmi ízlése idegennek hatott a város 

színpadán. Igyekezett ezért valamiféle közösséget találni az itteni kultúrával, és megtalálni a 

humanizmus univerzális identitásjegyeit. A firenzei tapasztalatokból születő Intercenales 

előszavaiban vissza-visszatér saját és a firenzei humanisták irodalmi tevékenységének közös 

jegyeire:  

„Ezért meg akarom mutatni a tudósoknak, és köztük mindenekelőtt neked, Leonardo, aki a 

humanisták hercege vagy, hogy magam  is elkötelezett, komoly tudós vagyok. Ahogy Sostratus 

Arrio filozófusnak mondja, a bölcsek nem mulasztják el, hogy társaik segítségére siessenek, ha 

valójában bölcsek, így a humanista tudósok is segítik humanista társaikat, ha valóban 

tudósok.”
678

 

Alberti a szellemi foglalkozást űzök közösségének hangsúlyozására és a tudósok közötti 

szolidaritásra építette bemutatkozásának retorikáját. Identitásában ez az univerzálisnak érzett 

elem értékelődött fel számára, és foglalta el az ekkor még szintén nem jelentéktelen 

„albertiség” jegyének helyét. 

4.3.3.3. L. Bap. 

Ez az arc mellett olvasható felirat fontos identitás-elem. Alberti L(eone) Bap(tista)-ként 

azonosítja magát, nem pedig L(eone) Bap(tista) A(lberti)-ként.  

Mivel Alberti az érem egyik oldalát mintázta csak meg, ezért hely szűkében választania 

kellett az azonosító jelek közül. Választása a Leo(ne) előtagra esett, amit megtámogatott 

hajviseletének kialakításával is: ez ugyanis jobban emlékeztet egy oroszlán sörényére, 

mintsem emberi hajra. Így alakíthatja Alberti látható vonássá a lelki erényét. Az oroszlán 

nyitott szemmel születik, és sosem alszik.
679

 Az óvatosság és körültekintés erényei tették 

Alberti számára vonzóvá ezt az állatot. 

Az Alberti név ugyanazon okból nem tűnt vonzónak számára, amely miatt önéletírásában sem 

találkozunk a felmenőket és a származás nemességét dicsérő bevezetéssel, ami pedig 

logikusan következne a Della famiglia-ban családja dicsőségét zengő krónikástól. A Vita 

című szövegből egyértelműen kirajzolódik, hogy Alberti magát mint melankolikus,
680

 a 

                                                 
678

 „ut me docti tuque in primis hac etate litterarum princeps, Leonarde, studiosum esse intelligas atque 

vehementius diligas. Namque ut Sostratum ad Arrium philosphum dixisse ferunt, docti quidem doctos servabunt, 

si docti erunt; ita et studiosus studiosum diliget, si erit studiosus.” [ALBERTI, Prohemium ad Leonardum 

Aretinum = Uő., Intercenales, i.m., 84.o.] De ugyanezt hangsúlyozza a Poggio Bracciolinihez írt előszavában is. 

[Prohemium ad Poggium = Intercenales, i.m.,  222–225.o] 
679

 Aelianus Animalibus művében mutatja így be az állatok királyát. Ez a mű meglehetősen elterjedt volt a 

középkorban és a reneszánszban is. ld. SCHNEIDER, The Winged Eye..., i.m.,  n43. 
680

 Tudomásom szerint Alberti önéletírását még nem olvasták ebből a szempontból, jóllehet a vizualitásának 

hangsúlyozása, az emlékezőtehetségének és fantáziájának nem megfelelő működése, betegségeinek visszatérő 

jelenléte szerintem a melankólia klasszikus fiziológiai és pszichológiai tüneteinek toposzát visszhangozzák. 
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világon egyedülálló személyt szeretné bemutatni, ezért szükséges számára, hogy a család mint 

védőháló is lehulljon körüle. Ugyanakkor ahhoz, hogy szövegeiben Énjét tovább rajzolhassa, 

nem maradhatott ebben az elszigeteltségben. A Della famiglia írásának idején frissen 

Firenzébe érkező Alberti felismerte, hogy a társadalomban önmagát elismertetni csupán és 

egyedül az Alberti néven keresztül lehetséges számára. Ezért a szélesebb olvasóközönségnek 

szánt, vulgáris nyelven írt dialógusokban ezt az identitásmozzanatot domborítja ki arcképén. 

1437-ben viszont már elismert személy, aki Firenzében megismerkedik a legkiválóbb 

képzőművészekkel (nekik ajánlja a Festészetről szóló traktátusát), a pápai kúria szolgálatában 

állva kapcsolatokat épít ki a ferrarai Este családdal,
681

 a Firenzébe visszatérő Piero Di Cosimo 

de’ Medicivel, akivel 1441-ben megszervezték a nagyszabású költői versenyt, a Certame 

coronario-t. 1447-ben fiatalkori jóbarátja, Tommaso Sarzana kerül a pápai székbe
682

, így 

Alberti számára továbbra is biztosított volt az elismertség és a megfelelő munkakörülmények, 

és nem volt szükséges továbbá családja oldaláról várni a segítséget és biztonságot.
683

 Élete 

utolsó évtizedében értékelődött fel számára ismét a család szerepe saját identitásában: ekkor 

már, mint élete derekán járó férfi, a családfő maszkját magára öltve igyekezett az utókor 

közreműködését igénylő hírnév biztosítékát kieszközölni. 

4.3.3.4. Prológus 

A bronzmedál tehát a felhasznált forma, a belerajzolt szimbólumok és az általuk felidézett 

asszociációs lánc révén többszörös utalásokkal hirdeti: „Én, Leone Battista, a res publica 

litterarum törvényes polgára, intellektuális erényeim révén kiérdemeltem helyem az antikvitás 

nagyjai között.” 

 

                                                                                                                                                         
Alberti melankóliájáról azonban több tanulmány megemlékezik. Ld. Rinaldo RINALDI, Melancholia 

christiana,…i.m.; Mario PRADES VILAR, Morbus animi..,i.m.  

Ezen kívül szerintem a kutyája is (mely a melankólia egyik kísérő szimbóluma) ezért válik hangsúlyos 

szereplőjévé életének. 
681

 Leonello d’Estenek dedikálja fiatalkori komédiája, a Philodoxeos fabula 1434–es átdolgozott kiadását; ezen 

kívül Teogenio vulgáris nyelven írt művét, melyet 1441–ben édesapját gyászoló fiú vigasztalására küld Ferrara–

ba.  
682

 Alberti és Sarzana ismeretségéről ld. Marta GUERRA, Alberti a Bologna, i.m.,  valamint David LINES, Leon 

Battista Alberti e lo Studio di Bologna negli anni Venti = La vita e il mondo di L. B. Alberti, II, i.m., 377–95.o.  
683

 Alberti családtagjainak, különösen Francesco Altobianconak és Alberto di Giovanni Albertinek szerepe 

karrierjében ld. Luca BOSCHETTO, Tra biografia ed autobiografia,…98–100.o. valamint Alessio DECARIA, 

„Sempre a te piacquero le cose mie” Francesco Altobianco degli Alberti e Leon Battista Alberti, i.m.,  és 

Veronica VESTRI, Leon Battista e Alberto Alberti, i.m. 
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4.4. VÉGSZÓ 

Bár Vasari azt írja róla, hogy sokkal ügyesebben rajzolt tollával, mint ecsetjével,
684

 az így 

előállított portrékat alkotójuk ugyanolyan hatásosnak szánta. Miért tartotta fontosnak, hogy 

önéletrajzot is és önarcképet is készítsen? Választ kínál erre a Vita egy passzusa: 

„Sokszor megpróbálta megörökíteni arcvonásait, hogy ezáltal az őt megkörnyékező 

ismeretlenek számára ismerősebbnek tűnjön a festett vagy megszobort portré révén.”
685

  

Ezen kívül tisztában volt a festmény „isteni” erejével, t.i. hogy „nemcsak arra képes, (…) hogy 

a távollevőt jelenlevővé, hanem arra is, hogy még a halottakat is élővé tegye” akár „sok 

évszázad után is.”
686

  

És miért már meglevő maszkokba bújik? Mint láttuk, a De picturában megfogalmazott 

javaslat szerint érdemes ismert figurákat felvonultatni a képeken, az ragadja meg a szemlélő 

figyelmét, az tűnik ki az arcok közül, ami ismerős. Az udvarokban forgó Alberti számára 

nélkülözhetetlen volt, hogy láthatóvá tegye magát, hogy kitűnjön humanista társai közül.  

Azáltal, hogy antik mintára alakította ki a tudós (studiosus) maszkját maga számára, 

hangsúlyozni kívánta a res publica litterarum polgárainak összetartozását. Alberti, aki a 

humanisták közösségében csak irígységet és ellenségeskedést tapasztalt, az utókorhoz 

fellebbezett, és összefogásra intett: „Valamiről azonban nem tudok hallgatni, ó irigyek: az 

utókor majd objektív ítéletet fog adni rólunk. Mi addig is, fejezzük be az örökös 

civakodást.”
687

 A barátság és az egymás iránti emberségesség a fő témája az Intercenales X. 

könyvének: a tudás komplex és sűrű erdejében utat törő humanistáknak össze kellene fogniuk, 

hogy előrébb jussanak. Alberti fontosnak tartja, hogy különböző ízlésű alkotások látnak 

napvilágot, és mindenki más szeletét ismeri a világnak. Ez lehetne az alapja a szolidaritásnak 

és annak, hogy az utókor ne marasztalja majd el őket. Így válna elérhetővé Alberti szerint a 

dicsőségre és elismerésre vágyó humanisták számára a boldogság: 

„Elérhetjük ezt a célt, ha felhagyunk egymás megtámadásával és ehelyett a barátság 

fitogtatásában kezdünk versengeni egymással. Tegyetek így és boldogok lesztek.”
688

    

Ehhez kívánt alternatív mintát nyújtani a Firenzében uralkodó állampolgári humanizmusban 

önmagát nem találó Alberti: az értelmiségi életformát választók számára a közügyek helyett a 

consolatio sztoikus tanának szolgálatába állítja tudását.  

                                                 
684

 VASARI, A legkiválóbb festők…, i.m., 392.o. ”ezeket Leon Battista sokkal jobban írta le tollával, mint 

ahogyan ecsetjével megfestette.” 
685

 FUBINI–MENCI GALLORINI, L’autobiografia di Leon Battista Alberti, i.m., 73.o.  
686

 ALBERTI, A festészetről, II, 25., i.m., 93.o. 
687

 „Tantum non preteribo, o invidi: posteritas de nobis quid sentiat, libere iudicabit. Nos demum inter nos garrire 

desinamus.” [ALBERTI, Intercenales. Prohemium liber Viii., i.m.,  532.o.] 
688

 „Id autem assequemur, so nos inter nos positis obtrectationibus certatim amabimus: hoc agite et este felices.” 
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„Ha ezeket a dolgokat (ti. hogyan nézzenek szembe a szerencse forgandóságával és miként 

törekedjenek lelki nyugalomra, jellemük, erényeik és tudásuk gyarapítására) szorgalmasan 

tanulmányozod, ifjú, belátod, hogy az irodalom nagy örömforrás, dicséret és dicsőség 

származik belőle és a jövő és halhatatlanság eléréséhez nagyon hasznos.”
689

 

A literator képes alakítani saját Énjét, ezzel megőrizheti függetlenségét, szabadságát a 

Szerencsének való kiszolgáltatottsággal szemben. A bátor és páratlanul erős oroszlán-vonásait 

is álarcába konstruáló Alberti tudatában volt originalitásának és az intellektuális programja 

újszerűségében rejlő nehézségeknek.
690

 Az utókor számára is ez az arcvonása maradt fenn 

legerőteljesebben:  

„LEONI BAPTISTAE ALBERTO VITRUVIO FLORENTINO Albertus iacet hic Leo, leonem 

quem Florentia iure nuncupavit, quod princeps fuit eruditionum princeps ut leo solus est 

ferarum.”
691

 

 

 

                                                 
[ALBERTI, Intercenales. Prohemium liber X., i.m.,  606.o.] 
689

 „Quibus omnibus rebus si diligentissimam adhibueris operam, adolescens, comperies litteras esse 

voluptuosissimas, utillimas ad laudem, ad gloriam, atque ad fructum posteritatis et immortalitatis 

accomodatissimas.” [ALBERTI, De commodis…, i.m., 116.o.] 
690

 Az egyes könyveket (II, IV, VII, VIII és X) szintén ars poetikus előszók vezetik be, melyekben műve kortárs 

irodalmi pozicionálását kísérli meg Alberti. Ezekben egyféle szembenállás fogalmazódik meg: nehéz választása 

(IV könyvben a kecske, aki a különlegesebb és nehezebben megközelíthető füveket legeli; a VIII könyv békája, 

aki műfajok és hangszínek keverésével kísérletezik énekében) áll szemben az őt kritizálók könnyebb 

választásával (a bivaly, akicsak a tópart melletti zsíros növényzetet ismeri; a tücsök a maga monoton énekével).  

Alberti ellenfelei a normát képviselik, a sztereotíp ízlésvilágot, ami beéri Cicero kifosztásával. Alberti azonban 

az író stilisztikai szabadságát hangsúlyozza, rámutatva a latin nyelvű irodalmi hagyomány (sőt a cicerói életmű) 

változatosságára és komplexitására. ld. ALBERTI, Prohemium ad Paulum Toscenallum, 2–5.o.; Prohemium ad 

Leonardum Aretinum, 82–87.o.; Prohemium ad Poggium, 222–225.o. Prohemium liber Vii., 444–451.o., 

Prohemium liber Viii., 530–533.o., Prohemium liber x., 604–609.o. = Uő., Intercenales… i.m. 
691

 VASARI, Le vite de’ piú ecellenti pittori, scultori ed architetti, Einaudi, Milano, 373.o. 

http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_5/t129.pdf, Ez a rész a magyar fordításból hiányzik. 

http://www.letteraturaitaliana.net/pdf/Volume_5/t129.pdf
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5.  QUID TUM? 

Disszertációmban Leon Battista Alberti életművének egy jellegzetes vonását tettem 

vizsgálat tárgyává. A kritikát régóta foglalkoztatja, hogy a művekben a szerző nevével 

felruházott karaktereknek vajon a nevén kívül egyéb tulajdonságait is kölcsönözte-e a szerző. 

A szájukba adott gondolatok ugyanis ellentmondani látszanak egymásnak, és nehezen 

összevethetők a szerző életrajzi alakjának tapasztalataival, melyekről a biográfiai 

dokumentumok tudósítanak. Így nem egyértelmű az anonim önéletrajz ’Leone Baptista’-jának 

és az úgyszintén ezidőtájt íródott I libri della famiglia ’Battista’-jának egymással való 

megfeleltethetősége. Míg a latin nyelvű szöveg családja irányában mutatott hol közömbös, hol 

kifejezetten ellenséges viszonyát taglalja, ahol az ifjú humanista művészi ambíciói családja 

elutasítását váltja ki, addig a népnyelven írt traktátus Battistája az Alberti család fontos és 

szerves elemeként, a párbeszéd többi résztvevőjével egyenrangú félként, a művet szerző 

Battista pedig mint e család dicsőségének krónikása mutatkozik be.   

Az Alberti autobiografikus megnyilvánulásait mint „arcpoétikák”-at elemző módszertan 

segíthet feloldani ezeket az ellentmondásokat. Nem választja el ugyanis az elemzés során 

egymástól az életrajz és az életmű elemeit, hanem kifejezetten a humanista énképét vizsgálja, 

és abból az előfeltevésből indul ki, hogy ezek reprezentatív céllal születtek. A humanista a 

’parere tempori’ jegyében így igazodik az idők forgásához, és igyekszik a Szerencse 

forgandósága ellenére integráns Én-élményhez jutni. Alberti autobiografizmusa tehát az 

önmeghatározásnak olyan művészete, melynek során Alberti a személyes identitását a 

számára hozzáférhető kulturális (elősorban szöveges) forrásokból és egyéni élményeiből 

komponálja meg, azzal a céllal, hogy egy olyan őt reprezentáló énképet alkosson, amellyel 

részt vehet a mindennapi élet őt körülvevő társas interakcióiban. Ez az énkép - ha Alberti 

színházi metaforájának fogalmi mezejében maradunk, és ide idézzük Goffman 

szerepelméletét - tulajdonképpen egy maszk, amelyen keresztül a szükséges társadalmi szerep 

eljátszhatóvá válik, és amely aztán a tudatos Én-munka során visszahathat viselőjére, és 

„arc”-cá válhat. 

Ha a fent bemutatott három különböző Battistát mint maszkokat tekintjük, akkor nem az válik 

kérdéssé, hogy mennyire „igazmondóak” ezek a karakterek, hanem hogy mondataik milyen 

társadalmi pozíciót, milyen előnyöket voltak hivatottak kivívni viselőjük számára. Az 

önéletrajz Baptistája a sztoikus bölcs maszkját ölti magára, aki egy új értelmiségi szerepet, 

egy társadalmi homlokzatot igyekszik felépíteni a nemrég Firenzébe érkezett és az ottani 

állampolgári humanizmussal azonosulni nem tudó Alberti számára. A magányos, a világból 
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kivetett, de éppen ezért annak visszásságaira jobban rálátó tudós alakjába bújik, és ezt az 

egyedülállást még a latin életrajzok obtrectatores kategóriájával erősíti meg. Családja így 

válik őt akadályozó ellenséggé. A Della famiglia Battistái pedig szélesebb közönséghez 

kívánnak szólni (ezért is íródnak e könyvek toszkán népnyelven), és a firenzei kereskedői 

életvitelre berendezkedett társadalomban igyekeznek saját magukat pozícionálni. A latin és a 

toszkán karakterek ezért tulajdonképpen egyazon élettapasztalatra, kihívásra adott alternatív 

válaszokként születnek. Ennek alaposabb kifejtésével foglalkozott a 4. fejezet. 

És aztán? - teszi fel a kérdést Leon Battista Alberti.
692

 Milyen irányba folytatható a vizsgálat?  

1. Érdemes volna Alberti életművének módszeres lefordítására vállalkozni.
693

 Az életmű 

gazdagságából és komplexitásából kifolyólag első lépésben leginkább egy antológia terve 

vethető fel. A reneszánsz emberközpontúság és „individualizmus” jelenségének Alberti-féle 

újrafogalmazását (különös tekintettel autobiografizmusára) bemutató kísérőtanulmány nyitná 

e kötetet. A szövegek közötti válogatás alapját pedig az önéletrajziság megnyilvánulásának 

különféle típusai képeznék: az Intercenales párbeszédei (Pupillus, Erumna, Scriptor, Cynicus) 

képviselnék a lukianoszi szatirikus maszkokban megmutatkozó írót, a Vita mint antik 

életrajznak álcázott önéletrajz kerülne a kötetbe, a Canis és a Musca, valamint az apológusok 

(Apologhi centum) előszava
694

 és az oroszlánról szóló darabjai a középkori bestiáriumok 

allegóriáit újragondoló szerzői maszkokat illusztrálnák; ezen kívül részletek jelennének meg a 

Libri della famiglia  Battista karakterét felvonultató passzusaiból is; a kötetet pedig a 

humanista latin nyelvű végrendeletének fordítása zárná. 

2. Ezen kívül egy kidolgozott Alberti-monográfia megírása is várat még magára. Ehhez 

segítséget kínálhat a disszertációban kidolgozott módszertan, amely a humanista alakját az 

általa kidolgozott társadalmi szerepek portréiban ragadja meg. A monográfiában egymás után 

felvonuló arcképek sorát egy tanulmány nyitná meg, amely Alberti mozaik-metaforájának és 

a változatosságot (varietas) éltető esztétikájának elemzésére vállalkozna. Ezután, a 

disszertációban vázolt „humanista értelmiségi” és a „művész” portréi mellett, további arcokat 

vázolnék fel, hogy vonásaikkal árnyaljuk Alberti alakját. Az alábbiakban nagy vonalakban 

felfestem ezeket, az életmű hozzájuk kapcsolódó elemeinek, illetve a szerephez kapcsolódó 

alakítás fő dilemmáinak bemutatásával. 

                                                 
692

 A felirat a De pictura egyik autográf kéziratán, valamint Matteo Pasti által készített emlékérmen tűnik fel 

Alberti emblémája, a szárnyas szem mellett. Ld. jelen munka 643. lábjegyzetét. 
693

 Jelenleg Hajnóczi Gábor De pictura–fordítása mellett az Alberti életművének magyar nyelven is elérhető 

darabja a Libri della famiglia Reneszánsz etikai antológiában közölt részlete. Ld. ALBERTI, A festészetről, i.m. és 

ALBERTI, A családról, (ford. Kardos Tibor) = Reneszánsz etikai antológia, (szerk. Vajda Mihály), Gondolat, 

Budapest, 1984. 103–160.o.  
694

 Ebben Alberti Ezopusszal társalog, neki dedikálja a művét. 
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Az „ifjú studiosus” a korai művekben szereplő ifjú figurájának portréja, Lepidus-

Baptista iskolai tanulmányainak feltérképezésére, a bolognai-padovai humanizmusban 

betöltött helyének kijelölésére és az életművet jellemző ironikus látásmód eszmetörténeti 

feltárására adna alkalmat. 

Dilemma: A tudós figurája Alberti korai műveiben a társadalom egyik leghátrányosabb 

helyzetű tagja. A literátor boldogtalansága kedvelt témája volt a humanista kultúrának.
695

 

Ugyanakkor az ismert irodalmi toposzon kívül a szerző saját tapasztalatára is támaszkodott. 

Ifjúkori portréjába beleépültek a fáradságos tanulmányokkal eltöltött, bolognai diákévek 

emlékei. Ezek függvényében feladatának tekintette, hogy olyan énképet dolgozzon ki, 

amelyben a tudós életforma előnyei is megfogalmazhatóvá válnak.  Ennek egyik módja, hogy 

a társadalom által alapvető értékként elfogadott jelenségeket nem a szokásos perspektívából 

mutatja be, és ezzel a bennük rejlő abszurditásra híva fel a figyelmet. Szereplőit
696

 éppen ezért 

a társadalom perifériáján mozgó, abból kiszorult alakok közül válogatja: e művekben a 

szenvedő szerelmes, a részeges szerző („catus demens insitus sapient”), a nélkülöző tudós, az 

ironikus szemléletű bohóc (Lepidus) avagy egy halott lélek tekint végig az emberi faj 

tevékenységi formáin, és mutat rá mindegyikben az őrültség (stultitia, insania) állapotára.  

Ezeknek a karaktereknek a nézőpontjából szemlélve az értékek relativizálódnak és 

kimozdulnak a megszokott rendjükből. E mozgás eredményeképp pedig újra lehet értelmezni 

előjelüket, és még az olyan egyértelműen pozitív értékek is, mint az anyagi biztonság, a 

szerelem és a házasság (melyeket egy tudósnak nélkülöznie kell) másik oldala is 

megmutathatóvá válik. 

Életrajzi relevancia: Albertit megszólítja Beccadelli Hermaphroditusának I.20. epigrammája. 

Az elemzés tárgyát Leon Battistának e humanista játékba való bevonódása képezné: miért kér 

Beccadelli szerelmi tanácsot epigrammájában a dissimulatio filozófiáját kidolgozó, 

örökségétől megfosztott, misogyn barátjától, és méltatja őt, mint igazmondó, őszinte embert és 

az Alberti család dicső tagját? 

Művek: A Philodoxeus fabula két változata, a másodikhoz csatolt Commentarium, De 

commodis litterarum atque incommodis, a Deifira, Mirtia, Agilitta, Ecotonfilea, a Rime, 

valamint három asztali beszélgetés (Vidua, Defunctus, Religio) 
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 Marcello MONTALTO, "Sii grande e infelice" : litteratorum infelicitas, miseria humanae condicionis nel 

pensiero umanistico, 1416–1527, Istituto Veneto di Scienze, Lettere ed Arti, Velence, 1998. 
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 Szereplői egyben sokszor azok a maszkok, amelyek mögé rejtőzve fogalmazza meg álláspontját. Az Én–

beszédnek a latin szatirikusoktól örökölt típusát Alberti a lukianoszi mintára visszamenő játékos szatíráiban 

(ludus) valósítja meg leginkább: Apologhi (1436) Intercenales (1441 után) és a Momus (1443–1450). Az 

ezekben a művekben előállított értelmiségi minta elemzésével a Momus fejezetben foglalkozom.  
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A „nevető cinikus” portréján keresztül Alberti komikum-elméletének bemutatása 

válik lehetővé.  

Dilemma: Az antik spudaiogeloion fogalmának reneszánszkori újraértelmezése, a nevetés 

terápiás jellege képeznék az elemzés tárgyát. A kortárs humanisták (elsősorban Poggio 

BRACCIOLINI Faceziae; FILELFO, Satirae; BECCADELLI, Hermaphroditus; továbbá humanista 

vígjátékok) humorának vizsgálatán keresztül, továbbá az Alberti-életmű szövegkorpuszának a 

„nevetés” fogalom jelentésmezejébe tartozó kifejezéseit nyelvészetileg (elsősorban 

etimológiailag) elemezve keresnénk a választ arra, hogy miért nem találtak visszhangra saját 

korában Alberti komikus művei. 

Művek: Momus, Intercenales (Cynicus, Pontifex)  

Életrajzi relevancia: a római kúriabeli tevékenységéhez kötődő dokumentumok (levelek), 

valamint a pápai udvar eseményeinek segítségével feltárni a humanistának a pápai udvarhoz 

és általánosságban a valláshoz való komplex viszonyát. 

A „dehumanizált humanista” arcképe az önmagát állatok figuráiban megíró, 

jellegzetesen albertiánus attitűd elemzését teszi lehetővé. Ezen keresztül bepillantást kínál a 

humanista emberképébe. 

Dilemma: a középkori bestiáriumok hagyományának újraértelmezése mint a reneszánsz 

emberközpontúság toposzának ironikus kiforgatása 

Művek: Canis, Musca, Apologhi  

Életrajzi relevancia: A firenzei és római humanisták erkölcsfilozófiai traktátusainak 

emberképében keressük Alberti munkásságának kontextusát és a választ arra, hogy milyen 

helyet kíván biztosítani magának kora kulturális életében az állatok maszkját magára öltő 

humanista. 

A „szerelmes nőgyűlölő” portréja az életműben rejlő paradoxonra hívhatja fel a 

figyelmet, továbbá a kritikában kevesebb visszhangot kapó szerelmi
697

 tematikával bővítheti 

az Alberti-recepció gazdag repertoárját.  

Dilemma: A szerelmi őrület, a felfokozott szenvedélyek (furor) úgyszintén a consolatio 

filozófiájának és írói attitűdjének egyik tapasztalati és vitaterepét képezi. Milyen antik 

költészeti hagyományokat mozgósít Alberti, aki filozófiai és antropológiai vizsgálódásainak 

középpontjába állítja a szerelem (szenvedélyek) témáját? Milyen helyet jelöl ki ez a gesztus 

Alberti számára kora kulturális életében, amely a szerelmet és a szenvedélyeket sztoikus 

mintára a szerencse, erény és hírnév értékeivel kívánta helyettesíteni?  
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 A szerelmi tematika itt a latin ’amor’ bővebb jelentésmezejébe tartozó érzelmeket is magában foglalja: 

gyermek–szülő, barát–barát, ember–könyv, ember–állam. 
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Művek: Ecatomfilea, Deifira, Amator, I libri della famiglia, De Uxoria; Dissuasio Valerii 

Életrajzi relevancia: végrendelete, melyből kiderül, hogy agglegényként és saját gyermek 

nélkül hal meg. 

A „családfő” maszkja végigkíséri az életművet. Részben már a disszertációban vázolt 

portrékban is bemutatásra került.  

Dilemma: a végrendelet rejtélyes intézkedéseinek elemzésére vállalkozik ez az arckép, mely 

talán a legrealistább portré valamennyi közül. A központi dilemma ugyanis nem az életműből 

indul ki, hanem az életrajzból, feloldása azonban az életműben gyökerezik. 

Életrajzi relevancia: Battista Alberti testamentuma, az 1468-as per dokumentációja, Lorenzo 

Alberti végrendelete 

Művek: Libri della famiglia (főként a második könyv); De iciarchia, Cena familiaris, 

Sentenze pitagoriche 

3. Egy további irány, amelyben mindenképpen folytatni kellene a kutatást, a 

disszertációban is sokat elemzett Momus allegorikus antikizáló regény magyar fordítása 

volna. A nemrégiben elhunyt nagyszerű italianista, Takács József volt kutatásaim elindítója, 

és ő irányította Alberti életművének e különleges darabjára
698

 a figyelmemet. Kutatásaim 

halálával más irányban folytatódtak, de a közös munka gyümölcseként elkészült a Momus 

első könyvének nyersfordítása.  E saját korában páratlanul egyedi,
699

 fordulatokban és 

allegorikus utalásokban bővelkedő, komikus
700

 mű korszakos újdonságához nem fér semmi 

kétség. Alberti meglehetősen önkényesen gyúrja át az antik auktoroktól (közben a latin 
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 E négy könyvből álló, befejezetlenül maradt mű keletkezését a szakirodalom 1443–1450 közötti időszakra 

datálja. Alberti ezidőalatt mint pápai hivatalnok (abbreviatores scriptor) dolgozott a kancelláriában, kezdetben 

Firenzében, majd a zsinatot követve Ferrarában, Sienában, végül Rómában. A Momus születésének idején 

leginkább Róma és Firenze között ingázott, és ez a két város allegórikus helyszínévé is válik magának a műnek, 

melynek eseményei a pontifex maximus udvarában (Olimposz–Róma) és az etruszkok lakta földi régióban 

(Etruria–Toszkána) játszódnak. 
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 Ez a különös kis alkotás meglehetősen izolált maradt az Alberti életműben. Sajnálatosan mindössze két XV. 

századi kézirata maradt fenn a szövegnek [cod. Ottob.Lat. 1424, ff. 70r–148v (Roma, Biblioteca Apostolica 

Vaticana); cod. Canon. Misc. 172, ff. 122r–211r (Oxford Bodleian Library); Alberti sajátkezű javításai, 

megjegyzései teszik értékessé a következő két kéziratot: cod. Lat. VI, 107 (2851), ff. 1r–126v. (Venezia, 

Biblioteca Nazionale Marciana); cod. Latin 6702 (olim 6307), ff. 1r–143v. (Paris, Bibliothéque Nationale de 
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rejtélyesebb, hogy 1520–ban, Rómában egyszerre két editiones principes látott napvilágot [LEO BAPTISTA DE 

ALBERTIS FLORENTINUS DE PRINCIPE, apud Stephanum Guileretum, Romae Kal. novembris MDXX.; LEONIS 

BAPTISTAE ALBERTI FLORENTINI MOMUS, ex aedib(us) Iacobi Maz(zocchi), Romae, MDXX.]. 
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 A komikus írásnak Albertinél külön esztétikája van, mely többek között a jelenetek váratlanságában, a 

választott témák újszerűségében, a hagyomány ironikus kiforgatásában ragadható meg és a komikum etikai 

rehabilitálhatóságát terápiás jellege biztosítja. Írásaiban Alberti ugyanis arra tesz kísérletet, hogy a melankólia 

betegsége ellen orvosságot nyújtson. Egyedül a humor tudja a fekete epe hatásai alatt álló lelkek tekintetét 

visszairányítani a földi történésekre. „…ego vero his meis scriptis genus levandi morbos animi affero, quod per 

risum atque hilaritatem suscipiatur”– írja Lucretius intését (De rer.natur. IV, vv. 11–22.) szem előtt tartva 

az Intercenales 1. könyvében, Paolo Toscanelli orvosnak címzett előszóban. [Leon Battista ALBERTI, 

Intercenales, i.m., 2.o.] 
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hagyomány helyett a görög komikum felé nyitva), saját életrajzából és a környezetében 

tapasztalt aktualitásokból összeszedegetett elemeket. A műve elé illesztett előszó szerint a 

filozófiai műben szándéka az, hogy a meglepő és fordulatos elemek felvonultatásával 

szórakoztasson, másrészt azonban választott témájával, a fejedelmek környezetének 

ábrázolásával tanítani is kíván. Hogy mitől filozófiai, mitől etikai ez a mű, és hogyan 

illeszkedik a fejedelemtükrök hagyományába? Erre keresné a választ a fordítást bevezető 

tanulmány. 

Alapvetően ezekben a tervezett munkákban képzelem el a disszertációban elvégzett kutatások 

további irányait.  
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